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INTRODUCTORY NOTICE. 





The following Grammatical Analysis and interlineary 
Version have been prepared with the object of aiding 
beginners in the study of the Hebrew language. 

The first Four Chapters of Genesis have been 
selected as containing specimens of almost every simple 
form of construction, as well as a very large number of 
words:—to these, the Eighth of Proverbs has been 
added, as a specimen of one of the Poetical books. 

The Serviles added to the root, as well as all Pre¬ 
fixes and Suffixes of each word, are printed in hoUovc 
letters; and all letters which have been dropped from 
the root, are placed above the line. 

Beneath each Hebrew word the corresponding 
English is given literally. 


Whatever in the Hebrew Text cannot be rendered 
into English (such as the particle ft# marking the 
object), is represented by the sign )(. Words neces- 
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fi INTRODUCTORY NOTICE. 

sarily added to complete the English form of expression, 
are printed in italic. Words expressed in Hebrew, but 
which are redundant in English, are inclosed within 
brackets [ ]. The article when expressed or implied in 
Hebrew is distinguished by small capital letters. 

The Grammatical Praxis is connected with the Text 
by a reference letter prefixed to each word. The aim 
in the construction of this analysis has been to give the 
learner sufficient information about every word;—all 
the circumstances of each word (i. e, its prefixes, suffixes, 
&c.) being fully described on its first occurrence. Where 
the same word occurs again, it has been deemed suf¬ 
ficient to note more briefly its peculiarities and to refer 
to the chapter, verse, and letter, where it has been 
before explained. Proper names have been left without 
being referred to any root. 

The pronunciation of the Hebrew words has been 
given to aid in the acquirement of what is so indispen¬ 
sable to success —fluency of reading the language. The 
Vowel sounds employed are those of the Italian, and 
some other continental languages, viz.: x ^ T ^ 
to this especial attention should be given. The Con¬ 
sonants employed to indicate the pronunciation have 
the same power as in English. The letter K having 
as a consonant no representative in English, is not 
noticed in the pronunciation: V is, however, always 
indicated, because, in the opinion of some, it possesses 
a guttural sound. 
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iii 


In spelling it i^ impossible to attach too much im¬ 
portance to the division of the Hebrew syllables. 

The following memoranda will be found of some 
assistance to the student. 

1. In Hebrew every syllable must commence with a 
consonant:—the only seeming exception is when a word 
begins with $, V, or 1, pointed thus, *. 

2. Every syllable must be closed either, 

1st. By a consonant:—or, 

2nd. By a long vowel:— 

the only exception is when a syllable is ended by a short 
vowel with an accent. A long vowel does not take 
the following consonant unless it have an accent, or 
unless the consonant be doubled by a dagesh. 

3. The compound sh’vas (or imperfect vowels) (-8) , (w)f 
(T{) , never can be the vowel of a syllable; they simply 
enable the guttural letter under which they stand to be 
more easily enunciated. 

4. Furtive pathach also never forms a syllable; in 
accordance with the rule which requires that every 
syllable must commence with a consonant. 

5. Simple sh'va where vocal is to be pronounced like 
e in below, only rather more lightly. 

After a few hours have been spent in learning to 
enunciate distinctly, the student may acquire the flexion 
of the regular verb,—after this, the common prefixes 
and suffixes, and then the irregular verbs. It is well 
for the student to bear in mind that however formida- 
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ble the Hebrew verbs may appear in a table, yet the 
terminations or prefixes in all the seven species (whether 
the verb be regular, irregular, or defective) are the same; 
so that the exercise of memory is confined to acquiring 
twenty-eight words (the verb in Kal), no very hard 
half an hour's work,—and then all else may be made an 
exercise, not of the memory, but of the understanding. 

The learner will have acquired a tolerable stock of 
words, when he really knows the translation and Praxis 
here given: he will then do well to pay considerable 
attention to a good Hebrew grammar;—not overlooking 
the accents , both as to their powers and consecution;— 
for although but a slight knowledge of grammar will 
enable him to read Hebrew, yet the more accurate is 
his knowledge of grammar, the more will he appreciate 
the exactitude of the Hebrew language, and be thus 
fully repaid for the labour bestowed in acquiring a 
knowledge of the Old Testament Scriptures in their 
original language. 

References have not been made in the Praxis to any 
Hebrew Grammar, but concise rules have been supplied 
as required—almost continually in the first chapter 
(where all changes of points, the excluded article, &c. 
are fully explained) and more sparingly afterwards, when 
the learner might be supposed to have acquired some 
familiarity with the particulars which have been so 
often repeated. 

No Hebrew Grammar is altogether equal for the 
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V 


purposes of the learner to that by the late Prof. 
Gesenius, an edition of which has been put forth 
by the Publishers of the present Work (cp. the 
Introduction to the “Heads of Hebrew Grammar”). 

This aid to beginners in Hebrew originated in a plan 
of teaching which the author had used. It was com¬ 
menced many years ago, and circumstances led to its 
resumption and publication. It contains in fact lessons , 
which, haying been often gone through with pupils 
orally , are here given on paper for the use of learners. 

It is scarcely needful to dwell on the usefulness of 
introductory books to Hebrew students,—books in 
which explanations are given as required; so as to 
ground the learner in the rules and their exemplifica¬ 
tions, and thus to lead as far as may be into a thorough 
acquaintance with the language, and that gradually; 
and if possible, to induce habits of careful investigation 
of every word met with in reading, both as to its own 
value, and also as to its connection and bearing upon 
the rest of the sentence. 

This elementary book was compiled with these ob¬ 
jects ; and it may be confidently stated that it contains 
the results actually arrived at in practically teaching 
the language, not merely to adults but also to children , 
meeting the difficulties and answering the questions 
which from time to time have been felt by learners. 

It may also be stated that the mode of learning 
exhibited in this little book, has been attended with 
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satis/actory practical success in oral instruction; a great 
part of the advantage of which will, it is believed, be 
conveyed by these Reading Lessons even to those who 
are studying the language without the aid of an in¬ 
structor. 

It may also be suggested that teachers themselves 
might find such an elementary book as this a means 
of lightening their labours, and promoting the progress 
of their pupils. 

8. P. T. 


nw-iv rnptr^? 
pbov. so. 5. sta o'p'r£> wn up 
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ELEMENTS OF HEBBEW GRAMMAR. 


THE ALPHABET, jr 


Hebrew. 

Name 

. 

Power. 

Rabbinic. 

Sama¬ 

ritan. 

No. 

N 


Aleph 

„ 

f» 

A- 

1 

3 

n>3 

Beth 

b & V 

3 

a 

2 


y# 

Gimel 

S 

2 


3 

1 

n h 

Daleth 

d 

7 


4 

n 


He 

h 

r» 

* 

5 


y 

Vav 

V 

) 

*? 

6 

T 

13 

Zain 

z 

i 

A* 

7 

n 

n’p 

Cheth 

kh 

p 

V[ 

8 

D 

n't? 

Teth 

t 

V 


9 

* 

iv 

Yod 

y 

* 

rrr 

10 

p 7 


Caph 

k 

31 


20 



Lamed 

i 

5 

! i 

30 

a d 

op 

Mem 

m 

r> o 


40 

3 I 

P? 

Nun 

n 

J 1 

$ 

50 

D 

1?,? 

Samech 

8 

P 


60 

V 

13? 

Ayin 

99 

17 

V 

70 

sc l 

n ,l 

P6 

P, Vh ' 

M 

2 

80 


r* t 

Tzadd6 

tz 

> r 


90 

l 

p 

l'i? 

Koph 

k 

9 

P 

V 

100 

n 

I** 

Reah 

r 

T 

s 

200 


rr 

Shin 

sSc.sk 

C 

w 

300 

n 


Tav 

t, th 

P 

A 

400 
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ELEMENTS OF HEBRE W GRAMMAB. ix 


THE NUMERICAL VALUE OF THE LETTERS. 

The intermediate numbers, from 10 to 20, from 20 to 30, &c., 
are expressed by atfflng to (') Yod, (3) Caph, &c., the letters 
which represent the desired unit, e. g. it' 11, N3 21, 31, &c., 

except in the case of 15, which, instead of being H' in regular 
form, is represented by IB or 9 & 6 = 15, because the use of the 
first two letters of n’jfP (Jehovah) is esteemed by the Jews irre¬ 
verent. The Hebrew letters preserve their own numerical value, 
whether placed in the order of numeration, or irregularly, thus— 
33p or 3p3 or p33 equally represent 122 ; p is 100 wherever 
placed, 3 is likewise equal to 2, and 3 stands for 20, without 
regard to relative position. The current year would therefore 

be represented by npnnN> N 1000 HJl 400 twice p 100 H 5. 


DAGESH. 

The six consonants J"l B 3 T J 3, pronounced technically alto¬ 
gether Begadkephat , have a twofold pronunciation. When they 
are found without the central point, called Dagesh, they are pro¬ 
nounced respectively 3 v, 3 gh, 1 dh, (strictly, but conventionally 
g and d, for the exact force of these two letters is unknown,) 3 
the guttural German ch, D ph, H th. When dagesh is inserted 
thus B 3 IJ 3, their pronunciation is exactly that of t, p, k, d f 
g, in go, and 5, in English. 


DIVISION OF LETTERS. 

The Hebrew alphabet is also divided according to the organs 
of speech used in uttering the letters, as follows:— 
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X ELEMENTS OF HEBREW GRAJCMJLR. 

Gutturals n, n, y, K 

Palatals . p, 3, J, * 

Linguals . D, H* *1, b 
Sibilants, or Dentals ¥, 8?, D, T 
Labials . . D, 3, D, 1. 

Letters of the same organs are frequently interchanged, as 

■dd-W} rvene>=n'xib&. 


PRONUNCIATION. 

The sounds of K and V are lost, consequently their equivalents 
m English cannot be denoted ; they are quiescent in Hebrew, 
and take invariably the sound given to them by the vowels, as 
)} 6, y ee, )) d t K o, X ee, X d, &c.: in the same way the 
letters 1 and ' when used with the vowels cholem and shoorek are 
quiescent, as {13 pronounced boon , and {13 bone. But 1 is a 
consonant at the beginning of a word, as "IDfct 1 ! vayyOmer; so 
also ni.T pronounced yehbvah: in this last example it will be 
observed that the 1 commences a syllable, and therefore is a 
consonant as at the beginning of a word; it may be further 
illustrated by dividing the word into syllables, thus, HJ 1 h IJ = 
ye I ho I vah. Yod (') is a consonant at the beginning of a 
word like our y in yard, as DV yom, day; T yad t a hand: yod 
is quiescent with keerik in the middle of a word, as D'iiW pro¬ 
nounced eloheem; when keerik has a yod after it (\), the vowel 
(*7) is long, as ee in feet; sometimes it is long without the yod 
as DM0Q hattaneeneem, Gen. 1. 21. 
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XI 


OF RADICAL AND SERVILE LETTERS. 

The following letters are used to designate persons, numbers, 
genders, and other modifications of the words of the Hebrew 
language, Yiz., K, il, 1, \ D, 3, 21, and are called Serviles ; though 
these are sometimes also Radicals when they form roots, as 
yashav , he sat; iTH haiah , he was, &c. The letters of this last 
example are all serviles used as radicals. The remaining letters 
of the alphabet are radicals, i. e. they never serve to distinguish 
persons, numbers, &c., as the serviles do, and are used only for 
roots, as IpB pakad , he visited; kalak , he divided, &c. 

Radicals 3 H 1 n D3 i> DJ D V TP. 

ServUes R fl 1 * D 3 h. 


THE VOWELS. 


Figure. 


n 


Series of Perfect Vowels. 


Power. 

a as in Ah! 
a as in mate 
ee as in feet 
o as in note 
oo as in boot 


Name. 


ypp Kamets 
nV Tsaray 

b'na Pl’n Keerik Gado) 
D^in Cholera 
pT-1E> Shoorek 


iSeries of Imperfect Vowels. 


Figure. Power. 

*7 i as in fit 

— o as in not 

— oo as in foot 

— a as in bad 

~T o as in me* 


Name. 

ptDjJ ,Tpn Keerik Katon 
5|^On ppp Kamets Katupb 
Kibbuts 
nJIB Pattach 
bbp Segol 
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XU ELEMENTS OF HEBREW GRAMMAR. 

The vowels are sounded after the consonants under which 
they are placed. Thus 3 is pronounced bah, 3 bay, &c. 

A consonant with one of the perfect vowels forms what is 
called an open syllable, as 3 bah, but with an imperfect vowel 
a second consonant is required, as *13 bad, and a closed syllable 
is formed; except where an accent immediately follows the im¬ 
perfect vowel, as GPED a soul, pronounced nafesh, not nefesh. 

The pattach under a final Cheth or Ayin is exceptional. It is 
there called pattach furtive, and is sounded before the consonant^ 
as nn rooach, not roocha. 


SHEVA. 

Sheva is a sign invented to accompany vowelless letters, to 
certify that the vowel has not been omitted through mistake. 
It is placed under all initial and medial letters, which have no 
vowel of their own, except the quiescents. 


Figure. Name. 

— tMGPE) KJE? Sheva Simple 


Power. 

the shortest e as in between , 
and peruke , except when 
quiescent by position. 


The Simple Sheva, when it occurs under the guttural letters 
K, H, PI, V, and *1, is associated with the short vowels to increase 
its power, and it then has a power equal to the shortest utterance 
of those vowels. 


Figure Name. 

27 nna Chateph Pattach 

^ VlJD f|t?n Chateph Segol 

~ VPi? Chateph Kamets 


Power, 
a as in mat. 
e as in met 
o as in hot. 
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xiii 


THE CONJUGATIONS. 

The Conjugations in Hebrew are also denominated Moods or 
Species. They are seven in number: three Active, three Passive 
and one Reflective, the last is similar to the.Middle voice in Greek. 
Their names are as follow :— 

Kal, Niptaal, Piel, Pual, Hiphil, Hophal, Hithpael. 

The distinctions between these names may be explained thus, 
using the verb, to love, as an illustration:— 


Active, 

Kal, 

to love. 

Passive, 

Niphal, 

to be loved, 

Active, 

Piel, 

to love ardently. 

Passive, 

Pual, 

to be loved ardently. 

Active, 

Hiphil, 

to cause to love. 

Passive, 

Hophal, 

to be caused to love, 

Reflective, 

Hithpael, 

to love oneself. 


THE SEPARATE PRONOUN. 


Singular. 


1. com. 'DiK, in pause '365 
fmn#c.‘nriN (PIN), in pause HPIN 
2 ' [fern. RK (’JjlK, prop. ’FIX' ’ ’ . 

3. mate. K-in hr fem. tW? 


/. 


thou. 

she. 


Pturcu. 

1. com. (UN) 

2. masc. DPIN 

3. masc. OH, »1BQ 


we. 

fem. JPIN, njP)N ye. 
fem. JH, Din they 
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Distinctive*. 
jMDB C|'lD or : p6j>D 
. e<niMg ,njnN 
NR^-iiD ;ne> ,ihjD 


•wro- KOBO 

t : - vr ; • 


—MSB'S 

. . "ion 


. . b\ii -ijb 
, . , rn| w-|i? 
K$>g ,nVn? kb^i-i 
. . . k^n .kh? 

. )'Bh| OB'—D)B'")J 
.... «1 p'pf 

* Placed between 
words, as # 1 'W 
(Gen. 18. 21). This 
accent is also called 
when it oc¬ 
curs before — — as— 

njn -iyi3 i h^o 

(Gen. 18. 25). 


| * There are some instances in 

| which this accent is used as a con¬ 
junctive. 


Conjunctives. 

. tP* “©iP or HHO 

T T T J- 

’pen iBiB' .-sjBfjp 
.... KD-JB 

. baSa isiB’—tom 

*•: - t it : - 

. . troop kb^fi 
.... tono 

• • • n^>B> 

. . . nS-lBS 6010 

Mr | r ; •• 

• • • i»V 12 rp; 

The following occur only 
in the Psalms, Pro¬ 
verbs, and Job 

-±-.ni-io 

— • ■ntf nViy^Bno 

— • • • 

—v .p'Dipp Krao 

;—— . . fconpT «jnt 

,— • • • 

To the above maybe 
added 5)jPD (“), which 
is placed between two 
or more words; and — 
an D Metheg. 

When this mark — 

i 

is placed at the right of 
sh*va, as in 'flfi it is 
called 60^3 gang-ya. 


+ Called also Itp*®, and 
used sometimes as a dis- 
, tinctive of the 4th class. 
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GENESIS, 

CHAPTERS I.—IV. 

8 

D'DtffT m' 0^8- 8-13* W8“I3* < 

•V” t ~ a* v: jt t v* •• ; 

heaven-THi )( ‘ God created beginning -In 



i r% : it i v t t ; i vit t r* : 

voulne8S-& wasteness was earth-THE«Anri .earth-Tiis )(-and 


nny oinp * w- 21 ?#' Wny 

God of-spirit.the-and ;deep-the of-face-tlie upon (ioo«)-darkness*& 

:a^rr 

.waters-THE of-face-the upon hovering-fic.'/.t) 

Chap. I. Verse ] .— a b’re-shith' , subsfc. fern, with fem. term. JVf with 
pref. part. 21 with its usual pointing. R. (not used in Heb.) raash, 
whence the common word head; from which is formed this noun, a 
denominative, (de nomine). 

* ba-ra’y verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. Fut. &OIP (K"^) y 
under the middle radical instead of the usual (.) because of the 
following X. 

f "Eld-hlm’, subst. masc. pi. with the usual masc. pi. term. D'7; 
from the sing. This word when applied to the one God usually 

takes singular verbs and adjectives; this is not however always the case, 
so that the plurality of the idea of the word is distinctly conveyed, see 
ver. 26 . This word is also applied to kings or judges, as holding power 
delegated from God, Ex. 22 . 27 ( 28 .) Ps. 82 . 6 ; and also to angels, see 
Ps. 8 . 6 ( 5 .) and 97 . 7 . (comp. Heb. 2 . 7 , 9 . and 1 . 6 .) 
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I. v . 1.—GENESIS.—I. v. 2. 


4 eth . This word is used to mark the object, and can only properly 
stand before a definite noun, i. e. one which is so either (1) by being a 
proper name, or (2) having the definite article or (3) having a 
word dependent upon it, or (4) having a pronominal suff. The word 
with which it is here used is rendered definite by the article. 

* hash-sha-ma'-yim , subst. masc. dual or pi. (sing, unused). (PI. 
forms are often used in Heb. in the names of objects in which extension or 
parts form a prominent idea.) With the definite article prefixed. The 
full form of the article is Sil, but when joined (as it always is) to the 
following word, the S is omitted, and the first letter of its substantive is 
doubled by dagesh, and thus here there is W for R. (unused in Heb.) 
doubtful. 

f v'Mh. The copulative conjunction prefixed to ( rf ). 1 has here its 

usual pointing. ^ 

* ha-a'-retz , subst.com. (mostly fem.) (simple form pi. nteiX); 
with art. a change takes place, thus:—the X not admitting dagesh (_j of 
the art. is lengthened into y by way of compensation; and the accented 
( v ) following the ( t ) thus formed is likewise changed into that vowel. 
'The pause accent would suffice to lengthen the vowel, but the form 
would have been the same had the word not been in pause.) 

Verse 2. 

* v'-ha-a’-retz. The conj. cop. prefixed to (*) chap. 1. ver. l. 

h ha-y thdh\ verb Kal pret. sing. 3 pers. fem. (the nominative 

being here used as fem.) R. iTH fut. iTJT apoc. W. 

c tho'-hu, subst. masc. (the preceding vowel sound deprives the initial 
FI of its dagesh lene). R. unused in Heb. 

4 va-vd’-hu, subst. masc. with cop. conj. prefixed, pointed with y 
instead of its usual Q, because of its being followed by an accented 
syllable. (Hence we may find \ for \ before any monosyllable.) R. 
(unused in Heb.) prob. to be empty. 

0 v’khd'-shech, subst. masc. with cop. conj. prefixed. R. to be dark , 
obscure. 

f Val, prep. R. to be high, over. 

* p'niy, subst. masc. pi. const, (sing, unused) absolute form D'jS 
a pi. noun as implying parts or extension. R. to turn. 

th’hdwij subst. com. (pi. niDhri). The initial FI here loses its 
dagesh lene because of the preceding vowel sound. R. doubtful. 

o'rH'&kh, subst. com. (generally fem.) with cop. conj. prefixed. 
pi. rrirwi. r. to breathe. 
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L v . 3 .—GENESIS.—L i>. 5 . 


3 


* u El&-h\m’. Chap. I. ver. i. ( r ). 

* m rah-khe'-pheth , Piel part. fem. (In the division of the syllables 
in this word the 11 must be regarded as doubled by implication; hence 
the ( ) is not lengthened to compensate for the non-insertion of dagesh.) 

' Val , (/). 

■* p'nly (*)• 

* ham-mu.'-yim, subst. dual or pi. (sing, unused). PI. as implying 
parts or extension, constr. 'D, sometimes 'D'D. With the art. *n. (j is 
lengthened from (_), because of the pause accent. R. unused. 


: tiijAtv 

.light was-there-and 

3iD / — 

jgood (uw«-/l)-that 


"11X" Vp* 

a j* : 

—: light be-there-Let 

-iiKfj'-m' 

IT V 

light-TBB )( 


wribx * - 3 

v v: v j " 

,God said-And 

4 

God saw-And 


ppv “ii»R J pa' 

between-and light.-TBE between 


• v: jr* : “ 

God separated-aud 


dP' tir^ c i Dvfyj* 

.day light-TOB-to God 

-\T’V anj/'-vm* rbb g 

• :i- vTv • :r t :at 

was-there-& evening was-there-and ; night 


tnpVT i linn's 

called-And .darkness-TBB 

called-he darkness-TBE-to-and 


:in«- o 1 v ipa* 

IT V J ’ v V. 

.one dav-the .morning 

# 

Verse 3. 

a vay-yd f -me?% verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. with 1 conversive, 
with its usual points, viz. (_) and the next letter doubled by dagesh 
inserted: the accent is drawn back to the penultimate I ecause of the 1 
conversive. 

6 u Ela-hi?n'. Chap. 1. ver. i. ( r ). 

f y hi, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. The apoc. fut. (when 
one is found in the species) is used to express an imp. or subj. mood (as 
after words signifying that), and after 1 conversive. 

• or, subst. masc. (it once occurs fem.) R. to be or become liyhu 
' va-y hi, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with 1 conv. which 
accounts for the use of the apoc. form. See (*) chap. I. ver. 2 . 1 conv. 
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I. 3.—GENESIS.—I. v. 5. 


is not here followed by dagesh, because when dagesh should regularly be 
inserted in a letter pointed with a simple or compound Q, such dagesh 
may be omitted. 

'or n 

Verse 4. 

* vay-yar X', verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with 1 conv. 
(regularly pointed) which accounts for the use of the apoc. form. The 
simple future of the verb is I"!XT. 

* v Efo-hlm\ Chap. I. ver. i. ( c ). 

c eth, see ( d ) chap. I. ver. i. The (..) is here shortened f.o q be¬ 
cause of the Makkaph by which it is joined to the next word. 

d ha-or\ { d ) chap. I. ver. 3 . with art. The art. is pointed with Q 
because X does not admit dagesh. 

* ici, conj. (the verb to be is understood here). 

f tdv, adj. (fem. fDto). R. to be good. 

8 vay-yav-d&l\ verb Hiphil fut. apoc. with 1 conv. regularly pointed. 
R. not used in Kal. 

* "Elo-him '. Chap. 1 . ver. 1 . ( c ). 

1 bfyn, prep. (prop, constr. of subst. |^3). 

i ha-dr ( d ), and (*) chap. I. ver. 3 . 

* fi-v$yn\ prep. (*) with conj. 1 prefixed, pointed -1 instead of having 
p because it precedes a labial . The prep. J'3 is often repeated in the 
sentence before both the boundaries as we here find it. 

/ hah-kho’-shech , ( e ) chap. 1. ver. 2 . with art. which retains its 
although the n cannot take dagesh; but it is doubled by implication. 

Verse 5. 

* vay -yik-rd\ verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. with 1 conversive. 
(In this part of the verb there is no apoc. fut.) 

4 "Elo-him'. Chap. I. ver. 1 . ( c ). 

f la-dr\ (*) chap. I. ver. 3 . and ( d ) chap. I. ver. 4 . Here with the 
prefix ^ which excludes the letter of the art. retaining its vowel; so 
that TxS is for "ftxn^. (For the Q see ( d ) chap. I, ver. 4 .) 

4 yom, subst. com. (rarely fem.) pi. D'D\ 

* v’lah-kho'-shech, (*) chap. I. ver. 2 . and (*) chap. I. ver. 4 with 
7 and 1 conj. prefixed: the art. excluded, see ( c ). 

/ kd'-ra, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. (With the accent drawn 
back, because the syllable which follows is accented.) Fut. X*1j?\ 

8 lay’-lah, subst. masc. with H paragogic (which may be dis¬ 
tinguished from the fem. term. iT by the latter tak ng the accent). In 
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(_) in the penultimate is lengthened into Q because of the pause accent. 

* va-y'hl, chap. I. ver. 3. ('). 

* Vf-reVi subst. masc. Dual R. to set (of the sun). 

’ va-y'hl, chap. I. ver. 3. ('). 

* vd'-ker , subst. masc. PI. D'")JJ 2 (dagesh in 2 initial is omitted 
because of the preceding closely connected vowel sound.) 

1 ydm , {*). 

m eh-kh&d’, numeral adj. masc.—Fern. nntf. (The n is regarded as 
doubled, ^nd thus it closes the first syllable as well as commences the 
second.) This cardinal number is used in commencing a series (as in 
this case), or in naming the days of the month, as though it were an 
ordinal, first. 


tin?* jn?r Vr 6 


of-midst-the-in expanse-an be-there-let ,God 

said-And 


* B\ID' ‘rnziD* 

J* • 

B^P}' 

.waters-to 

waters between dividing 

be-it-let-and 

,waters-THK 

vr 


bribx' 

* v: 


between 

divided-and ,expanse-Tiis )( 

God 

made-And 

B^H' 




waters-THi 

i between•& expanse-THK-to beneath-from 

(are)-which 

waters-THK 

Wr 



"IttfR* 8 

VV -J 

calied-And 

.so was-it-And .expanse-THK-to 

above-from 

Care)-which 


-"h'n/ D§p^' D'rifyt* 

was-there-A evening was-there-And .heaven expanse-THK-to God 


a j'uttf' oiy "ij?3* 

.second day morning 

Verse 6. 

B vay-yd’-mer , chap. I. ver. 3. ( B ). 

6 Elo-hlm', chap. I. ver. 1. ( c ). e yhl, chap. I. ver. 3. ( c ). 

4 rd-ld'dV, subst. masc. R. to spread out , also to beat, to beat out. 

' b'thdch, subst. masc. const, with pref. 3 . Absolute form 
R. unused in Heb. 

f ham-md’-yim, chap. I. ver. 2. ("). 

* vi-hV, chap. 1 . ver. 3. ( c ), with copul. conj. 1 pref. For q is 





6 


L v. 6.— GENESIS.—I. v. 8 


inserted under 1, because two q cannot come together at the beginning 
of a word; and the so inserted coalesces with the homogeneous \ so 
that it is written without q. 

* mav-deel', Hiphil partic. chap. I. ver. 4. (*’). 

1 Myn, chap. I. ver. 4. Q. 

i ma'-yim, chap. I. ver. 2. ("). (The word being here not in pause 
(_) is retained.) 

* ld-md f -yim, chap. I. ver. 2. ("), with the pref. b, which is here 
pointed with instead of q because it immediately precedes the 
accented syllable, b is here used as equivalent to a repetition of . 

Vkrse 7. 

* vay-ya'-Vas, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with 1 con- 

versive. and fl'6) The ordinary fut. is (Thus pointed 

because the first radical is a guttural.) 

* "Eld-him', chap. I. ver. 1. ( c ). 

e eth chap. I. ver. 1. ( rf ). (.,) changed to Q because of the Makkaph. 

4 hd-rd-/d'dV, chap. I. ver. 6. ( d ). with art. pointed with Q because 
1 cannot take dagesh. 

' vay-yav-del f . Hiph. fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with 1 conv. 

f biyn, chap. I. ver. 4. (*). 

8 ham-ma'-yim , chap. I. ver. 2. ("), and chap. I. ver. 6. [*). 

* Asher, relative; indeclinable. (The verb to be is here understood.) 

* mit-ta-khath, subst masc. (often used as a prep.) with prefix 
*P for fp; this prefix is pointed with the vowel Q and dagesh is 
inserted in the next letter to compensate for the excluded 3 ; nnjjUp for 

nn© IP- 

i Id-rd-fa'-dM, chap. I. ver. 6. ( d ), with the art. excluded by the 
prefix b ; for JPpnnjp. 

* d-veyn', chap. I. ver. 4. (*). 

1 ham-ma'-yim, chap. I. ver. 2. ("), and chap. I. ver. 6. (f). 

“ Usher, (*). 

" me-Val’, subst. (very often used as a prep.) with D prefixed (see (*); 
(.,) is for q because the following letter y cannot take dagesh. R .togo up. 

0 la-ra-fa!W, chap. 1. ver. 6. (*), and chap. 1. ver. 7. (f). 

* va-yht, chap. I. ver. 3. (*). 

f chin, adv. Dagesh is omitted in the initial D because of the pre¬ 
ceding vowel sound. 

Vkrse 8. 

* vay-yik-rd', chap. I. ver. 5. (*). * l&O-hlm', chap. 1. ver. 1. (*). 

Digit 
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* la-ra-kl'd$, chap. I. ver. 7. (®). 

d shd-ma'-yim, chap. I. ver. 1. (*), (_) changed into ( t ) because of 
the pause. 

' va-y'hi y chap. I. ver. 3. (*)• s Ve'-rev, chap. I. ver. 5. (*). 

* va-yhl, chap. I. ver. 3. (*)• h vo'-ker , chap. I. ver. 5. (*J. 

* ydm, chap. I. ver. 5. ( d ). 

J she-nV, ordinal adj. masc.—fem. R. to double , to repeat. 

b^k* -1 9 

waters-THK together-gathered-be-there-Let ,God said-And 

ng-ijpy b^h' nnr?b' 

seen-be-shaU-and .one place unto heaven-THR under-from 

1 tnjyy : j?—"ny' >° 

God called-And .so was-itrand ; land-dry-THB 

tny s , isd / rnj^v 

called-he waters-THR of-gathering-the-to-and .earth land-dry-THB-to 

-upay b'ci^k' Vr*y »> 

said-And .good (twM-tt)-that God saw-and ;seas 

2&jj/ n ??' 

herbage-greea grass earth-THR forth-sprout-Let ,God 

13^- n^* n< n9' ty: nl J JF3P' 

.kind-its-to fruit making fruit of-tree .seed seeding 

: iy-vny 

.so was-it-and ; earth-THR upon it-in (is)-seed-its winch 

jr )}/ jtrnjo* •* 

seed seeding herbage-green grass earth-THR forth-brought- And 

ia-tyir' -lttfs* nyn&y* y%y 'irryp^ 

it-in (is)-seed-its which fruit making trec-and ,kind-its-to 

-viy la'icp'-g’ Dvftjt' "s"!?* 13 

was-there-And .good (ico«-«)-that God saw-and s kind-its-to 

q oiy -ij?y-yiy 2%* 

.third day morning was-there-and .evening 

“ Digitize 
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Verse 9. 

* vay-yo’-mer, chap. 1. ver. 3. (“). 

* Eld-hlm’, chap. I. ver. 1. ( c ). 

e yik-ka-vd', verb Niphal fut. pi. 3 pers. masc. (JVv). The fut. is 
here used as an imperative, such as is expressed by an apoc. fut. wheie 
that is found. R. to collect, 

d ham-ma’-yim, chap. I. ver. 2. ("). 

* mil- ta -khath, chap. I. ver. 7. (*)• 

1 hash-shd-ma'-yim, chap. I. ver. 1. ( e ). 

8 el, prep. 

h md-kdm', subst. com. (herem.) pi. fflDipp. R. to rise up, to stand, 

* eh-khad\ chap. 1. ver. 5. (”*)• 

i v the-rd-eh', verb Niphal fut. sing. 3 pers. fern. (VD and N"y 
and H'v), with 1 copulative prefixed, chap. I. ver. 4. ( a ). 

* hay-yab-bd -shah', subst. fem. with art. R. to be dry. 

1 ra-yhi , chap. I. ver. 3 . ( e ). "• chen, chap. 1 . ver. 7. («). 

Verse 10. 

a vay-yik-ra', chap. I. ver. 5. ( a ). b ‘ Elo-him/, chap. I. ver. 1. ( c ). 

c lay-yab-bd-shah’, chap. I. ver. 9. (*), with ? prefixed, which ex¬ 

cludes the article. 

d e’-retz, chap. I. ver. 1. (*). 

* u-l' mik-veh', subst. masc. const, (absolute JTIpP) with pref. ? and 
copulative conj. 1 prefixed. ^ stands for 1 to prevent two q from 
standing together at the beginning of a word. R. chap. I. ver. 9. ( c ). 

f ham-ma’-yim, chap. I. ver. 2. ("). 

8 kd-ra', chap. I. ver. 5. (/). 

h yam-mlm subst. masc. pi. (sing. DJ). R. (unused in Heb.) 
doubtful. 

1 vay-yar N', (°) chap. I. ver. 4. i Elo-him', chap. 1. ver. 1. ( e ). 

* Id, chap. I. ver. 4. (*). 1 tov, chap. I. ver. 4. (/). 

Verse 11. 

* vay-yd'-mer, chap, l.ver.3. (°). * Eld-hlm', chap. 1. ver. 1. ( c ). 

e tad-sheh \ verb Hiph. fut. apoc. sing. 3 pers. fem. (K'6). R. to sprout. 
d hd-d'-retz, chap. I. ver. 1. (*). 

e deJlsheh, subst. masc. const, (same form as absolute). Young 
fresh grass. The verb is a denom. 

r y&-sev, subst. masc. PI. const. TVQBty. R. (unused in Heb.). 
perhaps to sprout. 
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* maz-rt'fflj Hiphil part. (V"b)- 

* zeh’-ruV, subst. masc.— PI. with suff. Dp'in.T. R. to matter, to sow. 

* Vetz, subst. const, (absol. the same) pi. R - doubtful. 

i p ri, subst. masc. R. to bear fruit. 

k Vd-seh', Kal part. Poel (y"D and H"^). 

* pri. O'). , 

m I'mi-nd subst. masc. with pref. / and pron. suff. of the 3 pers. 
sing. masc. referring to ftp. R. (unused in Heb.) doubtful. 

* asher, chap. I. ver. 7. (*). 

0 zar-Vo\ chap. 1. ver. 11. ( A ), with suff. 3 pers. masc. sing. 
p |><5 ? pref. 2 with suff 3 pers. masc. sing. 

1 Val , chap. 1. ver. 2. (/). r ka-a'-retz, chap. 1. ver. 1. (*). 

* va-y'hi , chap. I. ver. 3. (•) ' chin, chap. 1. ver. 7. (’). 

V ERSE 12. 

0 Vat-to-tzl', Hiph. tut. apoc. sing. 3 pers. fern. ( V 'B and K"?) with 
1 conversive, which accounts for the apoc. form. R.*in Kal to go out. 

* hd-a'-retz, chap. 1. ver. 1. (*). c de -sheh , chap. 1. ver. 11. ('). 

d Vl'-sev , chap. 1. ver. vi. (f). * maz-rYtiM, chap. I. ver. 11. (*)• 

f zeh'-raV , chap. 1. ver. it. ( A ). 

s rmi-ne'-hii, chap. I. ver. 11. ( ,n ), with the pron. suff. -1H. - ). 

* v'Vetz, chap. 1. ver. 11. (*), with 1 copulative. 

i Vd-seh, chap. I. ver. 11. (*). i jt/n, chap. 1. ver. 11. (0- 

* &shei\ chap. L. ver. 7. (*). 

1 zur-Vd\ chap. I. ver. 11. (*) and (®). 
vd , chap. I. ver. 11. (*)• 

* Imi-ne'-M, chap. 1. ver. 11. ( m ), and chap. 1. ver. 12. («). 

* vay-yar*\ chap. I. ver. 4. ( a )- p " Elo-him Chap. 1. ver. 1. ( c ). 

f ki, chap. I. ver. 4. (*). r tov, chap. I. ver. 4. (/). 

Verse 13. 

* va-yhl, chap. I. ver. 3. ('). » Ve'-rev, chap. 1. ver. 5. (‘). 

* va-y'hi, chap. I. ver. 3. (♦)• d vo’-ker, chap. I. ver. 5. (*). 

* yam, chap. 1. ver. 5- (, d )- , . 

/ sh’ll-shi', ordinal adj. Feni. denom. from BW three. 

jpg-#' rntep* Vry ,+ 

of-expanse-the-in luminaries be-there-Let ,God said-And 

between-anil day -the between divide-to heaven-the 
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b^v b'hjWi - nr\W? m yny f6j?rr* 

days-for-and times-set-for-and signs-for be-shall-they-and ,night-the 

b%b 7?' jtT’iyia* V>y : B^y >s 

heaven-THB of-expanse-the-in luminaries-for be-shall-they-And .years-and 

fagji' : nRP-V "•'’V?/'* ,6 

made-And .so waa-it-and ; earth-THK upon light-give-to 

afna?' rnkpn* Byftg 4 

X ; great-[THB] luminaries-THB of-two )( God 

■mv dVtt* rhvnfeb 1 Sian' ■ViKpri* 

v : * vjv ! v : t m <. r - 

)(-and ,day-THK of-ruling-the-for great-THE luminary-XHB 

my n^n' rb^pph’ -napfr 


)(-and night-THK of-ruling-the-for 

is* B^n^K 1 


TO? 


of-expanse-the-in 


God 


an¬ 

them 


small-THE luminary-THB 

: B^^cr 

set-And .stars -tub 


Sitfp^y : ntf 1 ?* 21 #' s'jbtfg* •» 


rule-to-And 


:earth-THB upon 


light-give-to 


-iter?' ]' 2 ' “rn^y rtjfizv ova* 

light-THB between divide-to-and ,niglit-THE-in-and day-THB-in 

: aicp'■''?* avifyy n m*y ^nn* 

.good (uxw-if)-tliat God saw-and ; darkness-THB between-and 

a : oiy nj?;y J \*yy :r$.*“'vyy <9 

.fourth day morning was-there-and evening was-there-And 

Verse 14. • 

a vay-yd'-mer, chap. I. ver. 3. (°). 

b v Elo-hlm\ chap. I. ver. 1. ( e ) e yhi, chap. I. ver. 3. ( c ). 
d md-rdth f , subst. masc.pl. Sing. (pi. also (DHKD). R. to 

be light. 

e bir-ki'&y, chap. I. ver. 6. (*), const, with pref. 2. ( t ) under 1 

changed into (.) because of the word being in const, and q under the 
prefix 2 is changed into q because two y cannot stand at the beginning 
of a word. 

f hash-sha-ma'-yim, chap. I. ver. 1. (*). 
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* l'hav-dil\ Hiphil, inf. chap. I. ver. 4. (»), with b prefixed as it is 
to a noun. 

* biyn, chap. I. ver. 4. (')• 

< hay-ydm', chap. I. ver. 5. (<), with art. regularly pointed. 

1 A-veyri, chap. I. ver. 4. (‘) and (*)• 

* hd-l&y'-lah, chap. I. ver. 5. «. with art. regularly pointed. 

1 v’ha-yA', verb Kal pret. pi. 3 pers. with 1 , giving it a future force. 
« I’S-thOth', aubst. com. pi. sing. niN. With 7 prefixed. R. III. 
to mark , to describe with a mark . # 

" il-Vmd-V&dlm', subst. masc. pi. Sing. 1 JTID (pi- also HI ) ; with 
prefixes, prep. and 1 copulative, pointed } to prevent the concurrence 
of two (V R. to appoint , to fix. 

. A-Vya-mim', pi- of chap. I. ver. 5. (*), with prefixes as the last word. 
p vshd-mm', subst. fem. pi. Sing. ilM? (pi- also TYT) with ] pre- 
fixed. R. perhaps to change. 

Verse 15 . 

a tf’Ad-ytr, chap. I ver. 14. (0- . 

‘ Um-6-rdth', chap. I. ver. 14. CO, with *7 prefixed, pointed with (.) 
instead of (.) because of the following (.)• 

c birM'ti ), chap. 1. ver. 6. (*), and chap. I. ver. 14. (*)• 

A hash-sha-ma’-yim, chap. I. ver. 1. (')• t . „ 

* I'ha-ir’, verb Hiph. inf. (K"B and V'V) with pref. ?. R. in Kal 

to be light. 

/ J )al chap. 1. ver. 2. (/). * M-H’-retz, chap. I. ver. W- 

* va-y’M, chap. I. ver. 3. (')• ' chin, chap. I. ver. 7. (»)• 

Verse 16 . 

* vay-ya'-Vas, chap. I. ver. 7 . (*). * ’ElO-hlm'. Chap. 1 . ver... («)• 

' eth, chap. 1. ver. l. (')■ . . 

* sh'rOy, num. adj. const, (absolute Uty. fem. D^O R. to repeat, 

to double. 

* ham-m'd-rdth’, chap. 1. ver. 14- ('). "Mi art. 

/ haq-g'do-llm!, adj. pl. masc. agreeing with mKipn (masc. though 
fem. in form);—(sing. fem. n^1|) with the art^ regularly 

pointed. The adj. in Heb. follow its subst.; and if the subst. has the 
art. the adj. must have it likewise, as in this case. R. to be great. 

* eth , chap. I. ver. 1. (*)• 

* ham-ma-dr 1 , sing- of chap. 1. ver. 14 .. 0'),.withart 

1 hag-g&-doV, adj. masc. chap. I. ver 16. ('), vnth art. 
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i l'mem-she'-leth, subst. fem. fas shown by the term.) const. x>f 
"TO (pi. const, rib&nn) with ? prep, prefixed. R. to rule. 

* hay-ydm’, chap. I. ver. 5. ( rf ). 1 v'eth, chap. I. ver. 1. (*). 

" ham-ma-6r\ chap. I. ver. 14. (*), and chap. 1. ver. 16. (*). 

B hak-kd-tdn'i adj. masc. sing, with art. (because its subst. has 
the article.) 

0 Vmem-shd-leth> chap. I. ver. 16. (>). 
p hal-lay'-lah, chap. 1.ver. 5. (*). * vethy chap. 1. ver. 1. ( d ). 

r hak-ko-chu-vvnV , subst. masc. pi. (sing. 23 * 13 ) with art. R. (un¬ 
used in Heb.) to roll up as in a ball. 

Verse 17 . 

a vay-yit-ten\ verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. (|" 3 ) with 1 conv. 
R. to give t put , place, &c. 

b 6-tham', pron. suff. 3 pers. pi. masc. joined to HK marking the 
object, used as objective case of pers. pronouns. 
c Elo-him\ chap. 1. ver. 1. ( c ). 

d bir-kVtfy, chap. I. ver. 7. ( rf ), and. chap. I. ver. 14. (*). 
r hash-sha-ma'-yim, chap. 1. ver. 1. (*). 
f l'hu-tr\ chap. 1. ver. 15. ('). * Val, chap. 1. ver. 2. (/). 

h ha-a’-retZy chap. 1 . ver. 1. (*). 

Verse 18 . 

a v'lim-shol'y Kal inf. with prefixed h (pointed with (.) because of 
the following ) and 1. 

h bay-ydm’ , chap. I. ver. 5. ( d ), with prefix 2 excluding the article. 
c ii-vat-lay'-Idhy chap. I. ver. 5. (*), with prefix 2 excluding the 
article; and *1, pointed thus because the following letter is a labial. 
d u-Vhav-dll, chap. I. ver. 14. (*), with prefix 1 . 
e bhjriy chap. I. ver. 4. (*)• f ha-dr’ , chap. I. ver 3. ( rf ). 

8 u-veyri, chap. I. ver. 4. (’) 
h hah-khd'-shech , chap. I. ver. 2. (*). 

I vay-yar'K chap. I. ver. 4. ( a ). i Eld-him’. Chap. I. ver. 1. ( e ). 

* hi, chap. I. ver. 4. (*). 1 tdVy chap. I. ver. 4. (/). 

Verse 19 . 

II va-yhly chap. I. ver. 3. (*). * Ve'-reVy chap. 1 . ver. 5. ('). 

e r a-y'hly chap. 1. ver. 3. ('). d vd'-ker, chap. I. ver. 5. (*). 

* ydm, chap. I. ver. 5. ( rf ). 

J rvt-VVy ordinal adj. masc. Denom. rava*, to be square. 
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omsfj' wits** q^r* 

• ~ - j : : • • v: 

waters-THK abundantiy-forth-bring-Let ,God 

*jji* ^atyy tyj/y njn* 

upon fly-let fowl-and ; living 


"1 Btfsv 

v J" 
said-And 

ttfay pttr 

soul .things-creeping 


ma'i* 


mph* jnp-r 

• it t - v* : 


pan' 


created-And .heaven-THS of-expanse-the of-face-the upon earth-THB 

^3* jw a^iarr a^ana'-fm* avnfrK* 

t j** : *• ; - v • - - v • v: 

every )(-and ,great-THB monsters-sea-THB )( God 

abundantly-forth-brought which ,creeping-(is)-whicli ,living-TUE soul 

rmy a^rr 

wing of-fowl every )(-and ,kind-their-to waters-THK 


T3yjy : 3 *icd —’*3' 


m*v if 

:j~ •• • : 

God saw-and ;kind-its-to 

nb^" a 'ribtt’ am* 


v: 


blessed-And .good (tms-t’O-that 

w*?dv ^inv ria* 

< : • : j : 

flll-and ,multiply-aml fruitful-Be , saying ,God 

a%^ a*!bn‘-m 

.eartb-THE-in multiply-let fowl-THB-atid ,seas-THE-in waters-THK )( 


•jr 

them 




a : y^piy oiy -ij?3 '*vry aii/*""^,!'« 

.fifth day morning was-there-& ,evening was-there-And 

Verse 20. 

" vay-yd'-mer, chap. I. ver. 3. (°). 
b El 6 -hlm\ chap. I. ver. 1. ( c ). 

‘ yish-rtzu' , verb Kal fut. pi. 3 pers. 
d ham-ma!-yim, chap. I. ver. 2. ( n ). 

' she'-retz , subst. masc. a collective noun. R. to creep , to swarm. 

J ne'-phesh, subst. com. (more usually fem.) pi. Const, absol. 

same form. R. to breathe. 

s khay-yah r , subst. fem. R. to live . 

A v Vdph, subst. masc. with prefix 1 . R. to fly. 

* yVd-pheph verb Pilel fut. sing. 3 pere. masc. 
i Pal, chap. I. ver. 2. (/). * ha-d’-retz , chap. I. ver. 1. (*). 
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1 Val , chap. 1. ver. 2. (/). m pney, chap. I. ver. 2. (*■). 

" r'kVtiV, chap. I. ver. 7. ( rf ). 

0 hash-sha-ma’ -yim, chap. I. ver. 1. (*). 

Verse 21. 

a vay-yiv-ra Kal fut. sing. 3 pers. masc. (chap. 1 . ver. 1. (*). with 
1 conversive. 

* HHd-hlm', chap. 1. ver. 1. («). e eth, chap. 1. ver. 1. ( d ). 

d hat-tan-ril-nim subst. masc. pi. (sing. p 3 Fl) with art. R. prop. 
to stretch out , extend. 

e hag-g dd-llrn ’, chap. 1. ver. 16. (/). 

• f v'eth, chap. I. ver. 1. (*). 

s hoi , subst. prop, totality. Sb is shortened into "^3 because of the 
following makkaph. R. to complete. 
h ne'-phesh , chap. I. ver. 20. (0- 

1 ha-khay-yah ', chap. I. ver. 20. («"). with art. dagesh implied in fl. 
Note.—When one noun is dependent on another, the expression can only 
be made definite by prefixing the article to the second , since a noun in 
const, does not take the art. 

i ha-rd-me'-seth, Kal part. poel. fem. with H prefixed in the sense 
of the relative, q is because *1 does not admit dagesh. 

* dsher, chap. I. ver. 7. (*). 

1 sha-r’tzti !, Kal pret. pi. 3 pers. chap. I. ver. 20. ( c ). 
m ham-ma'-yim , chap. I. ver. 2. ( n ). 

n I ml-fie-hem’, chap. I. ver. 11. ("*). with pref. h and suff. 3 p. pi. m. 
' v'$th, chap. I. ver. 1. ( d ). p hoi, chap. I. ver. 21. (*). 

v Voph , chap. I. ver. 20. ( A ). 

r ka-naph f , subst. fem. Dual Denom. to hide. 

’ rml-rie'-hd, chap. I. ver. 11. ( m ). 

f vay-yartfl, chap. I. ver. 4. (°). “ Elo-him', chap. 1. ver. 1. ( e ). 

" hi, chap. I. ver. 4. ( e ). * tdv, chap. I. ver. 4. (/). 


Verse 22. 

• vay-vah'-rech, verb Piel fut. sing. 3 pers. masc. (Ty) with 1 conv. 
The dagesh which should regularly stand in the ' after the 1 conversive 
is omitted, which may be done, when a letter which should take dagesh 
is pointed with y. The 1 conv. draws back the accent to the penul¬ 
timate. R. to bless. 

" d-thum\ chap. I. ver. 17. (*). * Eld-him', chap. 1. ver. 1. ( c ). 

le-mor verb Kal inf. const. (K"D) with pref. b. The inf. const, is 
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Tb$, and as two Sh’vas simple or compound cannot stand together at 
the beginning of a word, the b should take the vowel homogenous 
to the compound q, and then are contracted into The inf. 
thus used has the force of the Lat. gerund in do, dicendo. 

e p'rd, verb Kal imp. pi. 2 pers. masc. (iY'b). 

f tf-rvu’, verb Kal imp. pi. 2 pers. masc. (iv6); with 1 copul. 
prefixed; -1 instead of \ because of the immediately following (.). 

8 ii-?nil~u\ verb Kal imp. 2 pers. masc. (X'6) with ) copul. prefixed. 
*1 for 1 because of the following labial. 

h eth, chap. I. ver. i. ( d ). 

* ham-ma!-yim, chap. I. ver. 2. (")• 

3 bay-yam-mim\ chap. I. ver. 10. ( A ). withpref. 3 excluding the art. 

* v ha-Voph\ chap. I. ver. 20 (*). with art. (pointed with y because 
of the following guttural) and copul. 1. 

1 yV -rev, ( f ) verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (fl'6). The 
apoc. fut. used to express an imperative. Full form H 3 T. 

"* bd-d'-retz, chap. I. ver. 1. (*), with pref. 1 excluding the ait. 


Verse 23 . 

* va-y'hi , chap. I. ver. 3. (*). b Ve’-rev, chap. 1. ver. 5. {*). 

' va-y'hi , chap. I. ver. 3. (*). 0 vb’-ker , chap. 1. ver. 3. (*). 

* yom , chap. 1. ver. 3. ( d ). 

J khdml-shV , ordinal adj. masc. from cardinal tVDn. 


syifi c a^g* ngm- *♦ 

soul eurtli-TUii torth-bring-Let ,Uod said-And 

‘ijvnv frp-iv npna* rpn' 

: r : V T J T : t • : t - 

ot-beast-and thing-creeping-and cattle ,kind-its-to living 

h^ribx * fegjv : ip arp^' pR*->s 

God made-And .so was-it-and ;kiml-its-to earth 



cattle-THE 


*•* • : 

; kind-its-to 

,God 


‘■nay r^pp^ pRrr ■nun'-fm' 

i'-and .knid-its-to earth-TUE of-beast-the a 

frp-i'-^s* mv mrpV 

vr t — : 1 t v jv t iT* : t * : 

ground-THK ol-thing-creeping every K-and ,kind-itg-to 

“ip^i * : 3ip "'•s * avftR' Vw • 

v j” l v: ;j~~ 

said-And .good fttv/s-t<)-that God saw-and 
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I. r. 27.—GENESIS.—I. r. 28 


dis' njltffp* 

rule-them-let-& .likenesa-our-to-according image-our-in man make-ua-Let 

npn33V hhs" 

cattie-the-over-and heaven-TUB of-fowl-the-over-and .sea-TUK of-ftsh-the-over 

t^phrf • tt'pnri • par? - 

crueping-(f«)-which thing-creeping-THB all-over-and ,earth-THB all-over-and 

Disrf'-m* i D'nfrK* R-tav : pRfr "bur *7 

T T IT V c v: T : • - I TIT T ^ 

man-TUB )( God created-And .eurth-THE upon 

idv ink* m3* otafa' itea* 

jt r a jtt v v: vjv : : - : 

mule ,hitn created-he God of-image-tlie-in .linage-his-in 

farm* pan* : sm- 5 - 03 ' nzipp ^ 

them Ideascd-And .them created-he female-aud 

’TjriV v - ]?' &nb$' Qnb• -iptfV D'nfrg* 

multiply-& fruitful-Be God them-to said-and Gcd 

n3ia- n mr na^av pm*-fm' wtov 

C l * * • T A\ • * l I VVT T V } l * 

of-ftsh-the-over rule-and ;it-subdue-and earth-THB )( till-and 

rpir^aav o^f?* nii/av c dr,-i 0 

vt- t: • ~ t • j : t - 

beast everv-o' er-aud heaven-TUB of-fowl-the-over-and ,sea-TUK 

: p.KrrV n(^php' 

.earth-TUE upon creeping-(<s)-which 

Verse 24. 

• ray-yd’-mer , chap. I. ver. 3. (°). 

4 Elo-him chap. I. ver. 1. ( c ). c to-tze , chap. I. ver. 12. ( a ). 
d ha-d'-retZi chap. I. ver. 1. (*). * jie’-phesh, chap. I. ver. 20. (/). 

s khay-yah chap. I. ver. 20. (s'). 

8 l'mi-nah\ chap. I. ver. 11. ( w ). with suflf. 3 pers. fem. sing. 

* b /ie-mdh\ subst. fem. (pi. ntoriB). R. (not used in Heb.) to 
be d tmb. 

' vd-re'-mes, subst. masc. collect, with 1 copul. pointed with ( t ) 
instead of ( ; ) because of the accent on the syllable which follows. R. 
to creep. 

J v’kha-ythd , subst. fem. const, in a peculiar form with ) added (see 
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Ps. 104. 11, 20). The absol. form Hjn, dagcsh is here omitted because 
of the Q under the letter. R. to live. 

* e’-retz, chap. I. ver. 1. (*•). 

1 1'ml-nah', chap. I. ver. 11. ("). and chap. I. ver. 24. (*). 
m va-y'hl, chap. I. ver. 3. (*). " chen , chap. I. ver. 7. (fj. 

Verse 25. 

* vay-ya'-Vas, chap. 1. ver. 7. («). 

* “Eld-hlm’, chap. I. ver. 1. (*). ' chap. I. ver. (*). 

* khay-yath\ regular const, form of chap. I. ver. 24. (>) . 

* ha-d’-retz , chap. I. ver. 1. (s). fl'mi-ndk chap. I. ver. 11. (*»). 
8 v'eth, chap. I. ver. 1. («■). 

* hab-b'he-mah' , chap. 1. ver. 24- ( A ). with art. 

1 Vmi-nah’, chap. I. ver. n. ('"). 

J velh, chap. I. ver. 1. ( rf ). * kol, chap. I. ver. 21. (ff). 

1 re'-mes , chap. I. ver. 24. (*). 

ha-ddd-mah’, subst. fern. (PI. niOlK) with art. pointed with ( \ 
instead of because X does not admit dagesh. 

” I’ml-ne'-hH, chap.. I. ver. 11. 

0 vay-yartf, chap. I. ver. 4. («). /> "Eld-him', chap. I. ver. 1. (*). 
f to, cha P- *• yer - 4 - (')• ’ tov , Chap. I. ver. 4. (/). 

Verse 26 . 

a vay-yd'-mer, chap. I. ver. 3. (*). 
h El6-hlm r , chap. I. ver. 1 . ( e ). 

c na-V&seh chap. I. ver. 7 . ( a ). Fut. pi. 1 pers. God being 

pi. He here uses the pi. verb, and'pl. suffixes. ** 

d &-dam\ subst. masc. (no pi.) 

' Vtoal-mg-niL, subst. masc. (D^Jf) with suff. 1 pers. pi. R. (unused 
in Heb.) to be shady , hence this word, prop, shade ; or to cut* 

f Jdd-md-the'-mi, subst. fem. with pref. 3 regularly pointed 

with q, and suff. 1 pers. pi. R. to be like. 

8 v’yir-dti', verb Kal fut. pi. 3 pers. (rv6); with ) copul. prefixed. 
R. to rule over. 

h vid-gath\ subst. fem. Const, with pref. 1 , pointed with q 

because of the following q ; dagesh lene is omitted because of the previous 
vowel sound. 

1 hay-ydm', sing, of chap. I. ver. 10. (*)• 

J 6-v’Vdph', chap. I. ver. 20. ( A ), with copul. -1 pointed thus before a 
labial. 
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* hash-shd-ma'-yim, chap. 1. ver. i. (*)• 

' ■O.-vab-b'he-mah', chap. I. ver. 24. (‘). with pref. 3 (excluding 
art. and 1; (-1 before a labial). 

- H-v’ehol. chap. I. ver. 21. «, with pref. 3 , and -1, so pointed 
before a labial. 

" ha-d'-retz , chap. 1. ver. 1. (*). 

* d-vchol , chap. I. ver. 21. (*). cha P- L ver * * 6 - ("> 

* hd-re'-mes, chap. I. ver. 24. (')• with art. pointed with ( T ) because 

“1 does not admit dagesh. 

« ha-rO-mes', Kal part. Poel, with H prefixed as the relative; ( T ) 
instead of (.) because 1 does not receive dagesh. 

' y a L chap. I. ver. 2. (/). * ha-a'-r 


'-retz, chap, l.ver. 1. (*)■ 


Verse 27. 

* vay-yiv-ra', Kal fut. sing. 3 pers. masc. of chap. I. ver. i. (*). 
with 1 conv. 

* -El6.hlm\ chap. 1. ver. .. (*). * eth, chap. I. ver ». «. 

- M-a-dam \ chap. 1. ver. 26. ('), with art. pointed with (,) be. 

cause X does not receive dagesh. 

. b'tzal-mo’, chap. I. ver. 26. (•). with suff. 3 pers. sing. masc. 

/ b'tze'-lem , chap. I. ver. 26. (*). with prefix 3 . 

* "El6-hlm, chap. I. ver. 1. (*)• 

* ba-ra', chap. I. ver. 1. (*). 

i , suff. of 3 pers. sing. masc. with HN; used as the objective 

case of the pronoun. 

i zd-chdr\ adj. masc. f , 

* d-rike-vdti, adj. fern, with 1 prefixed; so pointed because of the 

following (.). , fi . 

1 bd.rd', chap. I. ver. 1. (*). " 6 -thdm', chap. I. ver. 22. ( ). 

Verse 28. 

a vay-va'-rech, chap. I. ver. 22. ( a ). 

* d-thdm\ chap. I. ver. 22. «. « Bfo-Alm', chap. I. ver. 1. (•). 

A vay-yd'-mer, chap. I. ver. 3. (“)• , 

e suff. 3 pers. pi. masc. with pref. ?; pointed with ( T ) 

instead of (.) because of the accent on the next syllable. 

/ u El6-him', chap, l-.ver. 1. ( c ) 9 p'rd, chap. I. ver. 22. (*). 

* d-rvd\ chap. I. ver. 22. (/). j d-mil-d ’, chap. ver. 22. (*)• 

j e th , chap. 1. ver. 1. (*). * hd-a’-retz, chap. I. ver. 1. (*) 

' tfchiv-shd'-hd, verb Kal imp. pi. 2 pers. with suff. 3 pers. sing. 
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fem. with 1 copul. prefixed. In this word the formative -1 is omitted, 
and its place is supplied by (J under t?. 

" verb Kal imper. pi. 2 pers. chap. I. ver. 26. (*), (H'6) with 

1 copulative prefixed, thus pointed because of the following q, 

" bid-gath chap. I. ver. 26. (*). 

0 hay-yam\ chap. I. ver. 10. (*), sing, with art. 
p d-v'Vdph chap. 1. ver. 20. (*). 

1 hask-skd-ma’-yim, chap. I. ver. 1. ('). 
r d-v'chol , chap. I. ver. 21. (*), and chap. I. ver. 26. (“). 

' khay-ydh r , absol. form of chap. 1. ver. 24. 0. 

* ha-rd-me’-seth, Kal part. fem. (chap. I. ver. 26. (?) ), with art. 
pointed with Q instead of because 1 does not admit dagesh. 

M Veil, chap. I. ver 2. (f). v ha-a'-retz , chap. 1. ver. 1. («’). 

Han* eyftg* np^i* *9 

you-to given-have-1 .Behold ,God said-And 

nttttt* jni' #n?' 1 nt^/Hp^m' 

of-face-the upon (te)-which .seed seeding grass all /( 

2e na« ip'-n&'K* r y#C r "‘ 7 ? , " J W yn^rrHp* 

of-fruit it-in which tree-[TH*] every X-and ,earth-TiiR all 

: fftpitH nvn* urf ? 9 vir jin)* y#* 

•food-for be-shall-it you-to ; seed seeding tree 

e%B>rr' ynan* n;n ‘-Hp|h * 30 

heaven -the of-fowl every-to-and earth-THB of-beast every-to-And 

ynKn'H#* t^pin* 1 SbH 

soul (fs)-it-in which earth-THK upon thing-creeping every-to-and 

Htjj* Hp^* rm* 


was-it-and ; food-for herbage-green of-greenness every )( 

nttfa "bz '-rm * avftK * ■ 


which all 

n 


• IP* 3 ' 

.so 


a TP*“VT«y tho' 3itD* _ rT3nv ni vy* 

*/5v • :l“ a : v ** * : t *t 

^evening was-there-and —;very good-(uNW-tt) behold-and ,made-he 

a j^aWn* dV>* npi-^mv 

l* . - j »v v • :i- 

.sixth-THB day morning was-there-& 
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Versb 29. 

* vay-y&'-mer , chap.I.ver.3. ( a ). 4 “Eld-him', chap. I. ver. 1. ( c ). 

e hin-neh’, adv. demonstrative. 

d na-that'-fl, verb Kal pret. sing. 1 pers. (|"D, p); the formative 
n is doubled by dagesh to compensate for the omission of the third 
radical }. , 

' la-chem’, suff. 2 pers. pi. masc. with prefix 7 ; pointed with ( T ) 
because of the accent immediately following. 

/ eth, chap. I. ver. 1. ( d ). * kol, chap. I. ver. 21. (*). 

* Ve'-sev, chap. I. ver. 11. (/). 1 zo-re’dX, Kal part. Poel. (JJ" 7 ). 


1 ze'-raM, chap. I. ver. 11. ( A ). 
1 Val, chap. I. ver. 2. if). 
n chol , chap. I. ver. 21. (*). 
p veth , chap. 1. ver. 1. (*). 


* dsher , chap. I. ver. 7. (*). 

pney, chap. I. ver. 2. (*). 

0 ha-a’-retz , chap. I. ver. 1. (*). 
« kol, chap. I. ver. 21. (*). 


r ha-Vetz', chap. I. ver. 11. (*), with art. pointed with ( t ) because V 
does not admit dagesh. 

' dsher, chap. I. ver. 7. (*). ..... 

* bd, suff. 3 pers. sing. masc. with prefix 1. 13 *1^8 which, in it, 


i. e. in which. 

“ phWi, chap. I. ver. n. (>), dagesh lene omitted m 0 because of the 
preceding vowel sound. 

' Veto, chap. I. ver. u. (<)■ ” zd-re’M, chap. I. ver. 29. (<)• 

* za’-rdS), chap. 1. ver. 11. (*), ( v ) lengthened into (,) because of 
the pause. 

* la-chem', chap. I. ver. 29. (*). 

* yt-h yeh', Kal fut. sing. 3 pers. masc. from fTn. 
aa l'och-ldh', subst. fern, with p pref. R. to eat. 


Verse 30. 

0 u-Vchol , chap. I. ver. 21. (*), with prefixes 7 and -1 (so pointed 
because of the q following). 

* khay-yath’, chap. I. ver. 24. (/). e ha-d'-retz, chap. I. ver. 1. (*). 

* d-Vchol , chap. I. ver. 24. 0 ), and chap* I. ver. 30. (“). 

* Vdph, chap. I. ver. 20. (*). 

/ hash-shd-ma’-yim, chap. I. ver. 1. (»)• 

* H-Vch6V , chap. I. ver. 21. {*). 

* rd-mes', chap. 1. ver. 21. (J), masc. 

* Val. chap. 1. ver. 2. if). > ha-d'-retz, chap. 1. ver. 1. (*). 

* dsher, chap 1. ver. 7. (*). * bd, chap. I. ver. 29. (')* 

* ne'-phesh, chap. I. ver. 20. (/). • khay-yah chap. I. ver. 20. (*). 
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* etk , chap. I. ver. i. ( rf ). p kol , chap. I. ver. 21. (*). 

f ye-rek , subst. masc. R. (unused in Heb.) <0 fte green. 

r VP-sev, chap. I. ver. 11. (/). * Voch-lah\ chap, l.ver. 29. ( oa ). 

* va-y'hl, chap. I. ver. 3. (*). • chen, chap. I. ver. 7. (*). 

Versb 31. 

a vay-yar'X, chap. l.ver. 4. («). * * Eld-him chap. 1. ver. 1. (*). 
e eth, chap. I. ver. 1. (*). d kol, chap. I. ver. 21. (*). 

e faker, chap. I. ver. 7. (*) 

SVa-sah’, verbKalpret.smg. 3 pers.masc. (Jt 6, y"D),chap.l.ver.7. (*). 
8 v kin-nek’, chap. I. ver. 29. ( c ), with ^ copulative prefixed. 

* tov , chap. I. ver. 4. (/). 

' rrCdd, subst. used as an adv. R. to.be strong. 

i va-yhi, chap. I. ver. 3. (*). * Ve'-rev, chap. 1. ver. 5. ( f ). 

1 va-y'kt, chap. I. ver. 3. (*). " vd'-ker , chap. I. ver. 5. (*). 

* ydm , chap. I. ver. 5. (*). 

* hash-shish-shV , ordinal adj. masc. with art. regularly pointed; 
although an adj. must take the art. if its subst. has it, yet this does not 
hinder the adj. from having it when needful, though the subst. is without 
it. From six. 


:a^y'"*7?V 

.host-their all-and earth-THE-and heaven -the completed-were-And 

inpate* d'h|' 71 iw 


work-his 

seventh -the 

day-THE-on God eompleted-And 


r-aa^ 

njyg* -ijtfR • 

seventh-THK 

day-THE-on 

rested-he-and 

; made-he which 


: nt 

IT ^ 

itfor 

in3«‘?D'- 1 73D‘ 

blessed-And 

.made-he 

which 

work-his all-from 

ink 1 


□iy-m' Dvftg* 


sanctified-and seventh-THE 

day-the . )( God 



“*73E* 

roa" '3* 

which 

work-liiA 

all-from 

rested-he it-in for 


D 


' a'nfrK* R-i3* 

V’ v: T 



.make-to 

God created 
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Chap. II. Verse 1.— a vay-cMl-W , verb Pual, fut. pi. 3 pers. 
masc. (iY'S) with 1 conv. the following dagesh omitted because of the 
' being pointed with (.). 

* hash-sha-ma'-yim, chap. I. ver. i. (*). 
c v'ha-a'-retz , chap. I. ver. i. (*). 

d v'chol, chap. I. ver. 21. (*). 

* t£va-am\ subst. masc. (Kl¥ pi. ntellV) with suff. 3 pers. pi. 
masc. R. to go out to war. 

Verse 2. 

0 vay-chaV , verb Piel, fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (chap. II. ver. 
i. (“) ) with ^ conv. 

* u Elo-him f , chap. I. ver. 1. ( e ). c bay-y om', chap. I. ver. 5. ( rf ). 
d hash-sh'vi-VV, ordinal adj. masc. with art. (its subst. having also 

the art. implied). From JDlg' seven. 

e m lack-to', subst. fem. (rDfcOD pi. const. rVD$?D) with suff. 
3 pers. masc. sing. R. (unused in Heb.) to send, 
f fisher, chap. I. ver. 7. ( A ). 

s Vd-sdh', verb Kal, pret. sing. 3 pers. masc. QJ"D). 
h vay-yish-botti, verb Kal, fut. sing. 3 pers. masc. with 1 conv. 

1 bay-ydm', chap. I. ver. 5. (*). 

J hash-sh'vi-W, chap. II. ver. 2 («*). 

* mik-kol, chap. I. ver. 21. (*) with pref. D, regularly pointed 
with () and dagesh inserted in the next letter. 

1 m'lach-td’, chap. II. ver. 2. (•). 

f ” fisher, chap. I. ver. 7. ( A ). ” Va-sdh', chap. II. ver. 2. (*). 

Verse 3 . 

* vay-va'-rech, chap. I. ver. 22. ( a ). 

b Elo-him chap. I. ver. 1. (*) c eth, chap. I. ver. 1. ( d ). 
d yom, chap. I. ver. 5. ( rf ). e hash-sKvi-Vi', chap.II.ver.2. (>). 
J vay-kad-desh’, verb Piel, fut. sing. 3 pers. masc. with 1 conv. 
s Q.tho', chap. I. ver. 27. (*)• A ki, chap. I. ver. 4. ('). 

1 v6 , chap. I. ver. 11. (**). 

J sha-vatti, verb Kal, pret. sing. 3 pers. masc. (chap. II. ver. 2. ( A ). 
A mik-kol, chap. I. ver. 21. (*) and chap. II. ver. 2. (*). 

1 m'lach-td', chap. II. ver. 2. ('). m fisher , chap. I. ver. 7. ( A ). 

* bfi-ra chap. I. ver. 1. ( A ). 0 Elo-him /, chap. I. ver. 1. ( c ). 

p la-Vfisoth', verb Kal, inf. const. (IT'S) with ? pref. (pointed with 

(_) because the following letter has the homogenous compound sh’va. 
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pRm/ ovp^r?' rvn 1 ?^* r?-?R* * 

earth-THE-and heaven-THE of-generations-the (are)-These 

s^r* rrtrp* rtiipp' d*p$ / 


God 

Jehovah 

of-making-the of-day-the 

s-in ,created-being-their-in 

DIED" 

V v< 

rniyrr 

V T - 

rr»iy‘ iSbv : 

- j- j : 


* VS 1 

not yet 

field-THE 

of-bush every-And 

.heaven-and 

earth 

DIES 7 

VJV 

rnfrn' 

IV T - 


pR2 7 

fPIT'' 

jv : I* 

not yet 

field-THB 

of-herb-green every-and ,earth-THE-in 

was-it 

e^R 

' rrtiT* 

<t ; 

R 1 ?’ 

Q , 

npVV 

God 

Jehovah 

rain-caused-had not 

for 

; up-sprung-it 

■m' 


V**' cnRi 

• • “ jt t : 

• nto’V 


till-to 

not-was man-a-and 

earth- 

the upon 


np T ^nV p^n'-’ip' *trv :np’7i$p-6 

watered-and earth-THK from up-went exhalation-an-And .ground-the 

riirn* 7 

Jehovah formed-And .ground-THE of-face-the all )( 

rrbi*n* J P' nay 7 Disn'-m' o^r* 

t t JT 1 • t't t t IT v • v: 


dust inan-TnE )( 


,ground-THE from dust man-THE )( God 

"mi- o^n' noato* y»s>rs' n&V 

j* :r a*- j- : * vt - : j- • - 

was-and .life of-breatli-the nostrils-his-in breathed-he-and 

trim* aitm- 

•T ■ VJV : ITT IT 

# .living soul-a-to man-THE 

Verse 4. 

0 el’-leh, pron. dem. pi. com. (used as pi. of PIT masc. and HXT fem.) 

* td-V doth subst. fem. pi. (sing, not used). R. to beget , to bear . 
e hash-shd-ma f -yim, chap. 1. ver. i. (')• 

d vhd-d'~retz, chap. I. ver. 1. (*). 

* b‘hib-ba-r am\ verb Niphal, inf. with suflf. 3 pers. pi. and II pre¬ 
fixed. 

/ b ydm, chap. I. ver. 5. ( d ) with prefix D. 

* Vdsoth, chap. II. ver. 3. (p). 

h Y'hd-vdh ’, masc. The name of God; from the verb njH to be. 
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hence implying self-existence; this name is not applied in any sense to 
any created being. 

1 “Eld-hlm', chap. I. ver. 1. (*). J e'-retz, chap. I. ver. 1. (*). 

* v'shd-ma’-yim , chap. 1. ver. 1. ( # ) with copul. 1. 

Verse 5 . 

a vchol , chap. 1. ver. 21. (*). * sVdkh, subst. masc. 

e has-sa-deh’, subst. masc. (pi. HfajP). R. (unused in Heb.) 
doubtful. 

4 te’-rem, subst. used as an adv. of time. 

0 yx-Kyeh!, chap. I. ver. 3. not apoc. In a past sense because of 
the adv. 

f vd-a'-retz, chap. I. ver. 1. (*) with pref. 2 excluding the art. 

9 v'chol, chap. I. ver. 21. (*). * Ve-sev\ chap. I. ver. 11. (/). 

1 has-sa-deh’, chap. II. ver. 5. ( c ). i te’-rem , chap. II. ver. 5. ( rf ). 
iyitz-mdkh verb Kal, fut. sing. 3 pers. masc. used in a past 
sense because of the adv. of time 

1 Id, chap. I. ver. 4. ( # ). *" /o, adY. of negation. 

" him-tir’, verb Hiphil, pret. sing. 3 pers. masc. 

* Y'hd-vah’, chap. II. ver. 4. ( A ). f Eld-hlm’, chap. I. ver. 1. ( c ). 

9 Val, chap. I. ver. 2. (/). r hd-d’-retz , chap. I. ver. 1. (*). 

* va-dam', chap. I. ver. 26. (*) with copul. 1. 

' a’-yin, prop, subst. implying negation; more often found in const, 
state pS* used for the substantive verb with a negative. 

* la-Vdvod verb Kal, inf. with pref. b; pointed with y because of 
the which follows. 

* eth, chap. I. ver. 1. (*). * hd-dda-mah chap.I.ver.25.(*•). 

Verse 6. 

a ved, subst. masc. 

* ya-y&leh’, verb Kal, fut. sing. 3 pers. masc. (V"S and n'6). Fut. 
used to denote repeated action. 

c min, prep. 4 hd-d’-retz , chap. I. ver. 1. (*). 

0 v'hish-hah’, verb Hiphil. pret. sing. 3 pers. masc. (iVv) with } copul. 
f eth, chap. I. ver. 1. (*). <■ kol, chap. I. ver. 21. (*). 

* p'n$y, chap. 1. ver. 2. (*)• • hd-dda-mah chap. I. ver. 25. (*). 

Verse 7 . 

* vay-yi-tzer’, verb Kal, fut. sing. 3 pers. masc. C"£) with 1 conv. 

* Yhd-vah’, chap. II. ver. 4. (*). 
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* u Eld-him', chap. I. ver. ».(•). 4 eth , chap. I. ver. i. (f). 

* ha-a-darri chap. I. ver. 26 ( J ) with art. 

f yd-phar', subst. masc. R. (not used in Kal) doubtful. A denom. 
occurs with the meaning to throw dust. 

0 min , chap. II. ver. 6. (*)• h Kd-ddd-mdJl , chap. I. ver. 25. ( m ). 

' vay-yip-patch! t verb Kal, fat. sing. 3 pers. masc. with 1 

conv. 

J b'ap-p&yv\ subst. masc. dual, with suff. 3 pers. sing. masc. (sing. 
t|«, dual DJgK) and pref. 3 . 

* nish-math!, subst. fern, const, (absol. HD^ 3 ). R. to breathe . 

1 khay-ylm\ pi, of 'PI used as a subst. (the pi. form perhaps im¬ 
plying continuity or extension.) R. to live . 

* va-y'hi\ chap. 1. ver. 3. (')• " ha-a-dam\ chap. 1. ver. 26. ( rf ). 

0 Vne’-phesh, chap. 1. ver. 20. (/) with 7 pref. “ was to” = became. 

p tchay-ydh', chap. I. ver. 20. (*). 


aijjgy niny y$y » 

j east-the-from Eden-in garden-a God Jehovah planted-And 


nir* 

IT T 

iv 

■WW D ^‘ 

V JT- 

.formed-had-he 

whom 

man-THi 

)( there 

placed-he-and 


-W a^ri^* niny npy*r 9 

gTOUnd-THK 

from 

God Jehovah up-spring-to-caused-And 


aipy 

nr?^* 

npm* 

VrV 

,food-for 

good-and 

sight-for 

desirable 

tree every 

yb' 


w 

a^np" 

"wn* 

of-tree-the-and 

garden -the 

of-midst-the-in 

life-THB ( 

of-tree-the-and 


'-inn 

• ’nr 

31C0 r 

j 

nri9* 10 

forth-going-(toos) river-a-And .evil-and 

good of-knowledge-T n k 

T|?V 

bafipv 



' nfo- 

divided-was-it I 

thence-from-St 

garden-THB X 

water-to 

Eden-from 

-map* 

Dttf ‘ 

: B'win* 


J iTITT " 

VT T : 

/*;-one-THB 

of-name-The 

.heads 

four-to 

was-and 




* WiV 

J 

w 

of-land-the all 

)( 

surrounding-((*)-which that 

,Pishon 
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apT ■' apm' 


n^iop 1 1 * 

of-gold-the-And .gold-THK 

(is)-there which 

, Khavilah- [t h k] 

nVijjE 7 cd#' 

3 ito‘ 

* i* • 


bdellium- [the]-( fs) there 

; good-(is) that-[ the] 

land-THB 

’uts'rr nnan'-Qtfv :onfc»s=f* 

i* •• - jt t - !•• : - 1 - 

] 3 R 1 / 13 


v /t t - i : i iv ;v ; 

second-[ the] river-THK of-name-the-And .onyx-THK of-stone-the-and 


ps'- 1 ??* ng* 33ioi? / liira 4 

of-land-tlie all )( surrounding-(i*)-which that .Gihon-(fe) 

Kin* V’V'T -i nan 4 •oitfy 

that .Khiddekel-(te) third- [th*] river-THK of-name-the-And .Cush 

nnany fipnj?' ^np' 

fourth-fTHK] river-THB-and ;Asshur of-east going-(<s)-which 

:nna' Kin* 

it : ) 

.Euphrates (<$)-that 

Verse 8. 

* vay-yit-taM', verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. (J"B and V'6) with 
1 conversive. 

b Yhd-vah chap. II. ver.4. (*). c “Elo-hlm chap. I. ver. 1. ( c ). 
d gan, subst. com. R. to surround. 

e b'Ve'-den , subst. masc. (or pr. name) with prefix ?. R. (not 
used in Kal) doubtful. 

/ mik-ke'-dem, subst. masc. with D prefixed, pointed regularly. 

8 vay-ya'-sem , verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (V'V) with 
1 conversive. 

h sham , adv. of place. 4 eth, chap. I. ver. 1. ( rf ). 

J ha-a-dam\ chap. I. ver. 26. (*). * asher , chap. I. ver. 7. ( & ). 

1 ya-tzdr', verb Kal, pret. sing. 3 pers. masc. (chap. II. ver. 7. °). 
The pause lengthens (_) in the last syllable into ( t ). 

Verse 9. % 

" vay-yatz-makh verb Hiphil fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with 
1 conversive. b Y‘hd-vdh\ chap. II. ver. 4. ( A ). 

c Eld-him', chap. I. ver. 1. ( c ). d m, chap. II. ver. 6- ( c ). 

* hd-&dd-mdh\ chap.I.ver.25. ( OT ). / kol , chap. I. ver. 21. (*). 

* Vetz , chap. I. ver. n. CO- h nekh-mdd Niph.part.(n"D). 
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* Vmar-eh\ subst. masc. with prefix b- R • to see. 

J v’tdv, chap. I. ver. 4. ( 0 , with copul. V 

* Vma-&chal\ subst. masc. with 7 prefixed. R. to eat. 

1 v’VMz, chap. I. ver. 11. (*). 

» hah-khay-yim', chap. II. ver. 7. (*), with art. dagesh implied 
in the n. 

■ b’thdch, chap. I. ver. 6. ('). 

0 hag-gan f , chap. II. ver. 8. (*). with art. 

p v’Vttz, chap. I. ver. 11. (*)• 

* had~da f -Vath, inf. fem. used as subst with art. R. to know. 

r tdv , chap. I. ver. 4. (/). 

* va-raW, adj. with 1 copulative; pointed with ( t ) because it im¬ 
mediately precedes the accent. lengthened because of pause. R. to 
be evil. 

Verse 10 . 

° v'na-h&r\ subst. masc. (pi. with 1 copulative. R. to flow. 

b yd-tz Kal part. Poel (*>"& and^'6). 

* m$-W-den, chap. II. ver. 8. (*)> with prefix D pointed with (..) 
instead of (.), because V does not admit dagesh. 

d I'hash-kdth', verb inf. Hiphil (IT?) with prefix 7 . 

‘ eth , chap. 1. ver. 1. ( rf ). 

J hag-g&n', chap. II. ver. 8. ( rf ), (_) lengthened into ( t ) by the pause. 

* d-mish-shdm', chap. II. ver. 8. (*), with prefixes ID and - 1 , thus, 
pointed because of the following labial. 

h yip-pa-rZd ’, verb Niphal fut. sing. 3 pers. masc. The fut. used to 
express the continuity of the act. 

i v’Aa-yaA', verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. with ) copul. 

J I'ar-bd-Vdh', numeral adj. with 7 prefixed. The numerals from 
3 to 10 take the fem. form with a masc. noun, and vice versd. 

* ra-shim subst. masc. pi. (sing. . R. (not used in Heb.) 
doubtful. 

Verse 11 . 

* shem, subst. masc. (PI. rrttDg*) const, same as absol. 

b ha-eh-khad', chap. I. ver. 5. (*"), with art. pointed with ( t ) be¬ 
cause of K which follows. 

c Pl-shdri, pr. name of a river. d AriK, demonst. pron. masc. sing. 

* has-sd-vev Kal part. (V"V) with H prefixed as the relative. 

Seth, chap. I. ver. 1. (<*). * kol , chap. I. ver. 21. ^). 
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* e'-retz, chap. I. ver. i. (s). • hah-kMvl-lah', pr. name fem. 

with art. the H is doubled by implication. 

1 &sher, chap. I. ver. j. (‘). * sham, chap. II. ver. 8. (*). 

' haz-za-hav subst. masc. (see next word) with art. R] (unused 
in Heb.) doubtful. 


Verse 12. 

a d-z&hav’, chap. II. ver. n. ( 0 , in const, (usual form 3 HT). 
b ha-a'-retz , chap. I. ver. i. (f). 

c ha-hW, pron. demonst. fem. with article (because its substantive 
has th? article) H doubled by implication. Note, that in the Pen¬ 
tateuch fcOH is ordinarily written for &OH; it is read as though the 
1 had been \ 

d tov, chap. I. ver. 4. (/). * sham , chap. II. ver. 8. (*). 

f hab-b'dd'-lakh, subst. masc. with art. Some suppose this to 
mean pearls ; but its signification is doubtful. 

g ve’-ven, subst. com. (mostly fem.) PI. R. (not used 

in Heb.) doubtful. 

* hash-sho’-ham, subst. masc. with art.R. not used in Heb. 

Verse 13. 

* v'sh€m , chap. II. ver. 11. («), with 1 copulative. 
b han-na-hdr chap. II. ver. 10. (*), with art. 

c hash-she-nV , chap. I. ver. 8. (J) with article (because its subst. 
has the article.) 1 

d Gl-khdri, pr. name of a river. * AdK, chap. II. ver. 11. (*). 
f has-sd-v8v', chap. II. ver. 11 . (*). s sth , chap. I. ver. 1. (*). 
k 'hol, chap. I. ver. 21. (*). 1 e'-retz, chap. 1. ver. 1. (*). 

* Cdsh, pr. name of a man, hence applied to a country . 

Verse 14. 

a v shem, chap. II. ver. 11. ( a ), and chap. II. ver. 13. (•). 
b han-nd-hdr', chap. II. ver. 10. ( a ). 
e hash-sh' li-shV , chap. I. ver. 13. (/), with art. 
d Khid-de'-kel, pr. name of a river. 

* hi iK, chap. II. ver. 11. ( rf ). 

* ha-hd-lech', Kal part. Poel, with H as the relative. 

9 kxd-matti, subst. fem. const, (absol. HDfp). R. to go before. 

* Ash-shdr pr. name of a country. 

* v J han-nd-hdr*, chap. II. ver. 10. (°), with art. and copul. ). 
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i hd-rvl-Vl', chap. I. ver. 19. (/), with article pointed with g 
because "l does not admit dagesh. This word has the article because 
its subst. has it 

* AwK, chap. II. ver. n. (*). 1 PKrdth pr. name of a river. 


ofKpr-m' ovihr nirv* np*v «s 

AT T IT ¥ V v: JT : ljr»- 

man-THE )( God Jehovah took-And 

.it-keep-to-and it-tiU-to ,Eden of-garden-the-in him-placed-and 

d^k* itiit* "im* «« 

a •• it t it - • v: jt : - 

,saying ,man-THB upon God Jehovah commanded-And 

: ‘ipKjn * “73 k ' \arf-^* Sbp* n 

of-tree-the-from-And .eat-shalt-thou eat-to garden-THE of-tree every-From 

13$?* Vp&v jhv a'i 0 ' njn n‘ 

; it-from eat-shalt-thou not evil-and good of-knowledge-THE 

: nizpjjr nip 1 cai; 3 ' ' 3 * 

.die-slialt-thou die-to it-from eating-thv of-day-the-in for 

!mvy njny npriV ■« 

be-to good not-(fE-Jf) ,God Jehovah said-And 

j'njas* “iw* i^* onitn* 

I : V S VA” t V 'VJIV A^* J VT T IT 

.front-hia-in-as Jielper-a him-for make-will-1 ,solitariness-his-in man-THB 

-Vs 7 d*«W»* rivr* Q w° >9 

T T t-.it 1 • • v: T : V • “ 

every ground-the from God Jehovah formed-And 

e%a>ry n^j* rfffrff* my 

,heaven-THE of-fowl every )(-and fteld-THB of-beast 

A T>: • T 1 :• T T JT V •• T ” 

I it-to call-will-he what see-to man-THB unto brought-he-and 

«^3' ">r*T ^y 


it-to called 


which thing-every-and 


iripy twi- n;n**<> 

man-THB called-And .name-ita (uxw)-that .living 
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*|\#v rr903n'' 1 7^‘' nib#' 

.heaven-THB of-fowl-the-to-and ,cattle-THB all-to names 

"»*7' rn^rv n;n* 

not man-to-and ; field -the of-beast every-to-and 

-ijg* 

.front-his-in-as helper-a found-he 
Verse 15. 

fl vay-yik-kakh', verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. with 1 conversive. 
This is the only verb beginning with ? which rejects the b in the course 
of flexion, and forms its tenses like a verb )"B. 

b Y'hd-vah chap. II. ver.4. (*). c °Eld-hlm', chap. I. ver. 1. ( e ). 

4 eth> chap. *• ver. *• 00- * ha-a-dam', chap. I. ver. 26. ( rf ). 

f vay-yan-rii-khg'-hd, verb Hiphil fut. sing. 3 pers. masc. (V'JJ), 
with suff. 3 pers. masc. sing, and prefix 1 conversive. R. (in Kal) to rest. 

* v gan, chap. II. ver. 8. ( rf ), with prefix 2, which loses its dagesh 
lene because of the preceding vowel sound. 

A V 8 '-den, chap. II. ver. 8. (*). 

1 VVov~dah\ Kal inf. (#"&) with suff. 3 pers. fem. sing., and pref. 
i \L-Vshom-r&ti, Kal inf. with suff. and pref. like the preceding 
word, also pref. 1. 

Verse 16. 

0 vay-tzav', verb Piel fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (JY'b) (full form 
of fut. with 1 conversive. 

h Y h 6 -vati, chap. II. ver. 4. (*) c “Eld-him', chap. I. ver. 1. ( c ). 

4 Val , chap. I. ver. a. (f). e ha-a-dam chap. I. ver. 26. ( rf ). 

f le-mor\ chap. I. ver. 22. (*). * mik-koV , chap. I. ver. 21. (*). 

* VStz , chap. I. ver. 11. (*). ' hag-gdn chap. II. ver. 8. ( d ). 

i a-chdl', inf. absol. used with finite verb: placed before it it denotes 

intensity. b td-ch$l'. verb Kal fut. sing. 2 pers. masc. (X"D). 

Verse 17. 

* u-m£-V$tz', chap. I. ver. 11. (*), with pref. D, with (..) because V 
does not receive dagesh, and so pointed because of the following labial. 

* had-da'-Vath, chap. II. ver. 9. (»). 

e tdv, chap. I. ver. 4. (/). d va-ratt ', chap. II. ver. 9, (•). 

9 Id, adv- of negation. 
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* thd-chal', chap. II. ver. 16. (*). Dagesh omitted in H because of 
the preceding vowel sound. 

8 mim-men'-nil, suff. 3 pers. sing. masc. with pref. D. (Note, that 
the same form may also be 1 pers. pi.) 

* hi , chap. I. ver. 4. (*). * b'y&m, chap. I. ver. 5. ('). 

* dchol-cha', Kal inf. with suff. 2 pers. masc. 

* mim-men'-nti, chap. II. ver. 17. ( 8 ). 

1 m&thy Kal inf. (V'y) placed before the finite verb. 

" ta-mHth\ verb Kal fut. sing. 2 pers. masc. (V'y) 

Verse 18 . 

a vay-yd’-mer , chap.I. ver. 3. ( a ) b Y h 6 -vdh\ chap.II. ver.4. (*). 
e Eld-him', chap. I. ver. i.( c ) 4 lo ? chap. II. ver. 17.( e ). 

* tdv, chap. I. ver. 4.(/) / h&yGth, Kal inf. const. (n'6). 

8 hd-a-dam’, chap. I. ver. 26. (*). 

A I vad-dd', subst. masc. with suff. 3 pers. sing. masc. and pref. . 
This subst. with this pref. is used as an adv. R. to separate. 

‘ e-V&seh, verb Kal fut. sing. 1 pers. (y"S and Pl'6). 
i Id 9 suff. 3 pers. masc. sing, with pref. b. The dagesh in the b con¬ 
nects it in pronunciation with the preceding word, e-&sehl-id\ 

* W-zer, subst. masc. R. to help. 

1 k'neg-dd’, subst. masc. (often used as a prep.) "Ijtf with suff. 3 
pers. masc. sing, and pref. 3 part, of similitude. R. (not used in Kal) 
properly to be conspicuous. 

Verse 19 . 

a vay-yi-tzer', verb Kal, fut. sing. 3 pers. masc. ( V, D) with 1 conv. 
b Y’hG-vah ', chap. II. ver. 4. (*). 

c u ElG-hlm r , chap. I. ver. 1. (•). d min , chap. II. ver. 6. ( c ). 

* ha-tidda-mah ', chap. I. ver. 25. (*”). / Jcol, chap. I. ver. 21. (*). 

8 khay-yath' , chap. I. ver. 24. (Jy, and chap. I. ver. 25. ( d ). 

k hus-sa-deh', chap. II. ver. 5. (*). 1 v'eth , chap. I. ver. 1. (*). 

* Jcol, chap. I. ver. ai. (*). * Vdph, chap. 1. ver. 20. (*). 

1 hash-sha-ma'-yim, chap. I. ver. 1. ('). 

m vuy-yd-vi', verb Hiph. fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (V'y and 
N" 7 ) with ) conv. R. to come, hence Hiph. to cause to come = to bring. 
" el , chap. I. ver. 9. (*). 0 hd-a-ddm', chap I. ver. 26. ( d ). 

* Ur- 6 th’, Kal fnf. (iVv) with pref. b, pointed with Q because of 
the following q. 

9 mah , interrog. and indef. pronoun applied to things, in the same 
manner as 'D is to persons. 
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r yik-rd!, chap. I. ver. 5. (•). Dagesh in ' is connective. 

* Id, chap. II. ver. 18. (J). 1 vchdl, chap. 1 . ver. 21. (*). 

“ Asher, chap. I. ver. 7. (*). • yik-rd', chap. I. ver. 5. ( a ). 

* &5, chap. II. ver. 18. ( 'J ). * hd-a-dam', chap. I. ver. 26. (*). 

* ne'-phesh, chap. I. 20. (/). * khay-ydh', chap. I. ver. 20. (*). 

aa AuK, chap. II. ver. 11. (*). 

bb sKmd, chap. II. ver. 11. ( a ), with suff. 3 pers. masc. sing 
Vbrsi 20 . 

0 vay-yik-rd', chap. I. ver. 5. ( a ). * ha-a-ddm', chap.I.ver.26.( rf ). 

e she-moth', pi. of chap. II. ver. 11. ( a ). d Vchol, chap. I. ver. 21. (*). 

' hab-b'he-mdh!, chap.I. ver.24.(*). / A-VVoph', chap.I. ver.20.(*). 

«• hash-shd-ma'-yim, ehap.I.ver. i.('). h A-VchoV, chap. I. ver. 21.(*). 

‘ khay-yath', chap. I. ver. 24. (J). J has-sa-deh', chap. II. ver. 5. (')• 

* A-Vd-dam', chap. I. ver. 26. ( rf ). 1 Id, chap. II. ver. i7.( # ). 

w md-tza', verb Kal, pret. sing. 3 pers. masc.(N'6). 

n Ve'-zer, chap. II. ver. i8.(*). • k'neg-dd\ chap. II. ver. 18.( 0 - 

-by np-inj?' 1 avftr niny ‘Sshv « 

upon sleep-deep-a God Jehovah fall-to-caused-And 

nW nj?V 

,ribs-his-from one took-he-and ;alept-he-and ,man-THB 

niny n |^r : rpflnn - n^' napyy » 

Jehovah ’ builded-And .it-of-instead flesh closed-he-and 

DnRp ,J ip* 

man-THE from took-he which rib-THB )( God 

npi^v : ansn’-^R' rmVi* r«sM'*3 

V " IT T IT V T VV * . OT 

sai.l-And .man-THK unto her-brought-he-and .woman-a-to 

OWO' crmr ? 4 

bones-my-from bone-(fa) time-TiiB This .man-THB 

vp* Knp T y 'nfc'ip* nfcav 

because .woman called-be-shall this-to ; flesh-my -from flesh-and 

V*V : ntfy-nngjy t^Rp" * 

man-a leave-shall this Upon .this taken-was man-from 
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9 Ve'-izem , subst. fem. (pi. nitDyg and D' 0 ¥JJ). R. to be strong, firm . 
) me-Vdtzd-may'. The preceding word, pi. with suff. 1 pers. sing, and 
D prefixed with (..) because of the following y. 

8 u-va-sdr', chap. II. ver. 21.( 0 , with *1 copulative: thus pointed 
because of the following labial. 

* mib-b'sa-ri\ chap. II. ver. 21. 0 , with suff. 1 pers. sing., and pref. D. 
1 I'zQth , chap. II. ver. 23. ( c ), with h prefixed. 

$ yik-ka-re’, verb Niphal. fut. 3 pers. sing, raasc. (TJJ and X'6). 

* ish-shah\ chap. II. ver. 22.0. 1 Id , chap. I. ver. 4. ('). 

,n me-tsh subst. masc. with, prefix O, pointed with y because of the 
following N. 

M Iti-Jcdkhah, verb Pual pret. sing. 3 pers. fem. The dagesh in the middle 
radical is omitted because of the compound sh’va under that letter. 

0 zoth , chap. II. ver. 23. ( c ). The dagesh in T is connective. 

Verse 24 . 

a Val, chap. I. ver. 2 . 0 ). 

b lien , chap. I. ver. 7. (?): these two words together = therefore. 
c ya-dzov , Kal fut. sing. 3 pers. masc. (y"S). 
d Ish , chap. II. ver. 23.( w ). * eth, chap. I. ver. i.( rf ). 

f d-viv subst. masc. (absol. 2 K—pi. HUtf) with suff. 3 pers. sing. masc. 
8 v'eth , chap. I. ver. i.0). 

h im-rno’, subst. fem. (absol. DK, pi. rflDK) with suff. 3 pers. sing, masc- 

* v’da-vatc', verb Kal, pret. sing. 3 pers. masc. with 1 copulative, 

which so joins it to a future tense as to give it a future signification. 
1 b'ish-to’, chap. II. ver. 22.0, with suff. 3 pers. masc. sing, and prefix 
2 ; which is commonly used after the verb p3*n. 

* v'hd-yd', verb Kal pret. pi. 3 pers. (IVv) with 1 copulative joining 

it to a future. 1 Vva-sdr chap. II. ver. 21. 0 , with S prefixed. 
" eh-khdd f , chap. I. ver. 5-( m ). 

Verse 25 . 

« vay-yi-h'yd’ , verb Kal fut. pi. 3 pers. masc. (n'6) with ) conversive. 
b sKne-hem numeral adj. chap. I. ver. 16. ( rf ), with suff. 3 pers. pi. masc. 
c Vdr&m-mim', adj. pi. masc. (sing. R. to be exposed , bare. 

d hd-a-dam', chap. I. ver. 26.0). 

* v'ish-td’, chap. II. ver. 22. 0 , with suff. 3 pers. masc. sing, and 1 copul. 
/ vlo, chap. II. ver. 17. ( c ), with 1 copulative. 

8 yith-bd-sha!-shd , verb Hithpolel, fut. (in pause) pi. 3 pers. masc. (V'JJ). 
The future used to express customary or continued action. 
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rvrr 'Sia* ovtp* itpi* ttoiam* * 

* t jtt tt": 

of-beast every-above crafty. was serpen t-THK-And 

oviV ninr n{py* r-n&n' 


Jehovah made 


,God said surely Yea —; woinan-THE unto said-he-and 

^my : I ^rr "yy 'bs ® 1 Vbtfjp* 

said-And .garden-THE of-tree every-of eat-shall-ye not 

rratep* 

garden-THE of-tree-the of-fruit-the-Of ,serpent-THE unto woman-THE 

" ")#$• n f#p* : *7p«5 * 3 

of-midst-the-m (te)-which tree-THB of-fruit-the-of-And .eat-may-we 

i6* r ^ap* 

;it-of eat-shall-ye not ,God said garden-THE 

: pnpp'-is* 

.die-shall-ye lest it-on touch-shall-ye not-and 

Chap. III. Verse I .—v han-na-khash', subst. masc. (pi. DWt)); 
with art and coryunction ). R. (not used in Kal) to hiss. 
b ha-yah \ verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. (see chap. I. ver. 2. (/). 
c Vu-rdm', adj. (pi. D'D- 1 "lg). R. to be crafty. 
d mik-kdl’, chap. I. ver. 21.' (*). f khay-yath’, chap. I. ver. 24. (J). 

f Juis-sa-deh', chap. II. ver. 5.( c ). * Usher, chap. I. ver. 7.( 4 ). 

h Vd-sah', verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. (see chap. I. ver. 7.( B ). 

* Y hd-vdh ’, chap. II. ver. 4. (*). J “Eld-him', chap. I. ver. 1. («*) 

* vay-yd’-mer, chap. 1. ver. 3.( a ). 1 el, chap. I. ver. 9. (*). 

n> hd-ish-shah’, chap. II. ver. 22 .(f), with article. 

n aph,. conjunction. 0 kl, chap. I. ver. 4.( <r j. 

9 a -mar’, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. (see chap. I. ver. 3 °). 

9 Eld-hlm', chap. I. ver. 1. ( c ). r Id, chap. II. ver. 17. («'). 

* thd-eh'lu', chap. II. ver. 16. (*), pi. ‘ mtk-kdl', chap. I. ver. 21. (*). 

“ Vetz, chap. I. ver. 11. ( 4 )- * hag-gan chap. II. ver. 8. (*). 
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Verse 2. 

9 vat-tu'-mer , chap. I. ver. 3. (*), fem. with 1 conversive. 

* hd-ish-shdh’, chap. II. ver. 22.(0* c e/, chap. I. ver. 9. (*). 
kan-na-khash ’, chap. III. ver. 1. (•). 

r mip-p'rV , chap. I. ver. 11. (J), with prefix. 

J VStz, chap. I. ver. ii.('). * hag-gan’, chap. II. ver. 8.( rf ). 

A nd-cheV, chap. II. ver. 16. (*), pi. I pers. 

Verse 3. 

0 u-mip-p rV, chap. 1. ver. 11. (/), with* prefixes 

* ha-Vetz\ chap. I. ver. 11. (*), with art. f dsher, chap. 1. ver. 7. ( A ). 

d b'lhdch, chap. I. ver. 6.(0* • hag-gan', chap. II. ver. 8. ( d ). 

f a-mar', chap. III. ver. 1. (*). * ''Eld-him', chap. I. ver. 1. ( c ). 

A Id, chap. II. ver. 17.(0* ' tho-ch‘lu\ chap. II. ver. 16.(*). 

* mim-men'-nd, chap.II.ver.i 7 .(*). * vlo, chap. Il.ver- 17 .( 0 , with 1 conj. 
1 thig-g'Vd ', verb Kal fut. pi. 2 pers. masc. (}"D and JJ' 6 ). 

m bo, chap. I. ver. u.(*). * pen, conjunction. 

® t'md-thun', verb Kal fut. pi. 2 pers. masc. (V'y) with } paragogic, 
shortening the ( t ) which should have been under the formative 
into (.). 

niD'-tf 1 ?' s=r^kr?' , - i 7K c -idr^v * 

V I AT * IT V VT T - V i m 

die-to not ,\voman-THE unto serpent-THB said-And 

aV^* '9' jn s> :finals 

of-day-the-in that God (f«)-kno\ving For .die-shall-ye 

on^nv ayry/ as 1 ?:)**' 

be-shall-ye-and ,eyes-your opened-be-shall-and ,it-of eating-your 

a*ieo" un'* 

r |tt j v* : 1 • i*’ 

•evil-and good knowing God-like 

Verse 4. 

0 vay-yd'-mer, chap. 1. ver.3. (0. b han-na-khdsti, chap.III. ver. 1.( a ). 
c el, chap. I. ver. 9. (*). 4 hd-ish-shati, chap. II. ver. 22. (/). 

e Id, chap. II. ver. 17.(0* * m 6 th, Kal inf. prefixed intensitively 

to the finite verb. * Vmu-thdn r , chap. III. ver. 3.(0- 

Verse 5. 

* yO-diW, Kal part. Poel ( V 'Q and V"bj. 


• hi , chap. I. ver. 4 .( 0 - 
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e "Eld-hlm', chap. I. ver. i.( e ). d Id, chap. I. ver. 4.(*)• 
e b'y&m, chap. I. ver. 5. ( rf ). / &chol-chem', inf.with8uflf.2pers.pl.masc. 
8 mim-men’-nu, chap. II. ver. 17. (*). 

h if niph-Kkhti', verb Niph. pret. pi. 3 pers. with 1 copulative. 

1 Ve-ne-chem', subst. com. (rarely masc.) dual (sing. dual abs. 

with sufF. 2 pers. pi. masc. R. (not used in Heb.) doubt¬ 
ful.* ” 

> vi-tiyl-them', chap III. ver. i.(*), 2 pers. pi. masc. with ) copulative. 
h ke-ld-him', chap. I. ver. i.( e ), with D, part, of similitude prefixed. 

'R 3 is for 'R 3 which would be instead of 'R 3 . 

1 yd-d'Vey chap. III. ver. 5.(*), pi. const. 
tov, chap. I. ver. 4. (/). M vd-rdV', chap. II. ver. 9. (*). 

310-' m&im* Wnfiv 6 

1 *** T J* T • IT V J** * 

tree-THE («?a*)-KOod that woman-THE saw-And 

desired«be-to-& ,eyes-THE-for it-(u?us) dcsire-a that-und ,food-for 

bixny nj 5 j?r "fam' 

.afe-she-aud ,fruit-its-of took-alie-& ,understand-to-cause-to tree-THE-(»<,v/*) 

: mgy mty^'“aii' ]rfav 

.ate-he-and her-with husband-her-to also gave-she-and 

tin*!' u# * m^np^v 7 

that knew-they-and ,them-of-both of-eyes-thc opened-were-And 

niwv nbyy □a" Bgn#' 

,tree-flg of-leaf aewed-they-and ; they-(were) naked 

rfhjrr ddV 

1 vv t j — 

•girdles themselves-for made-they-and 

Verse 6. 

0 vat-d'-re, verb Kal, fut. apoc. sing. 3 pers. fem. (IT'S; with 1 con- 

versive (see chap. I. ver. 4, “). b chap. II. ver. 22.(J). 

e Id, chap. I. ver. 4. (*). d tov, chap. I. ver. 4. (/). 

* hd-Vetz’, chap. I. ver. 11 .( 0 . f lma-&chdl\ chap. II. ver. 9-(*J. 

8 veld, chap. I. ver. 4. ( e ), with 1 conj. 


* tha-dvdh, subst. fem. R. to wish. * huS, chap. II. ver. 1 i.( rf ). 
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•' Id-Vi-na’-yim, subst. dual, chap. III. ver. 5 .( 0 , with prefix ^ ex- 
eluding the article. * vnekh-mad', Niphal part, (n"D)with 1 con¬ 
junctive. 1 ha-VStz', chap. I. ver. 11. (*). 

I'has-kll', verb Hiphil inf. with prefix h. 

" vat-tik-kakh', chap. II. ver. 15. ( u ), sing. 3 pers. fem. with 1 conv. 

0 mip-pir-yd', chap. I. ver. 11. (J), with prefix and suff. 3 pers. masc. sing. 
p vat-td-chal'f chap. II. ver. 16. (*), sing. 3 pers. fem. with ) conversive. 
7 vat-tit-ten', chap. 1. ver. 17-("), fem. r gam, conjunction. 

' Vi-shdh', chap. II. ver. 23. ( m ), with prefix *?, and suff. fem. 3 pers. sing. 

* Vim-mah prep, with pron. suff. 3 pers. sing. fem. 

* vay-y6-chal\ chap. II. ver. 16. (*), sing. 3 pers. masc. with 1 conv. 


Verse 7. 

a vat-tip-pa-kakh'-nah, chap. III. ver. 6. (”), pi- 3 pers. fem. 
b Ve-ney\ chap. III. ver. 6. (- 0 , construct. 
c sh ne-hem chap. I. ver. 16. ( rf ), and chap. II. ver. 25. (*). 
d ray-ye-dVu' , verb Kal, fut. pi. 3 pers. masc. ( V 'B and JJ'v) with 1 conv. 
* kx, chap. I. ver. 4. ( e ). 

1 Ve-rum-mim' , adj. masc. pi. (sing DITJJ). R. to be exposed. 

K hem, pron. pers. pi. 3 pers. masc. 

h vay-yith-prH', verb Kal, fut. pi. 3 pers. masc. with 1 conversive. 

' Vdleh, subst. masc. construct (absolute nSy). R. to ascend , go up. 
i th’e-ndh', subst. fem. (pi. D'JKfl). R. doubtful. 
h vay-ya-Vdsit', chap. I. ver. 7-( a ), 3 pers. pi. masc. 

1 Id-hem' * prep, with suff. 3 pers. pi. masc. 

m khdgo-rdth' , subst. fem. pi. (sing. rnijn). R. to bind around. 


bt^r* 

■r v: 

God 

N3n.»w 

hmiself-hid-and 

BVl^R' 

God 

b^R' 

S’ v; 

God 

"I£rV 

,said-he-And ? 


rfim" Sip'-m 1 

st : » v : : *r 

Jehovah of-voice the )•( heard-they-And 

ova' nv$* ’^3' 

,day-THE of-breeze-the-at garden-THE-in walking 

niny wtpRV d*trb* 

Jehovah of-face-the-from wife-his-and man-THE 

niny Ri^r :'^D' f#’ T 11 ??' 

Jehovah called-And garden -the of-trees-the of-midst-the-in 

JTO'R* sb* "IDR^ 7 DlRFfVR* 

T|V - S V J - AT T IT 

thou-(url)-where ,him-to said-and .man-THE uuto 


8 


9 


10 
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•JT • |T 1AT” 



because 

feared-I-and .garden-TiiE-in 

heard-1 

voice-Thy )( 

Tirr 

j* • 

'D* "idrV :* 

•< 

armv •oiK' thy* *« 

F T T • V T J 

declared 

Who ,said-lie-And .myself-hid-I-and I- 

(am) naked 

sv 

n y#n 1 -’ipd * np S* dt# 


which 

tree-THK from? ?thou-(ar<) naked 

that thee-to 





■ ; it t vv * • . J’ : ’ : • jr 

? eaten- thou-hast eat to*not thee-commanded-I 


rmVir fWkrr D-rttn* id^v * 

T JT T JV -J T • |T AT T IT V 1 - 

gavest-tlum whom woman-TaE ,man -the said-And 

: “ppkv ^"nana* avy , npj/ / 

.ate-I-and .tree-THK of me-to gave she me-with 

Verse 8. 

a vay-yish-mW, verb Kal, fut. pi. 3 pers. masc. {V'h) with 1 conv. 
b eth, chap. I. ver. i. ( rf ). c hoi, subst. masc. (pi. fillip). R. (unused 
in Heb.) to call. d Y'ho-vah', chap. II. ver. 4. (*). 

r 1 Elo-hlm’, chap. I. ver. i.( c ). f mith-hal-lech', Hithpael part. 
s bag-gun’, chap. II. ver. 8. ( rf ), with prefix 2 , excluding article. 
h Vrfctiikh , chap. I. ver. 2 .( 0 , with prefix. * hay-yom', chap.I.ver.s.^). 

* vay-yith-khab-be# f , verb Hithpael, fut. sing. 3 pers. masc. (tf'6) with 

1 conversive. k ha-a-dam ', chap. I. ver. 26. ( rf ). 

1 vish-td’, chap. II. ver. 22. (J), and chap. II. ver. 25. (*). 

"■ mip-pney’, chap. I. ver. 2. (s'), with prefix. 
n Yhd-vah', chap. II. ver.4.(*). 0 Elo-hlm’, chap. I. ver. i.( c ). 

p b'thdch , chap. I. ver. ft ( e ). q VStz, chap. I. ver. 11.(0. 
r hag-gan’, chap. II. ver. 8. ( rf ). 

Verse 9 . 

fl vay-yik-rd’, chap. I. ver. 5-( a ). b Y'ho-vah \ chap. II. ver. 4-(*). 
c Eb-him’, chap. I. ver. i.( e ). d el, chap. I. ver. 9.^). 

* ha-a-dam chap. I. ver. 26. ( rf ). * vay-yo'-mer , chap. I. ver. 3. (°). 

s’ Id , chap. II. ver. 18. (J). 

h ay-y eh!-hah ^ adv. of place, interr. with suff. 2 pers. masc. 

Verse 10. 

fl vay-yo'-mer, chap. I. ver. 3.( a ). 4 eth, chap. I. ver. i.( - ). 
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« kd-l'chd', chap. III. ver. 8.( c ), with suff. 2 pers. masc. sing. 
d shd-maV’-ti, verb Kal pret. sing. 1 pers. (chap. III. ver. 8.°). 

' bag-gdn chap. II. ver. 8. ( rf ). / vd-l-rd’, verb Kalfut. sing. 1 pers. 

(*"D and K"?), with 1 conversive. 8 kl, chap. I. ver. 4. ( r )- 
h Ve-rom’, sing, of chap. III. ver. 7 . (-0 . ’ a-no’-chi, pron. 1 pers. masc. sing. 

J va-e-kha-veR ’, verb Niph. fut. sing. 1 pers. (IT'D and X"?) with 1 conv. 

Verse 11 . 

* vay-yd'-mer, chap. I. ver. 3. ( a ). 

1 ml, pron. interrog. used of persons ; (HD is used in speaking of things.) 
c hig-gld!\ verb Hiphil pret. sing. 3 pers. masc. (}"Q). 
d Vcha, prefix with suff. 2 pers. masc. sing. e Id, chap. I. ver 4. (*). 
f Ve-rom', chap. III. ver. l.(/), and chap. III. ver. 10. ( A ). 

8 at'-tah, pers. pron. 2 pers. masc. sing., (_) in the penultimate 
lengthened into Q, because of the pause. 
h hamin, the interrogative pref. Q (with its usual points) and the prep. 

* ha-Vetz’, chap. I. ver. 11. (•'). i Usher , chap. I. ver. 

k tziv-vl-thi'-chd , verb Piel pret. sing. 1 pers. with pron. suff. 2 pers. 
masc. sing. 

1 Vvil-tV, conj. (from the pref. ^ and ‘’ 1 ^ 3 , the subst. unused as such, 
n ?3 with ' paragogic). R. to wear out. 
m dchol , verb Kal inf. construct. ” mim-men'-nu, chap.II.ver. 17.^). 
0 d-chal'-ta , verb Kal pret. sing. 2 pers. masc.; in the penultimate 
lengthened into ( t ), because of the pause. 

Verse 12. 

a vay-yd’-mer, chap. I. ver. 3. ( a ). b ha-a-dam’, chap. I. ver. 26. ( d ). 

c hd-ish-shdh', chap.II.ver.22. (S). d dsher, chap. I. ver. 7-( A ). 

r nd-that’-tah, verb Kal pret. sing. 2 pers. masc. (|"Q and )"?) the 
final | here excluded, and dagesh inserted to compensate. 
f Vim-ma-dV, prep, with suff. 1 pers. sing. ? AtX, chap. II. ver. 12. ( e ). 
k nd-th'ndhi 3 pers. fem. of chap. III. ver. 12. (*). 

* ll, pref. and suff. 1 pers. sing. Dagesh in? is connective, as if nd-th'ndl-lV. 

j mm, chap. II. ver. 6.( e ). h ha-Vetz'; chap. I. ver. ii.('). 

1 vd-d-chel’, verb Kal, fut. sing. 1 pers. (K"B) with ) conversive. 

-hd' niir* >3 

vt • it r v: st : v 

•fs)-Wliat ,woman-THE-to (iod Jehovah said-nlld 

fftbWr nDRinv 

JT T “ T • IT - A* *T J 

serpent-Tas ,woman-THB said-And ? done-hast-thou this 
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i tprftg* niiT* yR^b* *4 

God Jehovah soid-And .ate-I-and me-beguiled 

-nnR' ntfr* 

cursed ,this done-hast-thou Because ,serpent-THE unto 

rnfrrr Hun* Sppr npnpr?'- 1 ?^* nr\R-‘ 

; fteld-THE of-beast all-above-and ,cattle-THR all-above thou-(nrt' 

ipy-^. npvv *$0' ^| ,a 7jr' 

of-days-the all eat-shalt-thou dust-and ,walk-shalt-thou belly-thy upon 

\^ d rrtfR* 1 ny$y :^n*«s 

between-and thee-between put-will-I enraity-And .life-thy 


Riri' pjjv 



n&Rfr 

t • It 

it ;seed-her between-and 

seed-thy 

between-and 

woman-TH e 

d : 3j$° wwjy 

vt - : 

tfRl' 


.heel-the him-bruise-shalt 

thou-and 

; head the 

thee-hruise-shall 

Verse 13. 




a vay-yo'-mer , chap. 1. ver.3.( a ). b Y'hd-vdh!, chap. II. ver. 4-(*). 

c “Eld-him chap. I. ver. 1. ( c ). d la-ish-shah’ , chap. II. ver. 22, (J), 

with prefix b. e mah , chap. II. ver. 19. («). 

/ zoth , chap. II. ver. 23.('), (with dagesh connective). 

* Va-sith verb Kal, pret. sing. 2 pers. fern. (V"B and iYv). 

h vat-to'-mer, chap.I.ver.3.("), fern. ‘ Ad-2sA-$AaA',chap.II.ver.22. (J). 
J han-na-khash’ , chap. III. ver. i.("). * hish-shi-a'-ni, verb Hiphil 

pret. sing. 3 pers. masc. (}"B and K'v) with suff. 1 pers. sing. 

1 vd-o-chel\ chap. III. ver. i2.(*). 

Verse 14. 

“vay-yo’-mer, chap. I. ver. 3. ( a ). b Yho-vdh', chap. II. ver. 4. (*). 

c “Eld-him', chap. I. ver. 1. ( c ). d el, chap. I. ver. 9. (*). 

e han-na-khash', / hi, chap. I. ver. 4 -( <r )- 

* Vd-si’-tha, chap.lll.ver. 13.(*),masc. * zoth, chap.II. ver.23. ('), (and 

chap III. ver. 13. (S). ‘ d-rdr’, Kal, part. Paul. 

J at-tah!, chap. III. ver. n.(*), (here not in pause). 

* mik-hol, chap. I. ver. ai.(*). 1 hab-Uhe-mah' , chap. 1.ver.24.( ; ‘). 

m d-mik-koV I. ver. 21. (*). * khay-yath', chap. 1. ver. 24.^). 

Google 
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• has-sd-deh chap. II. ver. 5. (*)• * JW, chap. I. ver. 2. (/). 

7 g'khd-richa\ subst.masc. withstiff.2 pers. masc.(absol. jil“l|). R.(unused 

in Heb.) to bend. r the-lech', verb Kal fut. sing. 2 pers. masc. ( V/ B). 

* v’Vd-phdr', chap. II. ver. 7. (/). * to-chaV, chap. II. ver. 16. (*). 

“ kol, chap. I. ver. ai.(*). v y m&y, pi- const, of chap. I. ver. 5-( d ). 
" khay-ye'-cha, chap. II. ver. 7 .( 0 - with suff. 2 pers. masc. sing. 

Verse 15 . 

8 v e-vah subst. fern, with conj. pref. R. to be hostile. 

b d-shlth verb Kal fut. sing. 1 pers. ( V 'V) c beyn-cha', chap. I. 

ver. 4. (*), with suff. 2 pers. masc. sing. d ti-v$yri, chap. I. ver. 4. (•). 
' kd-ish-shdh’, chap. II. ver. 22. (J). f d-veyri, chap. I. ver. 4. (')■ 

s zar-V&chd', chap. I. ver. 11. (*). h d-v 8 yri, chap. I. ver. 4.('). 

• zar-Vdh', chap. I. ver. 11 (*), with suff. 3 pers. fern. sing. 

J huti, chap. II. ver. n.( d ). 

* y shd-pKcha’, verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. (V'XJ), with suff. 

2 pers. masc. sing, shortening ( t ) under the ' into (.). 

1 rosh, subst. masc. R. (not used in Heb.) doubtful. 

"* vat-tali, chap. III. ver. n .{*) 9 with 1 conj. * fshd-phen'-nd , 
chap. III. ver. 15. (*), 2 pers. with suff. 3 pers. masc. sing. 

0 Vd-kev', subst. masc. (const. pi. D' 5 k®. and 



nmltiply-nill-I raultiply-To ,said-he woman-THE Unto 


sons bear-shalt-thou pain-in ,conception-thy-and pain-thy 

D : IWiTj’ 

.thee-over rule-shall he-and ,de»ire-thy-(6?-«Aa//) husband-thy unto-& 

Verse 16 . 

' el, chap. I. ver. 9.^). b ha-ish-shali, chap. II. ver. 22. (J). 

e d-mar’, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. 

' har-bah verb Hiphil inf. (Jy 6) used with the finite verb. 

' ar-beh!, verb Hiphil fut. sing. I pers. (fl'6). / Vitz-tz vd-nich', 

subst. masc. with suff. 2 pers. fern. sing. R. to hurt, pain. 

9 v’he-rd-riech , subst. masc. with suff. 2 pers. fem. sing. R. to conceive. 
h Uye-tzev, subst. masc. with prefix. R. to hurt, pain. 

* te VcTi, verb Kal fut. sing. 2 pers. fem. ( V 'Q). j bd-nim\ subst. masc. 
pi. (sing. | 3 , const. J^). R. perhaps to build . * v’eZ, chap. I. ver.9. ( g ). 
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1 Ishich', chap. II. ver. 23. ( OT ), with suff. 2 pers. fern. sing. 

"* fshH-ka-thech', subst. fem. with suff. 2 pers. fem. sing, (absol. 

ngrafp). R. impel. 9 t/AtlK, chap. II. ver. n.( rf ). 

0 yim-shol , verb Kal fut. sing. 3 pers. masc., 1 in the last syllable 
shortened into ( t ) short, because of the following Makkaph. 
p bach , pref. with suff. 2 pers. sing. fem. in pause. 

of-voice-the-to heard-hast-thou Because .said-he man-to-And 

ivy n yip' J iP* Sasnv 

,thee-commanded-I which tree-TBB of eaten-hast-and ,wife-tliy 

mnit' bpp* Sarin’ riV" 

<r 1 av • r » 

(ts)-cursed ,it-from eat-shalt-thou not .saying 

Sa* nilarin' ^ajp' r?£nr$p’ 

all it-eat-shalt-thou pain-with ,account-thy-on ground-THE 

mpyn c -lyny yij?y : - spy .8 

grow-to-cause it-shali bramble-and thom-And .life-thy of-days-the 

n^: rnfrn ‘ afc$*-n^' fn^y sjjy 19 

of-sweat-With .tield-THE of-herb )( eat-shalt-thou-and ,thee-to 

_i ?ry a "f^' only farin' spjfe* 

unto returning-thy until » bread eat-shalt-thou faee-thy 

rnnj?V* napp' 'a* npirtp* 

dust because ; taken-wast-thou lt-from for ,ground-THE 

D*mn* mp*v :3itrn’ nnrr 

•JT T IT StI: • “ IT IT 1 V : T - 

man-THE called-And .return-shalt-thou dust unto-and .thou-^irt) 

nnvs* Bin* '•a 7 mn* in^k" o^ c 

VT : IT J* AT - v : • >" 

was siie because ,Eve , wife-ids of-name-the 

Dsnt^B* nVp* "Stfnv ivv-^a' cart* 

• v: t : ^ - , T T r- 

God Jehovah made-And .living all of-motber 

: "njy nyya 7 in^x^v 

.them-clothed-and skin of-coats wife-his-to-and man-to 
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HI. r. 17.—GENESIS.—HI. v. 21. 


Verse 17 . 

* d-l d-ddm', chap. 1 . ver. 26. ( rf ). * d-mar', chap. Ill ver. 16. ( c ). 

c kl, chap. I. ver. 4. ( e ). d sha-maS'-td, chap. III. ver. io.( d ), 2 pers. masc. 

* Ikol, chap. 111 . ver. 8. ( c ). f ish-te'-cha, chap. II. ver. 22. (J), with 

suflf.2pers.masc.sing. * vat-to'-chad, chap.II.ver. i6.(*),with 1 conv. 

* min, chap. II. ver. 6.( c ). 1 ha-Vetz', chap. I. ver. 1 i.(*). 

j Usher, chap. I. ver. 7. (*). * tziv-vl-thV-cha, chap. III. ver. 11. (*). 

1 le-mdr', chap. I. ver. 22. ( d ). M Id, chap. II. ver. 17. ('). 

" tho-chal', chap. II. ver. i6.(*). 0 mim-men'-nu, chap.II. ver. 17.^). 

p dr \l- mb!, fem. of chap. 111 . ver. 14. (*). * Ad-&/d-mdA^chap.I.ver.25.( m ). 
r ua Vavit-re'-chd, pref. with suflf.2pers.masc.sing.the prep, formed from 
subst.andpref. * b'Vitz-tzd-vdn', absol. ofchap.III.ver. 16. (^),withpref. 

* to-chdlen'-nah, chap. II. ver. 16 . (*), with suflf. 3 pers. fem. sing. 

“ kol , chap. I. ver. 21. (s'). v y'mey, chap. III. ver. 15.("). 

* khay-ye'-cha, chap. III. ver. 15. C*'). 

Verse 18 . 

* v’Jcotz, subst. masc. with prefix V R. (not so used in Heb.) to out off, 
1 v’dar-dar', subst. masc. with pref. R. (not so used in Heb.) to be 

abundant. e tatz-mi akh, verb Hiphil fut. sing. 3 pers. fem. 
d lack, pref. with suflf. 2 pers. masc. in pause. 

e vd-chal’-td , chap. III. ver. ii.(®). * eth, chap. I. ver. i.( rf ). 

8 Ve’-sev, chap. I. ver. u.(/). h has-sa-deh', chap. II. ver. 5.( c ). 

Verse 19. 

a b'zeh-Vath’, subst.fem.const, (absol. njJT). R. (notused in Heb.) tojlow. 
b ap-pe’-cha, subst. masc. dual with suflf. 2 pers. masc. sing. (sing. 

dual D'.SK). R. to breathe. c td -chal, chap. II. ver. 16. (*). 

d le'-khem, subst. com. R. to eat. r y a d, prep. 

f shxL-v cha’, verb Kal Inf. {V'V) with suflf. 2 pers. masc. sing. 
s el, chap. 1. ver. 9. (s'). h ha-dda-mdh chap. I. ver. 25. ( w ). 

* kl, chap. I. ver. 4. ('). i mim-men'-nah, prep, with suflf. 3 pers. fem. sing. 

* hik-kdkh'-td, 2 pers. masc. of chap. II. ver. 23. ( n ), q becauseof the pause. 

1 kl, chap. I. ver. 4.(*)« Va-phdr', chap. II. ver. 7.(/). 

" at-tdh', chap. III. ver. ii.(*). 0 v el, chap. I. ver. 9.^) 

p Vd-phar', chap. II. ver. 7.(/). 

9 td-shuv’, verb Kal fut. sing. 2 pers. masc. (V'V). 

Verse 20. 

a vay-yik-ra', chap. I. ver. 5.(“). * hd-a-dam', chap. 1. ver. 26. ( - ) 


Digitized by 





III. ». 22.—GENESIS.—ILL ». 24. 


45 


1 sAem, chap. II. ver. n.(°). d ish-td', chap. II. ver. 22. (J). 

e khav-vuti, pr. name, signifying life. f fa, chap. I. ver. 4. (*). 

* AlK, chap. II. ver 12. ( e ). h ha-y thati, chap. I. ver. 2. (*). 

* em, subst. fem. (pi. HIDK). J kol , chap. I. ver. 21. (*). 

* khay , adj. R. to live. 


Verse 21. 

‘ vay-ya’-Vas , chap. I. ver. 7.( a ). 4 Yhd-vdh’, chap. II. ver. 4.( A ). 

' v El6-hlm\ chap. I. ver. i.( c ). d Va-dam\ chap. I. ver. 26 .( d ). 

r ti-risk-W, chap. II. ver. 22.(J). * both noth!, subst. fem.pl. (sing. 

roh? end ]T 3 *fl 2 ). R. (unused in Heb.) perhaps to clothe. 
r Vor, subst. masc. (pi. nWty). R. doubtful. 

' vay-yal-bi-shem’, verb Hiph. fut. sing. 3 pers. masc. with * conv. 


D1RPT 11V 

T T IT I • v: 


mny 1 ** 

Jehovah said-And 


Jnv 

^ ATT 

310' 

J 

ny$' 


*rn«3' nw 

jr - : t t 

; evil-and 

good 

know-to 

,us-of 

one-as became-haa 

03’ 

“< 

also 

np.‘?y 

take-and 

vr° 

T 

hand-his 

■ 

atretch-shall-he 

1 

lest now-and 


VV "WO' 

.ever-for live-and ,eat-and .life-[ the] of-tree-the-of 

tit - J |-ip" D^n^* rriny irrn^y 

Eden of-garden-the-from God Jehovah him-sent-And 

oato* nj?V -iitfiy 12V. 1 ?/ 


|iir - * ; 

E<len of-garden-the-from 


s^np* yjj&' 

.life-[ the] of-treie-the-of 

nVT»* inntotftv *3 

jt : ; - :i- 

Jehovah him-sent-And 


.thence-from taken-waa-he which ground-THB 

an«p e - 

east-the-from dwell-to-caused-he-and ,man-THB 


*4 

•at ;r 

out-drove-he-And 


dh 1 ?* rmv Q^insn'-m* 

of-flame-the )(-and cherubim-THF. )C Eden of-garden-the-to 

TTn'-m’ naannarr Tino' 

1 vl .. ... j • v v 


way-every-turned-which 


sword-THB 

n . 


d :aynp' y%’ 

.life-fTHB] of-tree-the 
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ni. ». 22.—GENESIS.—HI. v . 24. 


Verse 22. 

a vay-yd’-mer, chap. I. ver. 3. ( B ). * Y'hG-vdh', chap. II. ver. 4. ( A ). 

c ElA-hlm!, chap. I. ver. i.( c ). d hin , inteij. 

* hd-a-dam’, chap. I. ver. 26. ( rf ). f ha-yak, chap. III. ver. i.(*). 
8 k'ah-khad’, chap. I. ver. 5. ("), in const, with conj. pref. 

A mim-men’-n& , pref. with suff. 1 pers. pi. (The same form may 
be 3 pers. masc. sing.) 1 ld-da f -Vath , verb Kal Inf. ( V/ D) with 
prefix, pointed with m because of the accent being on the next syllable. 
j tov, chap. I. ver. 4.O'). * va-rdV, chap. II. ver. 9.(*). 

1 v'Vat-tah\ adv. with conj. pref. "* pen, coiy. 

" ytsh-lakh verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. 

0 ya-dd\ subst. fern, with suff. 3 pers. masc. sing, (absol. "IJ, dual D' T, 
pi. rtT). R. doubtful. p v'ld-kakh verb Kal pret. sing. 

3 pers. masc. (see chap.II.ver.15. 0 ), with 1 copulative. 9 gam, conj. 
r me-Vetz chap. I. ver. ii.( 4 ), with D pref., pointed with because 
V cannot take dagesh. * hah-khay-yim’, chap. II. ver. 9.("). 

1 vd-chal', verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. with 1 copulative. 

M va-khay', verb Kal pret. 3 pers. masc. (V"V) with ^ copulative. 

* I Vo-ldm', subst. masc. (pi. D'D^ty) with prefix. R. doubtful. 

Verse 23 . 

a vay-shal-l khe'-hd, verb Piel sing. 3 pers. masc. with suff. 3 pers. 

masc. and with 1 conversive. * Y'hd-vdh', chap. II. ver. 4. ( A ). 
r Eld-hlm’, chap. I. ver. 1. ( c ). d mig-gan, chap. II. ver.8. ( rf ), with pref. 
r Vi’-den , chap.II.ver.8.( e ). / la-VdvGd', verb Kal Inf. (V"B) with pref. 

8 eth, chap. I. ver. i.( rf ). h hd-Gdd-mdh chap. 1. ver. 25.O"). 

1 dsher , chap. I. ver. 7. (*). i Idk-kakh masc. of chap. II. ver. 23. ("). 

* mish-shdm adv. of place with prefix. 

Verse 24 . 

" vay-ga'-resh, verb Piel fut. sing. 3 pers. masc. (TJJ) with 1 conv. 
b eth, chap. I. ver. i.( rf ). c hd-G-dam’, chap. I. ver. 26. ( rf ). 

d vay-gash-ken’, verb Hiph. fut. apoc. sing. 3 pers. masc. with 1 conv. 
e mik-ke'-dem, subst. masc. with prefix. R. to be before, 
f Vgan, chap. II. ver. 8.( rf ), with pref. 8 Ve'-den, chap. II. ver. 8.( e ). 

* eth, chap. I. ver. i.( d ). ‘ hak-k rti-vim', subst. masc. pi. (sing. 

3 ^ 3 ) with article. i vith , chap. I. ver. i.( rf ). 

* la!-tiat, subst. masc. R. to flame. 1 hah-kJie'-rev, subst. fem. R. to 

attack. m ham-mith-hap-pe'-cheth, Hithpael part. fem. with art. 

" lish-mGr', verb Kal Inf. with pref. 0 eth, chap. I. ver. 1.(*). 
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p de'-rech, subst. com. (pi. D'D*Tn). R. to tread. 
q V$tz t chap. I. ver. 11 .( 0 * r hah-khay-yim ' 9 chap. II. ver. 9.("). 

1 

teiahr nin'*m* jrp‘ aiam* 

A:* JT“ V V“T T TJT ; 

,\vife-his Eve )( knew man-THE-And 

ijjgi' "nnjgv 

possessed-have-1 said-she-and ; Cain )( bare-and conceived-»he-& 

-m e rnf * t\gfry t^\s' * 

)( bear-to added-she-And .Jehovah with man-a 

\xis J njn' Saiv-viy/ ban'-nr T»n$' 

,sheep of-feeder-a Abel was-and ; Abel )( brother-his 

ifir nyr pjh* 

.ground-the tilling was Cain-and 

Chap. IV. Verse 1 .— a v hd-d-ddm ', chap. I. ver. 26. ( a ). 
b ya-daV', verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. ( V, B and JJ'6). 

* cth y chap. I. ver. i.( rf ). d khav-vah’, chap. III. ver. 20. ( 0 * 

* ish-td', chap. II. ver. 22. (J). 

/ vat-ta'-har, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. fem. with 1 conv. 

8 vat-te'-led , 3 pers. fem. sing, of chap. III. ver. 16. ( 0 , with 1 conv. 

* eth, chap. I. ver. i.( rf ). * ka'-yin , pr. name, explained below. 

J vat-to’-mer, fem. of chap. I. ver. 3. (°). * ka-ni'-thl, verb Kal 

pret. sing. 1 pers. (iTv). 1 Ish , chap. II. ver. 23. (”•). 

” eth] prep, (not to be confounded with HK marking the object). R. 
perhaps to meet. n Y’hd-vdh chap. II. ver. 4. ( ;< ). 

Verse 2. 

0 vat-to'-seph , verb Hiphil fut. sing. 3 pers. fem. ( V 'B) with 1 conv. 
h la-le'-deth, inf. of chap. IV. ver. 1. (*), with pref. 
c eth. chap. I. ver. i.( rf ). A a-khlv, subst. masc. (absol. ntf pi. 

D*n&$) with suff. 3 pers. masc. sing. e eth , chap. I. ver. 1. ( rf ). 

/ ha!-vd , pr. name vanity ; in pause for 

8 va-yhl, chap. I. ver. 3.( 0 - * he'-vel , chap. IV. ver. 2.(/). 

ro'-Vih, Kal part. Poel. {V"V and .T'?). i tzdn, subst. com. 

* v'ka'-yin, chap.IV.ver. 1. (/) with pref. 1 hd-ydh chap.III.ver. 1. (*). 
“ Vd-ved', Kal part. Poel. " dda-mah', chap. I. ver. 25. (”*). 

ogte 
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IV. 3.—GENESIS.—IV. r. 5. 


v:j?' 83*1' s)6) c ^n'lV 3 

of-fruit-the-of Cain brought-and .days of-end-the-from was-it-And 

K"art* *73nv :nirr^' nruD* nmsn* < 

y *• v v : it r vt : • *;t t -:it 

brought Abel-And .Jehovah-to otfering-an ground-mx 


|03^>npv fa&r jrnb^p* rvt-dj* 


regarded-& ; fat-their-of-and sheep-his of-ftrstlings-the-of he 

also 

nr 



mn v 

t : 

Cain unto-And .offering-his unto-and Abel 

unto 

Jehovah 



inmp 


Cain-to 

angry-was-it-and ,regarded-he not 

offering-hia 

unto and 




*T&0‘ 


.face-his 

fell-and 

.very 


Verse 3. 

a va-y'hV , Chap I. ver. 3 .(*). 
b mik-ketz’, subst. masc. with pref. R. to cut off. 
e yd-mim', chap. I. ver. 5.(0. 

4 vay-yd'-ve , chap. II. ver. 19. ( m ). ' ka!-yxn, chap. IV. ver. i.(J). 

f mip-p'rV, chap. I. ver. u.(#). * hd- 6 .dd-mah chap. I. ver. 25.("). 

* min-khah', subst. fem. R. (not used in Heb.) perhaps to give . 

1 lay-ho-vah’, chap. II. ver. 4. ( A ). 

Verse 4. 

a vhe'-vel, chap. IV. ver. 2.(^). 

* hevV, pret. sing. 3 pers. masc. of chap. II. ver. 19. ('"). 

c yam , chap. III. ver. 6. ( r ). 4 Atltf, chap. II. ver. n. ( d ). 

e mib-b'chd-rOth', subst. fem. pi. (sing. JTTD 3 ) with pref. R. (not 
used in Kal) to be early. 

f tzd-nO r , chap. IV. ver. 2. (J), with suff. 3 pers. masc. sing. 
s 6 -me-khel-ve-hen\ subst. masc. pi. with suff. 3 pers. fem. pi. and 
prefixes, prep, and conj. 1 , (sing. 2 ^n, pi. absol. D*Q^n). R. (not 
used in Heb.) perhaps to cover. 

h vay-yi'-shaV, verb Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (IT'?) with 1 cony. 

* YhO-vdh chap. II. ver. 4. (*). J el, chap. I. ver. 9. (*). 

* he'-vel, chap. IV. ver. 2. (/). 1 v el, chap. I. ver. 9. (*). 

m min-khd-tho', chap. IV. ver. 3.(*), with suff. 3 pers. masc. sing. 
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Vkrsb 5. 

* v’el, chap. I. ver. 9. (*). h ka’-yin , chap. IV. ver. 1. (*). 

f v'el, chap. I. ver. 9. (*). d min-kha-thW, chap. IV. ver. 3. (*). 

' to, chap.II.ver.i9. (*). J sha Vdh’,' verbKalpressing. 3 pers.masc. (iTv). 
g ray-yi'-khar, verb Kal fat. apoc. sing. 3 pers. masc. with 1 conv. 

* lka’-yin, chap. IV.ver. 1.(*),with pref. 1 mod, chap. 1 . ver.31.( rf ). 

j vay-yip-p W, verb Kal fut. pi. 3 pers. (J"Q) with 1 conv. 

* pa-nayv chap. I. ver. *.(*), with suflf. 3 pers. masc. sing. 

rnrv npjy rij^r niny nmy 6 

angry-been-it-has Why ,Cain unto Jehovah said-And 

-dr* RVm- n^y 7 

if ? Not .face-thy fallen-haa why-and ? thee-to 

rV asy n$‘ 

well-do-shalt-thou not tf-anri ? exaltation well-do-*halt-thou 

ifijriB'jy' Y£h J arbit nna^* 

.desire-hu-tde-aAai/) thee-to-& ? couches.which-that (i#)-*in door-Tiiic-at 

.him-over rule-ah alt thou-and 

Verse 6. 

* vayyO’-mer , chap. I. ver. 3.( a ). * Y hd-vah', chap. II. ver. 4.( A ). 

j c el, chap. I. ver. 9. {*). d ka’-yin, chap. IV. ver. i.(*), in pause. 

* lam’-mah, pron. interrog. with pref. 

/ khd’-rdh, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. (iTv). 
s lack, pron. suflf. 2 pers. masc. sing, with prefix tn pause. 
h v'ldm’-mah, chap. IV. ver. 6. ( c ), with 1 conj. 

* nd-ph'W, verb Kal pret. pi. 3 pers. 

i phd-ne’-chd, chap. I. ver. 2. («■), with suflf. 2 pers. masc. sing. 

Verse 7 . 

a hdld, chap. II. ver. 17. ('), with H interrog. 6 im , conj. 

c t€y- tW, verb Hiph. fut. sing. 2 pers. masc. 4 s'eth, Kal Inf. 

fem. (J"Q). e v'im, chap. IV. ver. 7.( A ), with coiy. 

/ Id , chap. II. ver. 17. ( e ). * th&y-tlv chap. IV. ver. 7.( c .) 

* lap-pe’-thakh , subst. masc. (pi. with pref. b excluding 

art. R. to,open. 
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IV. P . 8.— GENESIS.—IV. r. 12. 


* khcU-tath\ subst. fem. R. to sin. J rd-v$tz\ Kal part. Poel masc. 

* vS-le'-cha, chap.I.ver. g .{ 8 ),with pron.suff. 2 pers. masc. sing.and conj. 
1 t'shti-kd-th 6 r , chap. III. ver. 16. (”*), with suff. 3 pers. masc. sing. 

" vat-tabs, chap. III. ver. 11 .( g ). " tim-shol , 2 pers. masc. of 

chap. III. ver. i6.(°). ° bd , chap. I. ver. n.(*). 

"Vw r?.‘ 8 

wa*-it-and —; brother-his Abel unto Cain said-And 

ill?-' d^v rnts^* 

Abel against Cain rose-and fleld-THE-in being-their-in 

niiT‘ nnnrm* 9 

;Cain unto Jehovah said-And .hiui-killed-and brother-his 

\njrr' tih‘ nptfh* Tin#* Vprv \R e 

; know-1 Not t said-he-And ? brother-thy Abel (is)-Where 

np* "ip^v t| rm' npitfg* >° 

What ,said-he-And ?I-(«m) * brother-my of-keeper? 

■6r* ^pT Hnj?' n^jj‘ 

me- unto crying-(fs) brother-thy of-blood-the of-voice-The ? done-thou-hast 

J 1 P' i nriS' -irm* r?$fey : npn^p-'-'ip'*> 

from thou-(art) • cursed now-And .ground-TH* from 

receive-to mouth-her )( opened-has which ,ground-THB 

:fTp" 'pf-ftR*» 

till-shalt-thou When .hand-thy-from brother-thy of-blood )( 

ir^‘ npri / ‘ii‘7' nDiRft'-m* 

'AT VT •• ')*• I T T JT 

;thee-to strength-her give-to add-shall-it not ,ground-TDE )( 

:r-i«a- rrrwv *T3V yv 

I vit t jv : i* VT T JT 

.earth-THE-on be-shalt-thou wandering-and moving 

Verse 8. 

* vay-yQ’-mer , chap. I ver. 3. ( a ). 4 ha!-yin , chap. IV. ver. 1. (*). 

' e/, chap. I. ver. 9. (*). 4 he'-vel , chap. IV. ver. 2. (/). 





IV. n. 8.—GENESIS.—IV. v. 12. 41 


' a-khiv’, chap. IV. ver. a. (■'). / va-y'hV, chap. I. ver. 3. ('). 

1 bi-Kyd-tham' , Kal Inf. with suff. 3 pers. masc. pi. and prep. 

* bas-sd-deh', chap. II. ver. 5 .(«). . vay-ya'-kom, verb 

Kal fut. apoc. sing. 3 pers. masc. (V'J?) with 1 conv. 

1 foC-yin, chap. IV. ver. 1. ('). * el, chap. I. ver. 

' he'-vel, chap. IV. ver. a.(/). - d-khiv', chap. IV. ver. 2. O'). 

* vay-ya-har-ge'-hd, verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. (!Y'B) with 

suff. 3 pers. masc. sing, and 1 conv. 

Verse 9. 

“ vay-yo'-mer, chap. I. ver. 3.(‘). * Y'hd-vdh’, chap. II . ver. 4-( a ). 

c el, chap. I. ver. 9. (*). d ha'-yin, chap. IV. ver. 1. (*). 

f interrog. adv. * he’-vel, chap. IV. ver. 2. (^). 

8 d-khV-chd , chap. IV. ver. 2. ( rf ), with suff. 2 pers. masc. sing. 

* vay-yd’-mer, chap. I. ver. 3.(«). ' chap. II. ver. i 7 .('). 

J ya-da 3 l'-n, 1 pers. of chap. IV. ver. i.(»). * hdsho-mer’, Kal part. 

Poel with n interrog. ' a-kM, chap. IV. ver. *.(*), with suff. 1 pers. 
*" d-no' -chl, chap. III. ver. io (*). 

Verse 10. 

* vay-yd'-mer , chap.I.ver.3.(°). 4 me h, pron. interrog. & indef. i.q. HD. 

0 Vd-si'-tha, masc. of chap. III. ver. 13.(r). d kOl, chap. III. ver. 8.0). 
'dmey, subst. masc. pi. const, (sing. D'l, pi. absol. D'OT). R. 

doubtful, T 

I J d-khV-chd , chap.IV. ver.2.( rf ). * tzo-Mkim', Kal part. Poel masc. pi. 

* e-lay’, chap. I. ver. 9. (s), with suff. 1 pers. sing. 

* min , chap. II. ver. 6. ( c ). J hd-dda-mdh’, chap. I. ver. 25. (*»), 

Verse 11. 

« v'Vat-tdh', chap. III. ver. 22.O). 4 d-rur', chap. 111. ver. i 4 .(<). 

0 at’-tah, chap. III. ver. n.(<r). “ C h a p. II. ver. 6.(«) 

' ha-dda-mah', chap. I. ver. 25.("). / Usher, chap. I. ver. 7 .(*). 

e pd-tz'thd', verb Kal pret. sing. 3 pers. fem. * eth, chap. I. ver. 1 
1 pi' -ha, subst. masc. (absol. fl§) with suff. 3 pers. fem. R. 
doubtful. 

> Id-ka'-khath , Kal Inf. fem. (verb like ]"D) with pref. 
h eth, chap. I. ver. i.('). ' (Tmey, chap. IV. ver. io.(«). 

“ d-khV-chd, chap. IV. ver. 2.(*). 

* miy-ya-de'-chd, chap. III. ver. 22. (°), with suff. 2 pers. masc. 
and prefix. 

___ 

5 * 
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IV. 13 .—GENESIS.—IV. *. 15 . 


Vrrse 12 . 

* fa, chap. I. ver. 4.(*). * tha-&v 6 d\ verb Kal fut sing. 2 pers. 

masc. (JTD). c eth, chap. I. ver. i. (*). 

' ha-ddd-mdh\ chap. I. ver. 2 5 .("). ' Id , chap. II. ver. 17.(0. 

/ tho-seph’, chap. IV. ver. 2.(-). * teth, verb Kal Inf. (|"EJ and p). 

* kd-khah', subst. masc. (absol. $ 3 ) with suff. 3 pers. fem. sing. 

1 lack , chap. IV. ver. 6.(*)- * ndV, Kal part. Poel (V'V and JP). 

* va-nad', part. Poel (TV), with conj. 

1 ti-h'yeh', 2 pers. not apoc. of chap. I. ver. 3.( c )- 
m vd-a'-retz, chap. I. ver. i.(*). 


Vrjr ninpR* ^j?_‘ “>pk*V 


13 


iniquity-my (te)-Great 

01%" 

upon-from day-THB 

pe 


.Jehovah unto 


Cain 
Q 


said-And 


k* fl&oa* jrv 

driven-hast-thou ,Lo 


upon-from day-THB me driven-hast-thou ,Lo .bear-to-tna 

ij^ny "ini-m* §9 

.. _ .... . .1 . r .1 < cAiimi-THa nf-farp-H 


.bear-to-than 
J 


be-shall-I-and ,hid-be-shall-l face-thy-firom-and ground-THB 

rrrn 




one-every-(tAat) be-shall-it-and 


, ;• r t 

;earth-THB-on 


vl 

*T 3 V 


wandering-and 


of-face-the 

moving 


pj* niny "19k* v :^¥*?' 15 

Therefore .Jehovah* him-to said-And .me-kill-will me-flnding 

set-and ; vengeance-receive-shall sevenfold Cain killing one-every 


I fvugvm.iiw - - 

wk'-n^rr F\^ m njrn 

% -• • * * - -- Cain-to Jehovah 


mm slay-should 


not-that 


sign-a 


.him-finding oue-every 


Vkrsx 13. 

• vay-yd'-mer , chap. I. ver. 3.(•). 4 ha’-yin, chap. IV. ver. i.(*). 

c chap. I. ver. 9.(*). d Y’hd-vah chap. II. ver. 4 * (*)• 

* gd-ddV , sing, of chap. I. ver. 16. (0- 

/ V&vd-nV, subst. masc. (absol. ftj, pi. nWg). R. perhaps to err. 
r min-risdW, Inf- const with prefix. 


jitizedbyVj < 5 ogte 



IV. V. id.—GENESIS.—IV. V. 17. 


oS 


Verse 14. 

* hSn , chap. III. ver. 22. (*). 

* gS-rash'-ta, verb pret. 2 pers. sing, of chap. III. ver. 24 

* o-thl\ nX with suff. 1 pers. sing, used for the objective case of the pronoun. 

d hay-ydm\ chap. I. ver. 5. ( rf ). * me-Val', prep, with prefix. 

f pnty, chap. I. ver. 2.(*). s hd-ddd-mdh\ chap. I. ver. 25.(0. 

A u-mip-pa-ne'-cha, chap. I. ver. 2. {*), with suff. 2 pers. masc. sing. 

and prefixes. * es-sd-ther verb Niphal fut. sing. 1 pers. 

J v'ha-yV-thi , 1 pers. of chap. I. ver. 2.(«). * naV, chap. IV. ver. 12 .( 0 - 

1 vd-nad\ chap. IV. ver. 12. (S). * bd-d’-retz, chap. I. ver. 1. (*). 

9 vhd-ydti, chap. III. ver. i.(*). • chol, chap. I. ver. 21. (*). 

p Kal part. Poel (K'v) with suff. 1 pers. sing. 

9 ya-har-ge’-nl, chap. IV. ver. 8.("), with suff. 1 pers. sing. 

Verse 15. 

0 vay-yd'-mer , chap.I.ver.3.(«). b lo , pref.with suff. 3 pers.masc. sing. 

Y ho-vdti, chap. II. ver. 4. (*)• d la-chen', conj. compounded 

of J 3 with pref. e Jcol, chap. I. ver. 21. (*). 

f ho-reg’, Kal part. Poel. s ha’-yin , chap. IV. ver. i.(*). 

h shiv-Vd-iha'-yim, dual of seven. 

* ydk-kdm'j verb Hophal fut. sing. 3 pers. masc. (J"Q). 

J vay-yd’-seniy chap. II. ver. 8.(s). 

* Tho-vdh chap. II. ver. 4 .(*). ' Vha'-yin , chap. IV. ver. i.(<). 

w dthy sing, of chap. I. ver. 14. (*•). 

* I vO-tr, chap.III.ver.ii.('). • hak-kOth, HiphU Inf. (f'S, and il'6). 
p d-tho\ with suff. 3 pers. masc., used for objective case of the 

pronoun. * kol, chap. I. ver. 21. (s’). 

r mo-tz'd\ chap. IV. ver. 14.(0, with suff. 3 pers. masc. 



rfim* 

At ; 

J« ; . . 

]T 


dwelt-he-and Jehovah of-face-the-from 

Cain 

out-went-And 

vm* 

V 

ri?* jh*t 

: rarnsrr 

-ny-fi)*?' 17 

)( 

Cain knew-And 

.Eden of-eastward 

Nod of-land-the-in 

n VT«V 

• :r 



n inj?v 

was-he-and 

; Enoch )( 

bare-and 

conceived-she-and wife-hi* 


otrs* Tj/n- at v m ihp*v tj v k rm' 

V : • T J** Tl; • ” • v j 

of-name-the-to-according city -tub of-narae-the called-he-and ,city*a budding 
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IV. v. 16.—GENESIS.—IV. v. 18. 


■h'j/'-rM' Y>3 o£* 18 

,Irad )( Enoch-to born-was-And .Enoch son-his 

V7V ^iojnpv t?y “rpJH' 

begaJ Mehirjael-and .Mehujael )( be * at Irad-and 

i WW" 

. Lantech )( begat Methushael-and .Methushael X 

Verse 16. 

« vay-ye’-tze, verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. ( V 'B) with 1 conv. 

» ka'-yin, chap. IV. ver. ..(')• c mil-liph-ney', chap I. 

ver. 2. (*), with prefixes. * Yho-vah!, chap. II. ver. 4.( ). 

' vay-ye'-shev, verb Kal fut sing. 3 pers. masc. (**B) with I conv. 
f Ve'-retz, chap. I. ver. i.«. * Nod, pr. name, wandering. 

'■ kid-math, chap. II. ver. 14.«• ' Ve'-den, chap. II. ver. 8. ('). 

Verse 17. 

« vay-yS'-ddff, verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. C"B) with 1 conv. 

* ka'-yin, chap. IV. ver. i. (<). c eth, chap. I. ver. .. ('). 

d i s h-td' chap. II. ver. 22.(r). ' vat-ta'-har, chap. IV. ver. i.('). 

/ vat-te'-led, chap. IV. ver. ..(»). * eth, chap. I. ver. 1.('). 

* khdnSch, pr. name. ‘ ™-y'hl', chap. I. ver. 3. (*) ■ 

1 bd'-neh, Kal part. Poel 01 "?) with the accent drawn back because of the 
accented syllable that follows. * 5 Hr, subst.fem.(pl. D'TSJ). 

' vay-yik-rd’ , chap. I. ver. S .(“)• " ehlm, chap. II. ver 

” ha-Vlr', chap. IV. ver. i 7 -(*). * k’shlm, chap. II. ver. n.(«), with 

pref. ' r b'nO, sing, with suff. 3 pers. masc. of chap. III. ver. i6.(>). 
1 khdnSch, pr. name. 


Verse 18. 

* vay-yiv-va-led’, verb Niphal fut. sing. 3 pers. masc. 0 *B) with 1 conv. 

* la-khdnOch 1 , chap.IV.ver. with pref. • eth, chap. I.ver. «.(-). 

* Vl-rad', pr. name. ' vVl-rad', pr. name with pref. 

1 ya-lad', verb Kal pret.sing .3 pers.masc. 0 "B) * eth, chap.I.ver.i.("). 

* m'khA-ya-el', pr- name. ‘ A-ml khiy-ya-yll', pr- name with pref. 

1 ya-lad', Chap. IV. ver. 18.(/). * eth, chap. I. ver. !.(*). 

' m’thA-shd-el', pr. name. “ A-m'thA-sha-el', pr. name with pref. 
” ya-lad', ('). 0 eth, chap. I. ver. i.('). 

p la'-mech, pr. name, in pause for 




IV. p. 19.—GENESIS.—IV. v. 22. 


5S 


attf' Qtyy ^ 4 -n^r »9 

of. name-the ,wives two Lamech him*to took-And 

:nj?y* attfy rvja?* flnsp* 

.Zillah-(tcas) second-THE of-name-the-and ,Adah-(u«w) one-THE 

rpfv wry rvjj/* -r^V 20 

of-father-the was he ,Jabal )( Adah bare-And 

T>n«* aitfv : naj?$v Vnit' 3 ^* 21 

brother-his of-name-the-And .cattle-and tent of-dweller-the 

-lias* t^piv-V 4$' njn* wn* byr 

harp handling one-every of-father-the was he ,Jubal-(iMW) 

-m< rnby r£yy : nawy ^ 

)( hare she also Zillah-And .pipe-and 

.nt^na* Bhh-' ‘ia 1 ttf&V pj?' Vayv 

brass instrument-cutting every of-whetter-a ,Cain Tubal- 

: yp.-^jv \v? v 

.N aam ah-(toas) ,Cain Tubal- of-sister-the-and ;iron-and 

Verse 19. 

a vay-yik-kakh , chap. II. ver. 15. ( a ). 

b Id, pref. with suff. 3 pers. sing. masc. c le’-mech , pr. name. 
d sh'-t&y, fem. const, of chap. I. ver. 16. (*). * na-shim subst. fem. 

pi. (used as the pi. of f shim, chap. II. ver. n.(«). 

8 hd-ah-khath', fem. of chap. I. ver. 5 -(” 0 » ^ ith art * 

* Vd-ddh', pr. name fem. * v'skem, chap. II. ver. n.(°). 

j hash-shi-nlth’, fem. of chap. I. ver. 8.(0* * tzil-ldb!, pr. name fem. 

Verse 20. 

0 vat-ti'-led, chap. IV. ver. i.(«). 6 Vd-ddh’, pr. name fem. 

‘ eth,' chap. I. ver. i.( rf ). d yd-vdV, pr. name masc. 

* hd&, chap. II. ver. n.( rf ) f hd-ydh’, chap. III. ver. i.( 4 ). 

8 dvi, subst. masc. const, (absol. 3 K, pi. rfaX). 

* yd-shev Kal part. Poel P"S)- 

* d’-hel, subst. masc. (pi. D^nX). R. perhaps to settle down . 

J d-mik-neh', subst. masc. with 1 conj. R. to acquire . 
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IV. v . 23.—GENESIS.—IV. 24. 


Verse 21. 

« v'shltn, chap. II. ver. ii.(*). * a-khlv', chap. IV. ver. 2.('). 

c yA-vat, pr. name masc. * Aiitt, chap. II. ver. n.(*). 

* hii-yah', chap. III. ver. *.(*). / dvl, chap. IV. ver. 20.(*). 

v AoZ, chap. I. ver. ai.(*)- * tS-phes', Kal part. Poel. 

' kin-ndr’, aubst. masc. (pi. fini?). R. (unused) doubtful. 

v'ya-gav', subst. masc. 

Verse 22. 

° vtzil-lati, pr. name fem. with 1 conj. b gam , conj. 

c hi chap. II. ver. 12. ( c ). 4 ya-l dah fem. of chap. IV. ver. i 8 .(/). 

- eth, chap. 1 . ver. i.('). , ka^-vL. } pr ‘ name m “ C ' 

A lo-tesh\ Kal part. Poel. 1 M/chap. I. ver. «.(*). 

J khd-resh\ Kal part. Poel. (Many have taken this as a subst. sig¬ 
nifying tool.) * rikhtf-sheth , subst. fem. R. doubtful. 

1 u-var-zel', subst. masc. with 1 conj. 

•" va-dkhdth’, subst. fem. const, with conj. 1 (absol. HiriK). 

tiL-val 1 name masc. p na-dmdh\ pr. name fem. 

0 ha' 


l-val 1 name masc. 

rftyy rrjy- -i&rV 

,Zillah-and Adah wives-his-to Lamcch s&id-And 

•’jinpR* \W?' 

* Hear 

'3' 


*3 


to-ear-Rive 


, Lamed 1 of-wives .voice-my 


; word-my 

ib'Y 

wv: • . 

youth-a-and wounding-my-for killed-l»ave-I man-a for 

V)jy‘D]?y \3* :^-)3n^ *4 


.Cain avenged-be-«hall 


sevenfold 


ns * 
.bruising-my-for 


: prj^ttfy ^y 


.seven-and 


seventy 


Lamech-and 


Verse 23 . 

« vay-yQ'-mer, chap. I. ver. 3 .(°). 6 le'-mech, pr. name masc. 

c Vnd-shayv\ chap. IV. ver. i 9 .(*)> with pref. and suff. 3 pers. masc. sing. 
4 Va-dah\ pr. name fem. e vtiil-lati, pr. name fem. with 1 coiy. 
f sh'mu'-Van, verb Kal Imp. pi. 2 pers. fem. (V' 7 ). 


ioogle 




IV. V. 25.—GENESIS.—IV. v. 26. 
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* kO-K, chap. III. ver. 8. ( c ) with suff. 1 pers. sing. 

4 rish&y , const, of chap. IV. ver. i9-( e ). * le'-mech, pr. name masc. 

5 ha-dz&n'-nah, verb Hiphilimp.pl. 2 pers. fem. (K"B). 

4 im-ra-thV , subst. fem. with suff. 1 pers. sing, (absol. !TJPK, pi. 
nhp^). R. to say. 1 Id, conj. 

* isk, chap. II. ver. 23.( m ). " hd-rag'-tl, verb Kal pret. sing-1 pers. 

* 1 ‘phitz-W, subst. with suff. 1 pers. sing, (absol. y¥B, pi. R. 

to bruise , to wound. p v ye'-led, subst. masc. R. to beget, to bear. 

* Vkhab-Jm-ra-thi', subst. fem. with suff. 1 pers. sing, (absol. iTTten) 

R. to be coloured , striped . 


Verse 24. 

• Id, conj. 4 shiv-Va-tha’-yim, chap. IV. ver. i6.(*). 

c ydk-kam, chap. IV. ver. 15. (*)• d ka'-yin, chap. IV. ver. 1. ('')• 

* v le'-mech, pr. name masc. with 1 conj. f shiv-Vim', numeral adj. 

pi. of VHP seven. s v shiv-Vdh', numeral adj. masc. of 

ibhv i^rnr i'r dir* jH?.y zs 

V J*. “ : • V JT T * 

bare-she-and wife-his )( again Adam knew-And 

-nW“ '•?' n ]3‘ 

appolnted-haa because ,Sheth name-his )( called-she-and son-a 

> 3 ' ^n* nnrr -ih$* y-\v d^r* 

whom ,Abel of-instead another seed-a God me-to 

n ]3* -r^v* Rin• -D3 * njtfH * • 1'R’ ^10 “ 26 

son-a born-was him-(fo) also Sheth-to-And .Cain [him]-slew 

TR y tyus* R^jw 

— name-his X called-he-and 

:niny 


begun-was* it then 


: Euosh 


.Jehovah of-name-the-on call-to 


Verse 25. 

0 vay-ye'-ddV, chap. IV. ver. 17. ( a ). 

* a-ddm!, chap. I. ver. 26. ( rf ). c Vod , adv. 

4 eth, chap. I. ver. i.( rf ). e ish-to’, chap. 11. ver. 22. {J) 

/ vat-tl'-led, chap. IV. ver. 1. (/). s ben, chap. III. ver. 16. (J). 

4 vat-tik-ra ' chap. I. ver. 5-( a ). ‘ eth, chap. I. ver. 1. if ). 




Tc 
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IV. t>. 25.—GENESIS.—IV. t>. 26. 


J sh'md, chap. II. ver. ii.( a ), with suff. * sheth, pr. name masc. 

1 M, conj. m shath , verb Kal pret. sing. 3 pers. masc-C*"!?). 

* It, prefix with pron. suff. 1 pers. sing. # °Eld-hlm', chap.I.ver. i.( c )* 

p ze'-raV, chap. I. ver. n.( A ). 9 ak-kker adj. 

r ta’-khath, subst. used as prep. * he'-vel , pr. name masc. 

* kt, this word which is commonly a conj. is here used in its primary 

sense as a relative. “ hdra-go', verb Kal pret. sing. 3 pers. 

masc. with suff. 3 pers. masc. sing. w ka’-yin, chap. IV. ver. i. (*’). 

Verse 26. 

* u-lsheth', pr: name with prefixes. b gam, conj. 

c hu$, chap.II.ver.i i .( rf ). d yul-lad, verb Pual pret. sing. 3 pers. masc. 

* ben, chap. III. ver. 16.(•>). t vay-yik-ra', chap. I. ver. 5.(°). 

s eth , chap. I. ver. i.( rf ). h sh'mo, chap. II. ver. u.( a ). 

1 \E/nosh , pr. name masc. i az 9 adv. of time. 

* kd-kkaW verb Hophal pret. sing. 3 pers. masc. 

1 lik-rd\ Kal Inf. with prefix. m frshem, chap. II. ver. i i.( a ). 

" Y'hd-v&h chap. II. ver. 4.( A ). 




PROVERBS 


CHAPTER VIII 

n 

jrta* nmpv topir npair-R^g* 

give-will understanding-and call-will wisdom Not? 

m\3* TC'-% e iRjjip 7 2 

of-place-the-(fn) way-the on places-high of-head-the-In .voice-her 

of-mouth-the-at gates-the of-$ide-the-At .standing-(«/ie-i4f) paths 

: rr T anri^ a^nna' nx 

.shout-she-will doors-the of-entrance-the ;city-the 

Chap, VIII. Verse 1. — fl hdl 6 , negative part, with H interrogative. 
b khoch-mati, subst. fem. R. to be wise. 
f thik-rd', verb Kal fut. sing. 3 pers. fem. 

d u-tKvd-ndti, subst. fem. R. to understand , with 1 copulative. 

* tit-ten', verb Kal fut. sing. 3 pers. fem. (|"B). 

/ kd-lah', subst. masc. (pi. Hr). With suff. 3 pers. fem. sing. 

Verse 2. 

« VrOsh , subst. masc. (pi. DWO). With 21 pref. R. (unused) doubt¬ 

ful. 

h m rd-rriim\ subst. masc. pi. (sing. DV 1 D). R. to be high. 
e Vdley, prep, with termination of the pi. const, state, (as is very fre¬ 
quent in poetry.) R. to ascend, go up. 
d da’-rech, subst. com. (pi. D'DTj). Here y in the penultimate is 
lengthened into y by the pause accent. R. to tread. 
e biyth , subst. masc. const, (absol. HJ21, pi. D'JFD) ; commonly a 
bouse. R. doubtful. 

/ rithi-vdth’, subst.fem.pl. (sing. nn'H}). 

* nitz-tzd-vah', part. Niphal fem. unused in Kal. 



60 


VIII. i>. 4. PROVERBS. — VIII. o. 7. 


Verse 3. 

• I'yad, subst. fem. const, (absol. T, a hand , dual DHJ» pi. fiVlJ). 

With prefix. R. doubtfuL 

• shVa-rlm', subst. com. pi. (sing. U 2 B>). R. (unused) to cleave. 

’ lphi, subst. masc. const, (absol. fl^, pi. D’B, ni'B) with prefix. 
R. doubtful. 

4 ka'-reth , subst. fem. y in pause lengthened into y. R. to meet. 

• m’t'ON', subst. masc. const, (absol. pi. D'fcOSP and HI"). 

R. to come , to go. 

/ pKtha-khlm\ subst. masc. pi. (sing. riHD). R. to open, 
s ta-rdn'-nah , verb Kal fut. sing. 3 pers. fem. QHJ). 


-‘ny ^Sipv Rnj?$r b^'R 

unto ^s)-voice-mv-and ,call-\vill-I men-O 

cunning onea-simple-0 Underatand 


* B^?R* 

you-Unto 



.man of-aons-the 


4 

5 


thinga-noble because ,ye-Hear .heart ye-understand fools-O-and 


-vtr jo^ghp' nnppv 131R' » 

Because .uprightneases-(&e-«fcaM) lipa-my of-opening-the-and of-apeak-will-1 


r=D*nny 

lips-my of-abomination-the-and ,pa)ate-my 


njny 

utter-ahall truth 


: 

.wickedness-(i*) 


Verse 4. 

a dle-chem', prep, with suff. 2 pers. pi. masc. 

* l-shim', subst.masc.pl. (sing. is commonlyused for the pi.) 

c ek-rdtf, ver. i.( c ). * v’Atf-Zf, ver. i.(«0, with suff. 1 pers. 

sing, and cop. conj. e el, prep. 

/ frn&y subst. masc. pi. const, (sing. J 3 , const. J 3 ; pi. D 03 ). R. to build. 

* a-dam’, subst. masc. 


Verse 5. 

• ha-vl'-nti, verb Hiph. Imperat. pi. 2 pers. masc. C'V). 

* ph'tha-yim\ subst.ipasc. pi. (sing. ; pl.also R. to be open.) 

e Vor-mah subst. fem. R. to be shrewd, crafty. 
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4 il-ck’sl-llm', subst.masc.pl. (sing. ^' 03 ) with 1 cop.pref. R. to be foolish. 

0 ha-vl’-nu , (see «). * fev^subst. masc. (const. 3 ?, pi- 

h. (unused) doubtful. (Be of understanding heart.) 

Verbs 6. 

* shim-VA', verb Kal Iinper. pi. 2 pers. masc. * fd, conj. 

c rigl-dim\ subst.masc.pl. (sing. T} 3 ). R. to be conspicuous. 

4 ddab-b&r', verb Piel fut. sing. 1 pers. 

e A-miph-takti, subst. masc. const, state sing, (absol. nriDD), with 
1 copul. R. to open. 

J sphd-thaH, subst. fem. dual with suff. 1 pers. sing. (sing. Hpb, dual 
absol. D^if). 

t me-shu-rim\ subst. pi. masc. (not used in sing.) R. to be straight. 
Verse 7. 

° Jci y conj. 5 8 meth, subst. fem. (with suff. R- to confirm. 

c yeh-gefl, verb. Kal fut. sing. 3 pers. masc. 
d khik-kl, subst. masc. (absol. 7 ) 0 ). R. doubtful. 
e v’thd-Vavatti, subst. fem. const, (absol. rDPIfi) with ) copul. 
f g’pha-thai, ver. 6. (/). 

9 re'-shay, subst. masc. R. perhaps to be abnormal. 

V--'nPK , "' t ?2* P1X?‘ 8 

them-in not-is-there mouth-my of-word»-the all (arc)-righteous ness-In 

a^nb}* a Sria? * 9 

straight-(are) thcm-of-All .perverted-and crooked-thing-any 

.knowledge flnd-who-those-to upright-and ; under*tandeth-that-him-to 

Verse 8. 

* Vtze f -dek, subst. masc. with 3 prefixed. 

b col , pr. subst. totality, used as an every, all, the whole of. R. to complete. 

* im-re', subst. masc. pi. const, (sing, absol. “OS, but only with suff. 

nD$, pi. absol. DnDg). R. to say. 

4 phi, ver. 3.( c ), with suff. 1 pers. sing. 

* in, negative part, including the verb substantive. 

/ ba-hem', pronoun pi. 3 pers. masc. with 2 prefixed. 
s niph-taV, Niphal part, used as a subst. 

* v*yik-kish r , adj. with copul. 1 . R. to twist. 
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VIXL t>. 10.—PROVERBS.-VIIL t>. 11. 


VBR8B 9. 

* cul-ldm', ver. 8. ('), with suff. 3 jpers. pi. masc. 

* richd-khlm «4|. masc. pi. (sing. nb|). R. (unused) to be ahead . 
c lam-me-viri, Hiphil part, with pref. S and the excluded article. 

* vlshd-rlm', a<y. masc. pi. (sing. with 1 copul. prefixed. R. 

to be straight. 

* Vmd’-tzd, Kal part. Poel pi. const, masc. with b prefixed, with the 

accent drawn back to the Penultimate because of the following 
accented syllable. 

f d&'-Vath, Inf. of JFV used as a subst. (_) in the Penultimate lengthened 
into y by the pause. 

fnnp' nyiv s]P£ , '- i ?Ky t np 5 i£*- $ inj?* 

gold-than knowledge-and ; silver not-ajj>d correction-my ye-Take 

' nppn c nnico * * : nras * ■ * 

A* • : • t; tv jt i* It : • 

; (cora/-or,-pearls-than-iuorc wisdom (<*)-good Because .chosen 

.it-with equal-be-will not things-precious all-and 

Verse 10. 

* k'khu, verb Kal Imper. pi. 2 pers. masc. (S"B, inflected like |"B). 

b mu-sa-rl', subst. masc. with suff. 1 pers. (absol. ID-ID). R. to correct. 
r val, negative particle (= Gr. pf)) with 1 copulai. 

4 ka’-seph, subst. q lengthened from q because of the pause. R. to 

be pale. e v da'-Vath , ver. 9. (/), with 1 copulat. 

f me-kha-rUtz’, part. Paiil used as a subst. (perh. something yellow) 
with D prefixed in a comparative sense. 

8 niv-khar \ Niph. part. 

Versr 11. 

* to, conj. b to-vah acy. fem. (masc. 21D). R. to be good. 

c khoch-mdh’, ver. i.(*). 

d mip-p m-nlm', subst. masc. pi. (sing, not used), with D comparative. 

* v'chol , ver. 8.(*), with 1 copulat. 

5 kh&phd-tzlm', subst. masc.pl. (sing. f^O). R. to desire. 

8 Id, negat. adv. 

A yish-vu, verb Kal fut. pi. 3 pers. masc. (iY'S). 

* vdh, pron. suff. sing. 3 pers. fem. with pref. D. 
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njny np-ijr nip?n* 1?$ 

of-knowledge-and ,cunninR 

maj?'* ni.T* 


inhabit 

njyiy 

of-fear-The 



find-* hall-1 devices 

n. \ _ n «» y < 


hate-to (Is)-Jehovah 

3qv jn* yny i pitjy ma* yy 

of-mouth-the-and ,evil way-the-and ,haughtiness-and pride ; evil 

n^nv :'’mats'* ji'oanjry m 

AT * It T •*! * * •** T ^ • 

pdiscretion-and .counsel (ii)-me-To .hated-have-1 .perversenesses 

trrroa* nrn* 

it : j* t • r “i 

.strength (fs)-me-to .understanding am-1 


VsESE 12 . 

• dm, pron. 1 pers. sing. b khoch-mah ver. i. (*). 

c shd-chari-tl, verb Kal pret. sing. 1 pers. 

4 Vor-mah', subst. fem. (This word is sometimes used in a good, 
sometimes in a bad sense.) R. to be crafty. 

• v'da'-Vath , ver. 9. if ); here used as in const, state. 

/ in zivn-wi&th', subst. fem. pi. (sing. H©TD). R. to thvnk. (Both 
the verb and this derivative are used sometimes in a good and some¬ 
times in a bad sense.) 

• em-tza', verb Kal fut. sing. 1 pers. 


’ Verse 13. 

a yir-ath'y subst. fem. const, (absol. nX*V). R. to fear. 
b Y hd vdh'y the Divine name, implying* existence. 

• sndthy Kal Inf. const, with fem. termination. 

4 raV a dj. (used here as a concrete), in pause for JH. R. to be evil. 

• ge-ati y subst. fem. R. to lift up one's-self. 

5 vga- 8 n', subst. masc. with 1 copul. R. id. 

• vde'-rech, ver. 2. ( rf ). * r<2V, ( rf ). 

4 A-phl’, ver. 3. ( e )> with 1 copul. 

J thah-p&-ch 6 th\ subst. fem. pi. (sing, not found). R. to overturn. 
h 8 d~n$'-thl, verb Kal pret. sing. 1 pers. 

j Verse 14. 

a ft, suff. 1 pers. sing, with h prefixed, 
j * Ve-tzdh subst. fem. R. to give counsel. 
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Yin. tr. 15.—PROVERBS.—VIII. v. 18 . 


c v thu-shiy-yah\ subst. fem. with 1 copul. R. to help, 
d dm , pron. pers. 1 pers. sing. e vi-nah\ subst. fem. R. to 

understand. f ft, f aN 

* g'vd-rah\ subst. fem. R. to be strong. 


decree-will princes-and 

"*73* b'ipw 

t • •: 

all ,nobles-and 


0 B^D* 

a ; • j* T ; 

reign-will kings 

Bpfe^* '’S' 

rule-will rulers me-By 


*5 

me-By 

: PT2?' 16 

.righteousness 


: yiR* ' , £D2^ / 

.earth-the of-judgcs 

Verse 15. 

1 bi, suflf. 1 pers. sing, with 21 prefixed. 

b m'la-chlm subst. masc. pi. (sing. ^D). R. to rule, to reign. 
c yim-ld'-chu, verb Kal fut. pi. 3 pers. masc. (The fut. used to 
express what is customary). 

d v rQ-z'riim', part. Poel (used as a subst.) masc. pi. With 1 copul. 

* y'khd'-k'kd, verb Poel fut. pi. 3 pers. masc. / tze’-dek, ver. 8.(«). 


Verse 16. 

a bi, ver. 15. ( a ). 6 sa-rtm / subst.masc.pl. (sing. 1 ^) R. to rule. 

c ya-sG'-rd, verb Kal fut. pi. 3 pers. masc. 
d d-ri di-vim!, subst. masc. pi. (sing. 2 H 3 ). R. to do willingly. 
e hoi, ver. 8. ( 6 ). f shd'-ph’te, part. Poel (used as a subst.) 


masc. pi.- const. 

8 

a'-retz, see Gen. I. i.( rf ). 


anV 

AT ** 

rrgriip ■ 

*7 

early-me-seek-who-those-and 

,love-will me-love-who-those 

I 

|in- 

■hnpy - 

-"i fv x a 

g^ypy >8 

wealth ,me-with (ore)-honour-and 

Riches 

.me-flnd-will 

fnn$* 

31 £ 0 * 

j 

: rrppyv 

pry/* 19 


» j t r- * ; j ’it t ; ■ 

t gold-than-more fruit-my (f*)-Good .righteousness-and enduring 


:-inpy *ipj)p y 

chosen til ver- than - more income-my-and ; gold-fine-than-& 


° 'Tp nns 
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Vkrsk 17. 

* dra, ver. 14. ( 4 ). 

6 6-hdvai', (so '“lp) part. Poel pi. masc. with suflf. 1 pers. sing. 
c e-hav'y verb Kal fut. (X"B) sing. 1 pers. (in pause). 
d u-rrisha-khd.rai f , Piel part.pl. masc.with suflf. 1 pers. sing, with 1 copul. 

* yim-tza-d'-ririi, verb Kal fut. pi. 3 pers. masc. with suflf. 1 pers. 

sing, (suflf. with 3 epenthetic). 

Verse 18. 

a Vo's her, subst. masc. R. to be rich. 

b v'cha-vod', subst. masc. with 1 copul. prefixed. R. to be heavy. 
c prep. (FIX) with suflf. 1 pers. sing. d hdn , subst. masc. R. 

doubtful. * Vd-thek ', adj. masc. R. to be venerable. 

* ti-tz’dd-kdh', subst. fern, with 1 copulative. R. to be just. 

Verse 19. 

a tdv , adj. ver. n.(*). b pir yV, subst. masc. with suflf. 1 pers. 

sing, (absol. form HQ). R. to bear. c mS-kha-rutz ', ver. io.(/). 
4 u-mip-paz’, adj. masc. (used as subst.) with \ copul. and D prep, 
prefixed. R. doubtful. * \L-tKvu-a-thV, subst. fern, 

with prefix 1 copul. and with suflf. 1 pers. sing. R. to come. 
f mik-ke'seph, ver. 10. ( rf ). s niv-khar\ ver. 10. (s'). 

^nr rrjrnr 

of-midst-the-in ,walk -to-cau»e-will-1 righteousness of-way-the-In 

niynr » 

rae-love-who-those inherit-to-cause-To .judgment of-paths-the 

Bmfmkv V** 

I” ^ jv •• 1: 1 : 

.flll-will-I treasuries-their-and (me-to)- is-what 

Verse 20. 

0 b'd'-rakh , subst. masc. with prefix. R. to go. * tzda-kah ver. 18 . ). 
e dhal-lech verb Piel fut. sing. 1 pers. (Piel used in a causative sense). 
4 h'thdch , subst. in const, (absol. 1)1 FI) withpref. 

* rithl-vdth’, ver. 2 . (/). f mish-pat', subst. masc. R. to judge. 

Verse 21. 

a Vhan-khll’, verb Hiphil Inf. with b prefixed. 

* 5-hdvai\ Kal part. Poel pi. masc. with suflf. 1 pers. sing. 

UICJIUzea D ^ 00 g [ $ 
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VIIL ». 22.—PROVERBS.—VHL r. 26. 


* yesh, a word implying being, or existence ; often used for the verb to be, 

here with the ellipsis of what is (to me) ; i. e. what (I) have. 

4 v'6-tz > r6-th8-Jiem , i subst. masc. pi. (with fern, termination in pi.) 

with 1 copul. prefixed, and suff. 3 pers. pi. masc. R. to lay up. 
e verb Piel fut. sing. 1 pers. 

D 7i?v *i?7V /vgtey ^j?* njny » 

before way-his of-beginning-the me-posseaaed Jehovah 

; anointed-was-1 ,eternity>From .then-from works-his 

depths heing-not«In .earth-the of-origiu-the-from , flrst-the-from 

.water with-heavy fountains being-not-in forth-brought-waa-I 

nSj}i; • ^prr* snv ^ 

hilis-the before settled-were mountains-the Before 

niy’iny p$y n^* tib'-iv : 'Jibin' ** 

,pdlaces-open-the-& ,earth-the made-he not Until .forth-brought-was-I 

: b^n\ k tfRiy 

.world-the of-dusts-the of-top-the-and 
Verbs 22. 

a Tho-vah’, ver. 13 * (*)• 

b ka-na-nV, verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. with suff. 1 pers. sing. 
c re-shith’, Gen-1.1- ( a )- d dar-ko’, ver. 2 .( rf ) with suff. 3 pers. 

sing. masc. * ke'-dem, subst. masc. used as a prep. R. to be before. 
/ miph-Vd-ldyv r , subst. masc. pi. with suff. 3 pers. sing. masc. R. to make. 

* me-az', adv. of time, with prefix. 

Verse 23. 

“ me-Vd-ldm', subst. masc. with prefix. R. to be hidden. 

* nis-sach' -ft, verb Niphal pret. sing. 1 pers. 

c me-rosh', subst. masc. with pref. R. (perhaps) to be moved, shaken; 

hence GPfcO, and figuratively in this sense. 
d mik-kad-m&, ver. 22 . (*), in the pi. const, with pref. 
e d'-retz , Gen. I. i.(*). 
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Verse 24. 

a b'8n, a word implying non-existence; often including the verb to be ; 
here used as a subst. with 2 prefixed. 

* fhd-mdth Gen. I. 2 .(*), pi. 

c kho-lal'-tl, verb Poel pret. sing. 1 pers. d b'en, (°). 

' mati-yd-ndth’, subst. maac. pi. (In pi. with either a masc. or fem. 
termination, derived from the subst. |JJ.) 

* nich-bad-di, Niphal part. pi. masc. const. 

9 ma f -yim , Gen. I. 2 . (*). 


Verse 25. 

* b'te’-rem, adv. of time with 2 pref. * ha-rtm!, subst. pi. masc. 
c hot-ba-Vu verb Hophal pret. pi. 3 pers. d liph-n&, see Gen. I. 2 . (*). 

* g'vd-V6th\ subst. fem. pi. R. (not used in Heb.) to make high . 
f khti-lal'-tl, ver. 24 . («). 

Verse 26 . 

* Vad, prep. R. to advance. 6 /o, negative adv. 

e Va-sah', verb Kal pret. sing. 3 pers. masc. 

I d e'^retz, Gen. I. i.(*). # v'khd-tzdth', subst. masc. pi. 

with 1 copul. / v'rdsh, ver. 23 . ( e ). 

j s Vaph-r&th', subst. masc. pi. const, (sing. 1 QJJ). 
te-vel', subst. fem. 

i|n$' d&‘ e'jib#* 2 i 

decreeHu-his-in ; {was)-l there heavens-the establishing-hia-In 

a^ntf* ro^njp' ^351*An 7 ** 

clouds-tb establishing-his-1n .<lee|.-the of-face-the upon cirele-a 

: Dinjyi' fhr>#' nip' *9 

setting-his-In .deep-the of-fountains>the strengtbening-in .above 

vp* -n-131/y xh' o'jof fn* 1 dJ* 

: raouth-his by-pass-shall not water-and ,decree-his sea-the-to 

iSyR* rmgv ytpia' ijnn|* 3 ° 

him-by was-I-And .earth-the of-foundations-the decreeing-his-in 

□ i iy 1 ni v a^^t£>* .“rrmi' rioR* 

” • J * • J** • I • V • J X 

.day (Ay)-,day delights was-1-and ,up-brought-one 
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vni. ». 27 .—PROVERBS.-VIII. t>. 81. 




3 * 


Rejoicing 


Rejoicing .time every-in . him-before 

:dir* y&jip\ d ty*?#' 

.man of-aona-the with (uwrc)-delight*-my-and ,earth-his of-world-the-in 


VlR8K 27. 

" ba-h&chl-nd', Hiphil Inf. with pref. 2, and suff. 3 pers. masc. 
b shd-ma'-yim , Gen. I. i.( # ). c sham , adv. of place. 

4 d'-ni, pron. pers. 1 pers. sing, (in pause for '3N). 

' Kkhuk-k6\ Kal Inf. with pref. 2, and suflf. 3 pers. masc. sing. 
J khdy , subst, masc. R. to make a circle. 

4 Val , prep. 4 p nfy, Gin. 1 . *.{*). 

1 th hdm, Gen. I. *.(*). 


Vbrsb 28. 

* b'am-mtz6\ Piel Inf. with prefix 2, and suff. 3 pers. sing. masc. 

4 sK khdh-kim’, subst. masc. pi. (sing. pn$?J . R. to rub in pieces . 
f mim-md'-Val, subst. with prefix, used as an adverb. R. to go up. 

4 ba-Vdzdz verb Kal Inf. with pref. 2. 

9 Ve-nOth subst. fem. (prop, an eye), dual eyes , pi. fountains . 

f t hdm , Gen. I. 2 .( A ). 


Verse 29. 

* Ksu-m6\ verb Kal Inf. with pref. and suff. 3 pers. masc. sing. 

* lay-ydm’, subst. masc. with pref. b and the excluded article. 

c khHk-kd\ subst. masc. with suff. 3 pers. sing. masc. (absol. ph). R. 

to engrave. 4 A-ma’-yim, Gen. I. 2 .("). 

9 Id , adv. J ya-Vav-rd\ verb Kal fiit. pi. 3 pers. masc. 

g phlv, Gen. IV. n.( 4 ). 

4 bkhd-kK, ver. 27 . (*)• The Inf. here of another form. 

4 md’-s’dey, subst. masc. pi. const. R. to fouml. 

J d'-retz , Gen. 1. i.(*). 


Verse 30. 

m vd-e-Kyeh verb Kal fut. sing. 1 pers. with 1 conv. 

* etz-lfi’, subst. masc. with suff. (used as a preposition} 

* d-mdn', subst. masc. R. to support. 4 vd-e-Kyeh ’, <•). 

9 xha-Vdshb-ylm' ,,subst. masc. pi. R. to delight oneself. 

J ydm. Gen. I. $.( d ). s ydm, id. 
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Yin. ». 32.—PROVERBS.—Yin. t>. 34. 


C9 

k m'sa-khe'-keth, Piel part. fem. (as agreeing with HDpn wisdom). 

1 Vpha-ndyv’, Gen. I. 2.(*). i b'chol , ver. 8.( 6 ). 

* Vethy subst. com. R. to fix , determine . 

Vkrsk 31 . 

m'sa-khe’-kethy ver. 3o.(*). 

b b'th 8 -vel\ ver. 26. (*). c ar-tzd\ Gen. I. 1. (*). 

d v' sha-Vdshd-Vay ', ver. 30. (•), with prefix 1 copul. and suff. 1 pers. sing. 

* eth, prep. Gen. IV. i.(«). / b'n$y t Gen. III. 16.(«*). 

8 a-dam Gen. I. 26. (*). 

njjfav 3* 

; Aose)-of-blessinge-& me-to ye-hearken sons O now-And 

'iDpnv -ipiD* ^7^33 

,wise-be-and instruction ye-Hear .keep-will ways-my 

.(<0*«iJect not-and 

Verse 32 . 

0 v'Vat-tah\ Gen. III. 22.(0. b bd-mm\ Gen. III. 16.(i). 
f shim-VA, Imp. pi. 2 pers. masc. Gen. III. 10. ( rf ). 
d lf 9 prep, with suff. 1 pers. sing. 
e v'ush-rSy f , subst. masc. pi. const, with 1 copul. 
f d ra-chay\ ver. 2. ( rf ). 

8 yish-md'-rd, verb Kal fut. pi. 3 pers. masc. 

Verse 33 . 

0 shim-VA', ver. 32. (*). * mA-sar ver. io.(*). 

c va-kh&cha'-mA , Kal Imper. 2 pers. pi. with 1 copul. 
d v aly adv. with pref. 

* tiph-rd’-^Ay verb Kal fut. pi. 2 pers. 

-‘yr ipu/h' yniv’ d*tr* ‘nato* 34 

»j : « r ^ v tt j*‘: - 

at early-watcti-to me-to hearkening man-the of-Biessings 

: nftrp* ib^ J dv' i tfiy ^h 1 ?^ 

•doors-my of-thresholds-the keep-to day (fty)-day doors-my 

Google 
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TO VIIL v. 35 .—PRO VERBS.—VIII. v. 36. 

pvy pp*v D^tj' ntyp* 'ityp* ^‘35 

favour obtained-hath-and life found-hath me-finding-one For 

Wpy oph* '’Ktphv irftrp'.^ 

; aoul-his to-violence-doeth me-against-sinneth-who-he-And .Jehovah-from 

:np* *oqg- 

.death loved-have me-hating one-every 
Verse 34 . 

* ask-rey\ ver. 32. ( e ). * addin ', Gen* I. 26. ( rf ). 

* sh 6 -me'aV, Kal part. Poel. rf ft, pref. and suflf. 

e lish-kdd', Kal Inf. with prefix ?. f Val , prep¬ 
s’ dal-tho-thay', subst. fem. pi. with suff. 1 pers. sing. 

* ydm , Gen. I. 5. ( rf ). * y&m, id. 

J lish-mdr Gen. III. 24. ("). * rrCzH-zotti, subst. fem. pi. const. 

R. perhaps to stand. 1 p 1 tha-khay ', ver. 3.(*). 

Verse 35 . 

* &J, conj. * md-tii\ ver. 9-( e ). 

« ma-tzd id. Kal pret. sing. 3 pers. d khay-ylm Gen. II. 9. ("•). 

* vay-ya'-phek , verb Kal fut. sing. 3 pers. masc. with 1 conversive. 

/ rd-tzdn', subst. masc. R. to please. 

* mg- Thd-vdh\ ver. 13-(*)» with P ref - 

Verse 36 . 

a v'khd'-fV, Kal part. Poel with suff. * khd-mes', Kal part. Poel. 
c naph-shO\ Gen. I. 20. ( 6 ), with suflf. d kol, ver. 8.( 6 ). 

* msan-ay', Piel part. pi. with suflf. 

J d'-havd, Pret. pi. 3 pers. of ver. 17. ( c ). 
s md’-veth , subst. masc. R. to die. 

o Ver. 35 . T5 
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PRONUNCIATION 


GENESIS XII. 1-10.* 

Tjv-m© d-qn-^n nirp -ipN'i 

me-ar-ts’kha lekh-l’kha' el-abh-ram' j'hd-vih' vay-yd'-mer 

of thj country get thee out unto Abram the Lord now had said 

fiNn- 1 ?** t?n rpspn ^Viap’i 

el-ha-a'-rets i-bhl'-kha u-mib-b6ith' u-mim-m6-ladh-t’ kha' 

unto a land of thy father and from the house and from thy kindred 







g&-dhdl' 

l’ghoi 

v’e- es-kha' 

ar-ek'-ka 

&sher 

great a nation and I will make of thee I will show thee that 

rr»m 

- : v 


▼eh-ySh 

sh’me'-kha va-&ghad-d’lah' va-&b ha-rekh-kha 

and be thou 

i thy name and make great and J will bless thee 


TW9 

np-in^i 

!'V3» 

ft-m’qal-lel-kha' 

m’bha-r&khei'-kha va-&bha-r’khah' 

b’ra-khah 

and him that curseth thee 

them that bless thee and I will bless 

a blessing 

nhp^p 

to 



INN 

T 

mish-p’cbdth' 

kdl 

bh’kha 

v’nibh-r’khu' 

a-or* 

families 

all 

in thee and shall be blessed 

I will curse 

- 13^1 


D"QN 

t : " 

rtn : 

npiNn 

dib-ber # 

ka-&sher / 

abh-ram' 

vay-ye'-lekh 

ha-&dha-mah 

had spoken 

as 

Abram 

so departed 

of the earth 

tai 1 ? 

irut 


n’l.T 

t : 

T^N 

T •• 

lot 

it-ta' 

vay-ye'-lekh 

y’hd-vah' 

e-laiv' 

Lot 

with him. 

and went 

the Lord 

unto him 



D'Ottf 

• T 


D-I3NT 

t : - : 

iha-nkh' 

v’shibh-lm' 

sha-nim 

ben-cha-mSsh' 

v’abh-ram 

years 

and seventy 

years 

was old five 

and Abram 


• The accents of this passage and the euphonio accent of the next are omitted 
for dearness’ sake. 
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PRONUNCIATION. 



npn 

: no» 

irwys 

eth-sa-rai' 

abh-ram' 

vay-yiq-qach' 

me-cha-ran' 

b’tse-tho' 

Sarai 

Abram 

and took out of Haran when he departed 

t : t v ; 

nn? 

tDfrn$l irupK 

v’eth-kol-r’khfi-sham* 

ben-a-chiv' 

v’eth-lot' 

ish-td' 

and all their substance his brother’s son 

and Lot 

his wife 

tfaarrnin 

t v v v _ v : 

T T 


&sher-*&-s&' v’eth>han>ne'-phesh 

ra-kha'-shh 

Usher 

that they had gotten and the souls 

they had gathered that 

U?2? 

mriK 

t : ~ 


i»yn 

no? 

k’na'-’an 

ar'-tsah ] 

la-le'-kheth 

vay-ye-ts’fi' 

bh’oha-ran' 

of Canaan 

into the land 

to go and they went forth in Haran 

D“I3K 

t : - 

-lien 


ny-iK 


aJbh-rain' 

vay-ya-’ftbhor' 

k’na'-’an 

ar'-tsah 

vay-ya-bho'-u 

Abram 

and passed 

of Canaan 

into the land 

and they came 

1*8 

IV. D3tt> Dipp 

iv 

rm 

e-ldn' 

adh sh’khem m’qdm 

•adh 

ba-a-rets 

the oak 

unto of Sichem the place 

> unto through the land 

mi 

T *• 

• rw 

T 


irrio 

vay-ye-ra 

ba-i'-rets 

az 

v*hak-k’na-*&m' 

mo-reh' 

and appeared in the land 

wag then 

and the Oanaanite of Moreh 

100 


-ip*in 


et-ten' 

I’zar-'&kha' 

vay-yo'-mer 

el-abh-ram' 

y*ho-vah' 

will I give 

unto thy seed 

and said 

unto Abram 

the Lord 

narp 

Dttf 

T 

m 

n&n psrrriK 

miz-be&ch 

sham vay-yi'-bhen 

haz-zoth' eth-ha-a'-rets 

an altar 

there and he builded 

this 

land 

Da>p 

pcen 

: vbx 

T •• 

nman 

nirr 1 ? 

mish-sh&m' 

vay-ya'-teq' 

e-laiv' 

han-nir-eh' 

lai-ho-vah' 

from thence 

and he removed 

l unto him 

who appeared 

unto the Loan 

nVm 

t: t 



mnn 

T T T 

o-hdl6h' 

vay-yet' ] 

I’bheith-el' miq-qe'-dhem 

ha-ha'-rah 

his tent 

and pitched 

of Bethel 

on the east unto a mountain 
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vay-yi'-bhen 
and he builded 


miq-qe'-dhem 
on the east 


'arrri cp 


v’ha-'ai' 
and Hai 


miy-yim' 
on the west 


b6ith-ei' 
having Bethel 


: nirp D #3 nirp 1 ? n3?p db> 

y*ho-vah' b’shim vay-yiq-ra' lai-ho-vah' miz-beich' sham 

of the Loan upon the name and called unto the Loan an altar there 


: 

i £iD3i ; 

onas 

yen 

han-negh'-bah ▼*na-sd&‘ / ha-ldkh' 

toward the south and journeying going 

abh-rim' 

Abram 

vay-yis-sa’' 
and journeyed 

D-QK 

t : ~ 

-nn rm 

am 

^ T 

'iri 

abh-ram' 

Abram 

vay-ye'-redh b&~&'-rets 

and went down in the land 

ra-'abh' 
a famine 

va-y*hi' 
and there was 

•n«? 

amn “nrns Dtf 

T T •• T T 

tij 1 ? 

T 

npn.vp 

ba-a'-reta 
in the land 

ha-ra-'ibh' ki-kha-bhedh' shim 

the famine for wan grievous there 

la-ghhr 7 
to sojourn 

mits-ray'-mah 
into Egypt 


GENESIS XXII. 1-8. 



nVsn 

V •• T 

onmn nna 

j* t : * “ " 

'iTi 

v’ha-«ld-hlm' 

hi-ilMeh 

had-d’bha-rim' a-char' 

va-y’hi 

that God 

these 

things 

after and it came to pass 

ornn* 

it t: * 

T *• 


DiTUK-r\K npa 

AT T : - V VT • 

abh-ra-ham' 

e-liiv' 

vay-yo'-mer 

eth-abh-ri-him' nis-sah' 

Abraham 

unto him 

and said 

Abraham 

did try 

^33-r>$ 

^■np. 

-ipxn 

: p ( an 

V J 

eth-bin-kha' 

qach-na' 

vay-yo'-mer 

hin-ne'-nl 

vay-yo'-mer 

thy son 

take now 

and he said 

behold here I am and he said 


pn^-nx 


vnekh-l’kha' 

eth-yits-chaq' fisher-a-habh'-ti 

eth-y’chi-dh’kba' 

and get thee 

Isaac 

whom thou lovest 

thine only eon 


T 

injatcn 

nnpn 

AT • 


l M 6-lah' 

sham 

v , ha-*Sle / -hu 

ham-md-riy-yah' el-e'-rets 

for a burnt offering there 

and offer him 

of Moriah 

into the land 
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: npfc n#8 Dnnn “tps Vg 

e-lei'-kba 5-mar' &sher he-hft-rim a-ohadh *al 

thee I will tell of which of the mountains one upon 

atons -i]?33 orn^K ratfn 

vay-ya-ch&bhdsh' bab-bo'-qer abh-ra-ham' vay-yash-kem' 

and saddled in the morning Abraham and rose up early 

ijh» t^j npn inbrrriK 

it-td' n^iL-raiv' eth-sh’nei' vay-yiq-qaeh' eth-ch&mo-ro' 

with him of his young men two and took his ass 

nty Ppn'i 133 pnv'! ngi 

o-lah' *&tsei vay-bhaq-qa*' b’no yits-chaq' v’eth 

for the burnt offering the wood and clave his son Isaac and 

DipQrrb# Dpn 

S.aher-a-mar-16' el-ham-ma-qom' vay-ye'-lekh vay-ya'-qom 

of which had told him unto the place and went and rose up 

oma* NiH ^^n ova : oviton 

st t ; - r • - • ; - j - I* v: T 

abh-ra-ham' vay-yis-sa' hash-sh’li-shi' bay-yom' ha-616-hhn' 

Abraham then lifted up third on the day God 

"iiptfh : pn-jb Dipan-na vjpjrn$ 

vay-yo'-mer me-ra-choq' eth-ham-ma-qdm' vay-yar' eth-'ei-naiv' 

and said afar off the place and saw his eyes 

ns D3*7 - i3ttf vnyr^K dh-dk 

JV T : r T ; V T T . “ 

poh sh’bhu-la-khem' el-n^a-raiv' abh-ra-ham' 

here abide ye unto his young men Abraham 

nb-nj/ ns^ nj/iiri nibrin-oj; 

'adh-kdh' ne-l’khah' v’han-na'-’ar va-&ni' ’im-ha-ch&mor’ 

yonder will go and the lad and I with the ass 

dh-qk npn : raiafoi mnnabi 

T ; - I-*’ IV “ T j T : SV ; • : 

abh-ra-ham' vay-yiq-qach aiei-khem' v’na-shu'-bhah v’nish-ta-ch&veh' 
Abraham and took to you and come again and worship 

133 pnyr 1 ^ n^i/n "£jrn$ 

b’no 'al-yits-chaq' vay-ya'-aem ha-’d-lah' eth-&ts6i' 

his son upon Isaac and laid it of the burnt offering the wood 
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n^K®n-n»i aterrn** iT 3 ni?»i 

v'eth-ham-ma-&khe / -leth eth-ha-esh' b’ya-dh6' vay-yiq-qaoh' 

and a knife the fire in his hand and he took 

prnr : tot oratf 

t ; * v - it : - vv : t : •• - 

yits-chaq' vay-yo'-mer yach-dav' sh’nei-hem' vay-ye-l’khu' 

Isaac and spake together both of them and they went 

"lD*n 'is V»38 Dm28 _i 78 

V V " • T V J “ * T <T T : - 

vay-yo'-mer a-bhi' vay-yo'-mer a-bhlv' el-abh-ra-ham' 

and be said my father and said his father unto Abraham 

D^rn nan ^3 Mian 

v’ba-'e-tslm' ha-esh' hin-neh' vay-yo'-mer bh’nl hin-nen'-ni 
and the wood the fire behold and he said my son here am I 

DfroK niD^i : rhjsh n&n rpw 

t t ; - v - it^ : vv - r- : 

abh-ra-ham' vay-yo'-mer l**6-lah' has-seh' v’ay-yfih' 

Abraham and said for a burnt offering the lamb but where it 

'22 nb^jjb nfrn itonrp D'fibx 

<V ; vt^ : j/V * v j • * v: 

b’ni l’'6-lah' has-seh' yir-el-ld' 315-hIm' 

my son for a burnt offering a lamb will provide himself God 

DEUTERONOMY IX. 25—X. 5. 

ovn D'jra-iK n« nim vzh ‘jaaruo 

•j - j* r : “ x~ t : X' - • ~ - s v it 

hay-yom' ar-ba-lm' eth y’ho-vah' liph-nei' vft-eth-nap-pal' 

days forty — the Lord before thus I fell down 

oyiriirnK’] 

hith-nap-pal'-tl &sher hal-lay'-lah v’eth-ar-ba-'im' 

I fell down at thejlnt as nights and forty 

y?anw :D?r\« TDttfn 1 ? mm 

j** - : vit rv : v »• : - : vt : j- t 

va-eth-pal-lel' eth-khem' l’hash-midh' y’hS-vah' M-a-mar 

I prayed therefore you he would destroy the Lord because had said 

nnatfr 1 ?** rrirn noln nii-p- 1 ?** 

- - • v: jt - it t : 

al-tash-cheth' y6hd-vik' &dho-nai* va-6-mar / el-y’ho-vah' 

destroy not God O Lord and said unto the Lord 
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nns ^ 

pS-dhl'-thS Saber r’na-ch&liUth’kha am-m’kha 

thou hast redeemed which and thine inheritance thy people 

Dnypp nKjirr-itt>s ?|]rm 

mim-mits-ra'-yim Ssher-ho-tsS'-thi b’ghodh-le'-kh4 

out of Egypt which thou hast brought forth through thy greatness 

ornzis 1 ? :npm 

rabh-rS-him' la-'&bhi-dh ei'-kha z’khbr ch&ca-qah' b'yidh 
Abraham thy servants remember mighty with a hand 

op iscr 1 ?** pnyf? 

ha-'am' el-q’shl' al-t6'-phen u-l’ya-'&qbbh' l’yits-chaq' 

of people unto the stubbornness look not and Jacob Isaac 

! hatf ,r i$ JinKprrVx') nfn 

pen-yd-m*rft' v’el-chat-ta-thd' v’el-rish-’S' has-zeh 

lest say nor to their sin nor to their wickedness this 

V?3P db>o unay-in *1$$ pan 

mib-b’H mish-ahain' hd-tse-tha'-nu isher hi-a'-reta 

because not from thence thou brougbtest ns out which the land 

wnate parr 1 ?# D^nn*7 rrlm rto 

jv • V rs 1 WT T v T • i- t : v j : 

4sher-dib-ber' el-ha-a'-rets la-h&bhl-am' y*hd-v4h' y’kho'-leth 

which he promised into the land to bring them the Lord was able 

onpn 1 ? DK'jfln onto ’inwiyp’i on*? 

JT • I- VT • I T J T : • • *V T 

la-h&mi-tham' hb-tsi-am' o-th&m' h-mis-sin-ft-tho' 14-hem’ 

to slay them he hath brought them out them and because he hated them 

» ojT! * VT®? 

4sher v’na-ch&l&>the / *kh4 am-m’kha' ▼’hSm bam-midh-bar' 

which and thine inheritance thy people yet they are in the wilderness 

jtfhrzn v-ian jq?? nsyin 

tt-bhiz-rb-'fikha' hag-g4-dhdl' b’khd-ch&khft' hd-tse'-tha 

and by thy arm mighty by thy power thou broughtest out 

^ nirp Kinn njta : rmpp 

ft-lai' y’h6-v4h* a-mar' ha-hi' ba-'Sth' han-n’tu-yah 

anto me the Lord said that at time stretched out 
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rrjin o^ina cmg 

va-'&leh' ka-ri-shd-nlm' ftbha-nlm* sh’nei-lu-chdth 7 p’sol-1’kha' 

and come np like unto the first of stone two tables hew thee 

armi : vhg $ rnnn 

v’ekh-tdbh 7 *ets iron v M a-si , -th& 1-1’kha' ha-ha'-rah e-lai' 
and I will write of wood an ark and make thee into the mount unto me 

nhtovty ! m -ittfK onmn-ns nh^n-^ 

'al-hal-lu-chdth 7 ha-y& 7 ftsher eth-had-d’bhii-rlm' 'al-hal-lu-ohdth' 

on the tablet were that the words on the tables 


:ri“iK3 DfiDfco rmttf -ittfK □’•Jttfinn 

i i t It vt : - : t :a- • jv v l* t 

ba-a-rdn 7 v’sam-tam' shib-bar / -t& ftsher hft-ri-ehd-nlm' 

in the ark and thou shalt put them thou brakest which first 

niVr'Of o'tstf yu 

sh’nii-lu-cbdth 7 vii-eph-sdl' shit-tlm' *&ts6i ftrdn va-a'-’aa 
two tables and hewed shittim of wood an ark and I made 

m.in o^ina 

; T T T “ J" T A* I* T V T -S 

u-sh’nei' hi-ha'-rah va-a'-’al ka-ri-sho-nim' &bka-nlm' 

having the two into the mount and went up like unto the first of stone 

zirpiaa nrbrr^ arqn pt? nh^n 

kam-mikh-tabh' *al-hal-lu-chdth' vay-yikh-tobh' b'yi-dhV hal-lu-choth' 
according to the writing on the tables and he wrote in my hand tables 

niir aai - 1 #$ onznn rnfc^ n» ptftnn 

y’hd-Tah 7 dib-ber 7 ftsher had-d’bha-rim 7 'ftse'.reth eth ha-ri-shdn 

the Loud spake which commandments the ten — first 

‘jnpn ova ttfan ^ino ana oa^K 

haq-qft-hal 7 b’ydm ha-esh 7 mit-tokh 7 ba-h&r' ftlei-khem' 

of the assembly in the day of the fire out of the midst in the mount unto you 


TIKI 

.. .. 1T 



nirr> 

vt : 

Dam . 

J *• : * - 

ra-e-rftdh 7 

ra-e'-phen e-lai' 

y’hd-vah 7 

vay-yit-t’nem 

aud came down and I turned myself unto me 

the Loud 

and gave them 

jv 


nftVrrnK 

•s “ 

DfcW 

• r IT 

ahrriP 

ftsher 

ba-a-rdn' 

eth-hal-lu-ch6th' 

vft-a-sim 7 

min-ha-bar 7 

which 

in the ark 

the tables 

and put 

from the mount 
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:np) w m m \ywjs 

y*h&-vah' taiv-va'-nl ka-Haher' shim wy-yih'-yfl *a-si'-thi 

the Lord commanded me as there and they be I had made 


PROVERBS XXIII. 19-26. 

lit? T“H3 ">##} DDm v? nnx-yQ$ 

lib-be'-kha bad-de'-rekh v’ash-shSr' va-ch&kh&m' bh'nl sh’ma’-at-tah' 
thine heart in the way and guide and be wise my son hear thou 

-ifca iflfc irw? 

l&'-md bh£-a&r / b’sd-l’lei' bh'sd-bh’ei-yi'-yin al-t’hi 

their of flesh among riotous eaters among winebibbers be not 

D'jhpi ahr *7 i 7*>t\ 

tal-bish' u-q’ra-*im' yiv-va-rfish' v’zo-lel' ki-so-bhe' 

shall clothe ft with rags shall come to poverty ft the glutton for the drunkard 

nr yiyh yp# 

v’al-ta-bh&z' y’la-dhe'kha zeh l’a-bhi'-kha sh’ma* nu-mah' 

and despise not begat thee that unto thy father hearken drowsiness 

HD?n -ibprr'w nj£ ngg njapp 

chokh-mah' v’al-tim-odr' q’neh fimeth im-me'-kh& kJ-ra-q’nah' 

alto wisdom and sell it not buy the truth thy mother when she is old 

'im *rt:p *7i| : n3 , 3 ! i "idid ! i 

tsad-diq' &bh! ya-ghil q. gil q’ri h-bhi-nah" u-mu-sar' 

of the righteous the father shall greatly rejoice ft understanding ft instruction 

yis-mach-a-bhi'-khi bb yis-mach' q. cha-kham' v’yo-ledh' q. 
thy father shall be glad of him shall have joy a wise child and he that begetteth 

lib-b'kha' bh’ni fc'nah yd-ladh-te'-kha v’tha-ghel' v’im-me'-kha 
thine heart my son give she that bare thee ft shall rejoioe ft thy mother 

yyi\ ?j fyj % 

tits-ts’rd'-n&h q. d’ra-khai' v H ei-nei'-kha li 
let observe my ways and thine eyes to me 

B. 11 
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